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κ ή ; όντο ; τοΰ  αυτού  π ρο; π ά ν τα ; το ύ ; ανθρώπους, 

φυσικόν ίσω ς ε ίνα ι π ο λ λ ο ί λα ο ί νά φθάσωσιν έκαστο ; 

κ α τ ’ ιδ ίαν βες τό  αυτό  σ ύ σ τημ α  τ ή ;  θρησκευτικής 

φιλοσοφίας. Δυνάμεθα  νά ύποθέσωμεν ευκόλως ό τ ι  οί 

λα ο ί ούτο ι παρεδέχθησαν τ ά  α υ τά  ε μ β λ ή μ α τ α ,  δ ιό 

τ ι  γενικώ ς α ύ τά  είσ ίν ή έξεικόνισ ι; τώ ν  όντω ν, α τ ιν α  

συνηθέστερον περικυκλούσι το υ ; ανθρώπους.

» Α λ λ ’ή τ α υ τό τη ς  τή ς  π ο λ ιτ ικ ή ;  δ ιαμορφώ σεως 

ε ίνα ι πλέον κ α τα π λ η κ τ ικ ή ,  κα ί δέν ήδόνατο  νά π η -  

γά ση  ε ίμ ή  έκ συνεχούς συγκοινωνίας, ό  λαός εις τ ά ;  

Ιν δ ία ; ή τ ο  δ ιηρημένο; ε ί; τέσσαρας π ρ ώ τ ισ τα ς  τ ά 

ξεις. Β  πρώ τη  ή το  ή τώ ν  Βρα χμά νω ν, ή κα ί σ εβ α 

σ τότερα  κ α ί ίσχ_υροτέρα' τ ά  μ έ λ η  αυτής ήσαν ο ί φύ

λακες τ ή ;  έπ ισ τήμ η ς, α μ α  δέ κα ί ο ί λ ε ιτο υρ γο ί τής 

θρησκείας κ α ί το ύ  νόμου, κ α ί ε ί;  μόνα  τ α ϋ τ α  ανήκε 

τό  δ ικ α ίω μ α  το ύ  άναγινώ σκειν τά ς  ίεράς β ίβλους, 

ή  δεύτερα ή τ ο  ή  τώ ν  π ο λ ε μ ισ τ ώ ν  χρέος τα ύ τη ς  ή το  

ή τ ή ;  π α τρ ίδ ο ; όπεράσπισις, ε ίχ ε  δέ κα ί τ ό  προνό- 

μ ιο ν  τού άκροάζεαθαι τή ν  άνάγνω σιν τώ ν  ιερών β ί 

βλων. ή  τρ ίτη  ή το  ή τώ ν  έμπορων, κα ί ε ίχ ε  τ ό 

σα; υποδια ιρέσεις όσα ήσαν τ ά  ε ίδη  τ ή ;  εμπορίας. 

Ε π ί  τέλους τ ή ν  τ ε τά ρ τη ν  έ σ χ η μ ά τ ιζο ν  οί τ ε χ ν ϊτ α ι,  

ο ί γεω ργοί κ α ί δ βάναυσο; ό χ λ ο ;’ όπήρχον δέ τ ό -  

σαι κληρονομ ικα ί υποδιαιρέσεις όσα κα ί ε π α γ γ έ λ 

μ α τ α  κα ί είδη  εργασίας.

» ή  κο ινω νική α υ τή  διαίρεσις, ή τ ις  δεν ή το  δυνα -
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Ιδού τ ί  λ έγ ε ι δ σοφός συγγραφ εύ; τή ς  Ισ τορ ίας 

τών Φυσικών Ε π ισ τη μ ώ ν "

1 ό π ό τα ν  παραβάλω μεν  τ ή ν  ιστορ ίαν τώ ν  Ι ν 

δών, τώ ν Βαβυλωνίων κα ί τώ ν  Α ιγ υ π τ ίω ν , είνα ι α

δύνατον ν ά μ φ ιβ ά λλω μεν  ό τ ι  μ ε τα ξύ  αυτώ ν υπήρξε 

συνεχή; συγκοινωνία έξ α υ τή ς  τή ς  αρχής, ή  ό τ ι  κα ί 

τα τρία  τα ϋ τα  εθνη δέν είχον κοινήν τήν  κα ταγω γήν, 

διότι κα ί ε ί; τά  τρ ία  παρατηρούντα ι απ α ρ ά λλα κ το ι 

μεταφυσικαί κα ί θρησκευτικα ί δο ξα σ ία ι, δ μ ο ία  π ο λ ι

τική διαμόρφωσις, όμοιος ρυθμός α ρ χ ιτεκτον ική ς  

* αι έμβ λημά το ϊν  θρησκευτικών, τώ ν  δποίων ή  άνα- 

λβγία είνα ι πρόδηλος. Τ ά  έ μ β λ ή μ α τ α  ,τώ ν Β α β υ 

λωνίων Ε(0'ιν ή τ το ν  γ ν ω σ τά  τώ ν Α ιγ υ π τ ια κ ώ ν  κα ί 

Ινδικών- τα ΰ τα  όμω ς, μ ετα δ ο θ έν τα  η μ ΐν  μέρος μέν 

διά τών Ελλήνω ν, μέρος δέ διά  τώ ν ίνδ ικώ ν σ υ γ 

γραμμάτω ν, γ ινώ σκομεν  εντελώ ς.

*  Κ α ί  όμως δλ ίγον θέλω  ένδ ιατρ ίψ ει έπ ί τώ ν  ί -  
ναλογιών τούτων. Τού αντικε ιμένου  τ ή ;  μ ετα φ υσ ι-
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τδν νά γίνη είμή ύπδ νοδς Ισχυρού καί τ $  συνδρομή 
μέσων έκτάκτων,εύρίσχεται εντελώς όμοία χαί εις τήν 

Αίγυπτον. Οί Αιγύπτιοι ιερείς, φύλαχε; δπως χαΐ οί 
Βραχμδνες τ ι ;  έπιστημης χαί τής θρησκείας, μετε- 

χειρίζοντο πρδς το ί; άλλοι; ώςέχεΧνοι ιδιαιτέραν γλώ σ
σαν, τής οποίας ή γνώσι; είχε περιποιήσει αύτοΧ; 

μεγάλην ύπόληψιν- ή φήμη των είχε διαδοθή τόσον, 
ώ^ε πάντα τά έθνη ¿θαύμαζαν την σοφίαν τών ιερέων 
τούτων· Ο ,τι γνωρίζομεν περί τής πολιτείας τών Βα
βυλωνίων έχει άκριβή σχέσιν μέ τον όργανισμδν τής 
Ινδική; κοινωνίας.

» Τδ πυραμοειδες σχήμα τών αρχαίων μνημείων 
τών τριών τούτων λαών άποδε.χνύει ίσως έτι κάλ- 

λιον, ή τδ ομοιόμορφον τού θρησκευτικού χαί πολι
τικού οργανισμού καί τ ά ; σχέσεις ά ; διετήρησαν 

μεταξύ αυτών, ή τδ χοινδν τής καταγωγής, διότι 

ούδέν είναι όλιγώτερον, σταθερόν, ούδέν πλέον αυ
θαίρετον η τδ σχήμα κτιρίου' ήθελεν είσθαι αδύ
νατον νά παραδεχθώμεν ότι ή όμοιότης τού σ χ ή 
ματος τούτου ύπήρξεν αποτέλεσμα τής φυσικής 
άναπτύξεως τών ανθρωπίνων δυνάμεων.

ιι Επί τέλους οί τρεΧς λαοί ώμοίαζον πρδς άλ- 
λήλου; διά τής γεωγραφική; αυτών θέσεως. Κα- 
τώχουν εκτεταμένα; καί καρποφόρους πεδιάδας 
πλησίον ποταμών μεγάλων καί καταλλήλων πρδς 
εμπορικήν συγκοινωνίαν.

Προβαίνων δέ δ Κυβιέρο; προστίθησιν' ή άνά- 
π τυ ξι; τών επιστημών άναχαιτιζομένη κατά την 

Ανατολήν ύπδ τών βαρβαρικών εισβολών δεν προέ- 

κοψε' καί τότε μόνον προώδευσεν ότε εϊσεχιορησαν 
εις τήν δύσιν διά τών Ελλήνων, οίτινες είχον έπι- 
σκεφθή τήν Αίγυπτον. Οΐ Ινδοί δέν συνετέλεσαν α
μέσως εις τδν γενικδν πολιτισμόν, διότι εϊ καί άνευ- 
ρέθησαν μετά τήν άνακάλυψιν τού άκρο>τηρ!ου τής 
Κ α λή; Ελπίδος, ή αρχαία κατάστασις καί ή άνά- 
πτυξις τών γνώσεοιν αύτών δεν έγειναν ήμΧν γνω- 
σταί είμή προ εϊκοσιν ετών περίπου, δηλαδή άφό- 
του κατο>ρθωσαν νά έξηγήσωσι τάς ίεράς αύτών 
βίβλους, ων καί ή μετάδοσις μόνη είναι πολύ 
δύσκολος ως άπηγορευμένη παρά τού θρησκευτικού 

νόμου.
3) Εντοσούτω αί επιστήμαι πιθανώς εξ Ινδιών 

κατάγονται. Διάφοροι σκέψεις ύποστηρίζουσι τήν 
Εδέαν ταύτην. »

ίδού λοιπόν ίκανώς Ιβεβαιώθημεν, ότι ή σιωπή 
τού Λροδότου καί τών αρχαίων συγγραφέων, επί 
τής καταστάσεως τών επιστημών εις τάς Ινδίας, 
κατά τήν προϊστορικήν περίοδον, δέν ¿στέρησαν ή- 
μάς ούδενός ωφελίμου. Θέλομεν άνευρεΧ εις τάς δ- 
χθας τού Νείλου τδ αντίστοιχον ή μάλλον τήν π ι
στήν εικόνα τού πολιτισμού δστις ήνθει τότε εις 

τά ; κοιλάδας τού Ινδού καί τού Γάγγου. Καί τιρ-
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όντι, ως λέγει δ Κυβιέρος, έκ τών σχέσεων τών 
άρχαίων Ελλήνων μετά τής Αίγύπτου δυνάμεθα νά 
ίξαγάγωμεν φώς περί τών δοξασιών, τών ιδεών, τών 

σπουδών, τών τεχνών καί ίπιστημών, ίνί λόγω π ε 

ρί παντός ό ,τι συνεκρότει τδν διανοητικόν βίον τού 
Φαραώ πέντε σχεδόν εκατονταετηρίδας πρδ τού 

χριστιανισμού.
ό  ήρόδοτος δέν είναι δ πρώτος τών Ελλήνων δ 

έπισκεφθείς τήν Αίγυπτον, άλλ’ δ μόνο; όστις ώ ; 

ιστορικό; εξηρεύνησεν αύτήν.
Δύναταί τις νά χρίνη άμέσως περί τής έπιστημο- 

νιχής φύσεως τών ζητημάτων, ά προέτεινεν εις τούς 
Αιγυπτίους ίερεΧς οίτινες δπεδέχθησαν φιλικώς αύ- 

τδν, εχ τής άπαντήσεως ήν έδωκέ τις τούτων, 
ο Η Αίγυπτος είναι δώρον τού Νείλου.» Οί Αιγύ
πτιοι ίεριΧς, οίτινες κατά τδ παράδειγμα τών συνα
δέλφων αύτών Χαλδαίων καί Ινδών ήγάπων νά περι- 

καλύπτωνται δι’ εμβλημάτων, δέν ησαν άμοιροι πά- 

ση; θετική ; επιστήμης, έπειδή είχον αναγνωρίσει 
τδν τρόπον τού σχηματισμού καί τήν γεωλογικήν 
σύστασιν τού έδάφους τής χώρας αύτών.

Οί άρχαΧοι Αιγύπτιοι ησαν πρδ πάντων όνομα* 
στοί διά τήν αστρονομικήν αύτών επιστήμην. Αλλ 

οί ΧαλδαΧοι προηγηθέντες αύτών εϊ; ταύτην τήν 
τάξιν τών γνώσεων προέβησαν εις παρατηρήσεις πε· 
ριλαμβανούσας σειράν χρόνων άληθώς μεγίστην, 
διότι κατά σχολιαστήν τινα τού Αριστοτέλους, τδν 
Σιμπλίκιον, επί τής εκστρατείας τού Αλεξάνδρου 
ό Καλλισθένης έλαβε παρά τών Χαλδαίων καί έ -  
πεμψε τώ  Αριστοτέλει σειράν παρατηρήσεων, ή άρ- 

χαιοτέρα τών δποίων ήτο δεκαεννέα αιώνων.
Εις τδ σύγγραμμα «Επιστολαί επί τής άρχής 

τών Επιστημών» τδ σταλέν τώ  Βολταίρφ, ό Βαιλύ 
ζνιτεΧ νά απόδειξη ότι ύπήρξεν ε ϊ; τήν άρχαιοτάτην 
εποχήν λαός, δστις είχεν άναπτύςει πολύ τ α ; επι
στημονικά; γνώσεις, καί μεταξύ τών άλλων τήν ά- 
στρονομίαν. ό  λαός, τού δποίου ό Βαιλύ παραλείπει 
τδ όνομα καί τήν Οέσιν, ήτο ίσως δ τών Χ αλ
δαίων.

0  Βαιλύ έγραφε πρδς τδν Βολταίρον ταύτα*
«Επιθυμώ πάντοτε νά πιστεύετε πρδς τδν άπο* 

λωλότα παλαιόν μου λαόν. Είμεθα σύμφωνοι ως 
πρδς τά  αστρονομικά, ταύτα είναι ακριβή, ¿φρόν
τισα νά συνάξω καί νά παραστήσω αύτά ύπδ την 
καταλληλοτέραν έποψιν, όπως καταδείξω τήν πο
ρείαν καί τ ά ; προόδους τού ανθρωπίνου πνεύματος. 
Διαφέρομεν μόνον κατά τινας ιδέας εύρισκομένας εις 
τήν άρχήν τού συγγράμματος μου περί τής ιστορίας 
τής παλαιάς αστρονομίας. Αυται άνήκουσιν εις ί “ 
κείνους τούς παλαιού; καί ίνα εΐπω οδτω άρχικους 
καιρούς, οίτινες περιέκλειον έν τώ  σκότει αύτών τήν 

έφεύρεσιν τών πραγμάτων.
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ϊΕίπον δτι, έξετάζοντε; μετά προσοχής τήν κα- 

τάστασιν τής αστρονομίας εις Κίναν, ίνδίας καί τήν 
Χαλδαίαν, «ύρίσκομεν λείψανα μάλλον ή στοι
χεία επιστήμης. Εάν ¿βλέπετε, Κύριε, οικίαν χωρι
κού έκτισμένην διά χαλίκων μεμ-.γμένων μετά  τεμ α 
χίων ωραίου αρχιτεκτονικού οικοδομήματος, δένήθέ 
λατε συμπεράνει ότι είναι λείψανα παλατιού κατε 
σκευασμένου ύπδ άρχιτέκτονος ίκανωτέρου καί άρ- 
χαιοτέρου τών κατοίκων τής οικίας τα ύτη ς; Οί λαοί 
τής Ασίας, κληρονόμοι προγενεστέρου λαού, έχοντο; 
ίπιστήμας ή τουλάχιστον τελειοποιημένων άατρονο- 
μίαν, ησαν οί φύλακες μάλλον ή οί έφευρεταί.»

0  Διλάμβρ, άςιος γεωμέτρης καί αστρονόμος, 
αλλ ήττον σοφός τού Βαιλύ περί τήν ιστορίαν, έξα- 
νέστη μετά πικρίας κατά τής γνώμη; ταύτης καί 
τήν ¿πολέμησε διά κακίστων έπιχειρημάτων.

Κακώς έγνώριζεν δ Δελάμβρ τήν κατάστασιν 
τών έπιστημών παρά τοΧς αρχαίοι; ΙνδοΧς. 0  Αίβρης 
εϊ; τδ πόνημά του «Ιστορία τών μαθηματικών έπι- 
στημών ¿ν Ιταλία» απέδειξε τούτο δι’ άκαταμαχή 
του τρόπου. Εάν λοιπόν προέκειτο ν άποφασίσωμεν 

μεταςύ τών δύο τούτων αντιθέτων γνωμών, ήθέλο- 
μεν κλίνει πρδ; τήν τού Βαιλύ, άποβάλλοντες ό

μως πάντοτε τήν ιδέαν τού αρχικού λαού τού ά- 
πολωλότο; εις τά  σκότη τού παρελθόντος, Π γενική 

ιστορία φαίνεται ήμΧν παραδόξοις περιωρισμένη 
βυγκριτικώς πρδ; τήν έκτασιν τών γαιών, αΐτινες ή- 

σαν κατωκημέναι παρά τών ανθρώπων πρδ άμνη- 
μονεύτων χρόνων, καί κατά τήν μακράν σειράν τών 

παρελθόντων αιώνο)ν' καί όμως θέλομεν επιφέρει είς 
μαρτυρίαν τάς μάλλον ή ήττον άτελεΧ; αποδείξεις 
έ ;  δίδει ήμΧν ή ιστορία.

Κατά τήν πέμπτην εκατονταετηρίδα π. X .  ότε δ 
Ηρόδοτος επεσκέφθη τήν Βαβυλώνα, εύρε πόλιν ά- 
χέραντον, οί* τδ Αονδχνον περίπου, οί Παρίσιοι ή 
τδ ΠεκΧνον. 11 Ασιατική αύτη μητρόπολις ήτο πλή
ρης μνημείων άρχαιοτάτων. ό  περίφημος πύργο; 
τού Βήλου δ τόσον θχυμασίως ανυψωθείς, ήδύνατο 

νά ηναι άλλο τι είμή μεγαλοπρεπές άστεροσκο- 
πιΤον; Καθώς εϊπομεν, οί ΧαλδαΧοι είχον συλλογάς 

παρατηρήσεων περί άστέρων πρδ δεκαεννέα αιώ
νων. Επί Αλεξάνδρου οί Ελληνες, οίτινες ήσαν πάν 

τη άπειροι τής Αστρονομίας, οΰδ’ έξείρχοντο τού 
στενού κύκλου τής κοσμογονίας αύτών, έλαβον παρά 
τών χειρών τού Καλλισθένους τ ά ; αστρονομικά; 
παρατηρήσεις τών Χαλδαίων, άλλά δέν ήδυνήθησαν 
χαί νά ύφεληθώσιν άπ’ αύτών. Εάν δ Καλλισθένης 
ευρεν αύτάς εϊ; τήν Βαβυλώνα, δέν είναι τεκμήριον 
δτι είς ταύτην τήν άπέραντον καί άρχαιοτάτην πό
λιν ύπήρςαν οί πρώτοι αστρονόμοι, καί δτι άστρο- 
νομικαί παρατηρήσει; είχον γείνει είς τήν Χαλδαίαν 
** ί  κατά τούς άρχαιοτάτους χρόνου;;

Δύναταί τις μάλιστα να ύποθέση ότι οί ΧαλδαΧοι 
άνεκάλυψαν τδ άληθές σύστημα τού Παντός, δηλ. τδ 
ακίνητον τοϋ ήλιου καί τήν κίνησιν τής γ ή ; καί τών 
μικρών πλανητών περί τδν κεντρικόν αστέρα. Ιδού 
ίσως, άν όχι άπόδειςις, τουλάχιστον τεκμήριον.

Ουτε δ Ιππαρχος, ούτε δ ΠτολεμαΧο; είπο'ν τι 
περί κομητών, ούδέ τδ άνομα αύτών άνέφεραν. Αλλ’ 
δ Σένεκας, είς τά Φυσικά αύτοϋ Ζητήματα, έξηγεΧ 
εντελώς τ ί είναι οί πλανώμενοι αστέρες, οί διατρέ- 
χοντες τδ  στερέωμα κατά σταθερούς καί γενικού; 
νόμους.

Οι κομήται, λέγει δ ¿ωμαΧος συγγραφεύς, είναι 
αίοόνια έργα τής φύσεως. Εχουσιν ώρισμένον δρόμον 
3ν διατρέχουσι, γινόμενοι μεν  άφανεϊς, πάντοτε δέ 
υπάρχοντες. Εάν δι’ αύτούς δέν ύπάρχη ζωδιακός, 
τούτο συμβαίνει διότι δ ούρανδς ύπάρχει έλεύθερος 
πανταχόθεν, καί διότι όπου υπάρχει διάστημα, δύ- 
ναται νά ύπαρξη καί κίνησις. Δέν δυνάμεθα νά 
γνωοίσωμεν ¿άν αί επάνοδοι αύτών γίνωνται κανο- 
νικαί" αί έμφανίσεις αύτών είναι σπάνιαι" οί άνθρω
ποι δέν ήδυνήθησαν είσέτι νά παρατηρήσωσιν είμή 
τδν δρόμον πέντε πλανητών" θέλει έλθει ημέρα, καθ’, 
ήν ή σπουδή πολλών αιώνων θέλει ανακαλύψει πράγ

ματα τήν σήμερον κεκρυμμένα. Θέλουσι γίνει γνω
στά τά μέρη, είς τά δποΧα πλανώνται οί κομήται- 

διατί απομακρύνονται τόσον τών άλλων άστέρων, 
τ ί ; είναι δ αριθμό; καί τδ μέγεθος αύτών, κτλ .

0  Σένεκας ούδέ γε6>μέτρης ήτο ούδ’ άστρονόμος. 
Τοιαύτη ιδέα δέν καταβαίνει είς τήν κεφαλήν τού 
άνθρώπου τυχαίως καί διά μιάς. 0  Σένεκας λοιπόν 
ένταύθα φανεοόνει γνώμην ήν οί ¿πί τών ήμερων αύ- 
τού Ελληνες συγγραφείς ή καί οί προγενέστεροι ά - 
πέδιδον είς τούς παλαιού; Χαλδαίους. Τοιούτό τι 
δυνάμεθα νά εϊπωμεν κατά δικαιότερον λόγον, καί 
περί τού άληθοϋς πλανητικού συστήματος. Διατί οί 
ΧαλδαΧοι διά τής σειρά; τών παρατηρήσεο>ν, αϊτινε; 
άνέβαινον είς χιλιάδα; ετών, δέν θά ώδηγήθησαν 
πρδ; άνακάλυψιν τού άληθού; συστήματος τού παν
τός, δπότε ό Κοπέρνικος όστις, ότε καί όπου ήκ- 
μαζε, δέν είχε βεβιίω ς είς τήν διάθεσιν αυτού 

πάντα τά μέσα τής άνερευνήσεως & είχον οί Χ α λ - 
δαίοι, έφθασε καθοδηγούμενο; ύπδ μόνων σχεδόν 
τών γενικών ιδεών, αϊτινε; ήλθον εκ Χαλδαίας, καί 
ύπδ τών παρατηρήσεων τού Πτολεμαίου, νά άναχα- 
λύψη ή μάλλον νά άνακαινίση κατά τούς άρχαίους 
τό αληθές σύστημα τού παντός;

ϋ π ω ; καί άν είναι φαίνεται ότι οί ΧαλδαΧοι καί 
οί Αιγύπτιοι έξ άμνημονεύτων χρόνων είχον καλλιερ
γήσει τήν άστρονομίαν. Η  επιστήμη αδτη ήτο αύ- 
τοΧς άναγκαία, ού μ.όνον διά τά γεωργικά έργα, 
άλλά καί πρδς ορισμόν τής επανόδου τών θρησκίυ-
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τικών εορτών. Διά τά  δύο τα ύ τχ  αντικείμενα ά -, 

κριβή; διαίρεσις τού χρόνου ήτο αναπόφευκτος, 
α υ τί δέ δέν αδύνατο νά έπιτευχθή είμή διά τ ι ;  ά - 

κριβοΰς γνώσεω; τ ή ;  περιοδικής χινήσεως τω ν ου
ρανίων σωμάτων.

Εξ δσων διηγείται δ Ηρόδοτος εξάγεται, ότι 
πρώτοι οί Αιγύπτιοι διήρεσαν τδ έτος είς δώδεκα 
μήνας. Την διαίρεσιν δέ ταύτην έθεμελίωσχν έπί τών 
φάσεοιν τ ή ; σελήνης, του εύκολωτέρου πρδς παρα
τήρησήν άστέρος. Τδ ετος λοιπδν η το σεληνιακόν 
χχί περιελάμβχνε περίοδον μόνον 3 6 4  ημερών άντί 
3 6 5  χατά μέσον δρον, αΐτινες συγχροτούσι τδ καθ 
ημάς έτο ;· Εντεύθεν έξήγετο δτι έν τφ  διχστή- 
μ χ τ ι 1 6  ή 1 7 ετών ή τάξις τών ωρών τού χρόνου 
άνετρέπετο έντελώς. Ητο χειμών δτε τά Αιγυπτια
κά ημερολόγια έδείκνυον θέρος καί άντιστρόφως.

Απέναντι τοιαύτης ορατής άποδείςεω; τής πλά
νης αυτών οί Αιγύπτιοι συνέλχβον τήν ιδέαν νά 
πχρζτηρήσωσι τήν πορείαν τοϋ ήλιου, δπως καλ- 
λίτερον δρίσωσι τήν τών ωρών τού χρόνου καί τήν 
διάρκειαν τού έτους. Η έπιχείρησις αυτη έμελλε μεν 
νά δδηγήσνι αύτοδ; είς βέβαιον αποτέλεσμα, άλλά 
μετά  μακρδν χρόνον. ΙΪ πρώτη απόπειρα συνίστα- 
το  είς τδ νά συγκρότησή τδ έτος εκ 3 0 0  ήμερων 
διαμοιρασμένων είς 1 2  μήνας ίσης διαρκείχς. Αλλ’ 
ή διαφορά πρδς τδ αληθινόν έτος ήτο είσέτι σημαν

τική . Διδ δ ,τι είχον ίδεΐ κατά πρώτον παρουσιά- 

ζετο  καί πάλιν. Αί ώραι τού χρόνου συνεχέοντο 
εκ νέου, άλλά μόνον μετά 3 4  έτη. Επανέλαβον λοι- 
πδν τήν μελέτην, έπιδιώρθωσαν τάς προηγουμένας 

παρατηρήσεις καί επί τέλους έφθασαν είς σύνταξιν 
έτους εκ 3 6 ο  ήμιρών* τούτο δέ ήτο υπολογισμός 
σωστδ; μετά μικρά; διαφοράς, ήν καί αύτοί οί Αι
γύπτιοι άστρονόμοι είχον παραδεχθή.

ίδου βέβαια ώραίον αποτέλεσμα, περί τής πραγ- 
ματικότητος τού δποίου οΰδεμία υπάρχει αμφιβο
λία, διότι ή ιστορία έμπεριέχει τάς αποδείξεις. 0  
Ιούλιος Καΐσαρ έπιστρέφων είς ί’ώμην μετά  τήν 
κατάχτησιν τής Αλεξανδρείας, δπου είχε λάβει συν- 
έντευξιν μετά τών Αιγυπτίων ιερέων, μετερ^ύδμισε 
τδ  ρωμαϊκόν ήμερολόγιον χανονίσας αΰτδ επί τού 
Αιγυπτιακού έτους. Οπως οί Βαβυλώνιοι χαί οί Ιν
δοί, ούτω καί οί Αιγύπτιοι ήγνόουν νά προείπωσι 
τάς εκλείπεις τού ήλιου- προέλεγον δμο»; ώς έ γ 
γιστα τάς τής σελήνης οσάκις ήσαν δλικαί. Επειδή 

τά φαινόμενα ταύτα επαναλαμβάνονται περιοδικώς, 
χατά πάν δέκατον όγδοον έτος περίπου (1 8  έτη 
καί 1 I ήμέρχς), προέβλεπον τήν επάνοδον αυτών χαί 
χωρίς νά κατέχωσι τήν επιστήμην, βοη0εί$ τής ό

ποιας οί νεώτεροι ποολέγουσι τάς εκλείψεις μετά 

τοσαύτης βεβαιότητος.
Οί Αιγύπτιοι εκαλλιέογουν τά  μαΟημασικά, άλλ’

21»
ούδαμοϋ φαίνεται ότι έκαμαν μεγάλας προόδους 
ταύτην τήν επιστήμην πλήν είς τά  μέρη, άτινχ 
συνδέονται μετά τής έφηρμοσμένης μηχανικής. Αί 
γνώσεις αυτών περί τής πρακτικής μηχανικής δέν 
έπιδέχονται αμφιβολίαν. Αρκεί νά ένθυμηθώμεν τήν 
κολοσσιαίαν αρχιτεκτονικήν αυτών, τά  υπερμεγέθη 
τμήματα τού γρανίτου καί συηνίτου άτινα άπο- 
σπώντες εκ τών πλησίον τού Νείλου όρέων μετεκό- 
μιζον μακράν διά τών διωρύγων τού ποταμού τού
του , χαί άνήγειρον οικοδομήματα μεταξύ τών ά μ- 
μωδών πεδιάδων, μεταχειριζόμενοι τρόπους είς η
μάς άγνωστους, μή εύρεδέντας βεβαίως κατά τύχην.

Δυνάμεδα νά ειπωμεν ότι, όπου αί τέχναι έ -  

φδασαν είς τελειότητά  τ ιν α , έκεϊ καί αί έπ ι- 
στήμαι έπρεπε νά προοδεύσωσι παραλλήλως. Με
ταξύ τών δύο τούτων έκδηλιόαεων τής άνδρωπίνης 
μεγαλοφυΐας υπάρχει άναγκαία σχέσις. Είναι δυνα
τόν νά παοαδεχδώμεν ότι, άνευ άρχών μηχανικής ή 
γεωμετρίας, οί Αιγύπτιοι ήδελον δυνηδή νά έγείρωσ: 
τοσαύτα γιγαντιαία μνημεία καί νά καταμετρήσωσ: 
τάς γαίας μετ’άκριβείας, έργον πρδς αυτούς σημαντι
κόν Ενεκα τής πλημμύρας τού ποταμού, ήτις ενιαυ- 
σίως συνέχεε τά  όρια τών κτημάτων αυτών; Δυνά- 
μεΟα νά ΰποδέσωμεν ότι, έστερημένοι τών δύο τού
των επιστημών, ήδελον κατορδώσει νά σκάπτωσι 
λάκκους πολλών λευγών περιφερείας, νά άνοίγωσιν 
άπειραρΐδμ.ους οχετούς όπο>ς διανέμωσι τά ύδατα 
τού Νείλου, νά κχτασκευάζωσι καί νά κινώσι πάν 
είδος έντεχνων καί ισχυρών μηχανών ; Μεταξύ τών 
μηχανών,άς οί άοχαίοι Αιγύπτιοι κατεσκεύασαν πρδς 
καταμέτρησιν τού χρόνου καί τής περιόδου τών 
αστέρων, υπάρχουσί τινες καταδεικνύουσαι οΰ μόνον 
επιστήμην άλλά καί πολλήν ευφυΐαν. Τής υπό τού 
Ξενοφώντος καί άλλων Ελλήνων διαδρυλληδείσης 1 ^ ·  
ιατρικής τών Αιγυπτίων ή πρόοδος άνεχαιτίσδη υ
πό τού φυλετικού πνεύματος καί πρό πάντων υπό 
νόμου, όστις σώζων ίσως τήν ζωήν πολλών άσΟε- 
νών, καδυπέβαλε τήν ιατρικήν είς μόνην τήν φρό- 
νησιν τού ιατρού. Πάν φάρμακον, πάσα συνταγή 
ευδοκιμούσα κατετίδετο είς τούς ναούς. Εκ πάντων 

δε τών ούτως δεδοκιμασμένων τρόπων έγένετο συλ
λογή ή σώμα ιατρικής, όπως σχεδόν σήμερον συνδέ- 
τομεν τούς είς χρήσιν τών φαρμακοποιών κώδηκας.
Εάν δ ιατρός ευχαριστείτο νά μεταχειρισθή τά ια
τρικά τά  εγγεγραμμένα είς τήν ίεράν ταύτην βί
βλον, οΰδεμίαν είχεν ευθύνην καί άν άπέδνησκεν δ 
άσδενής. Η το έντοσούτω ελεύθερο; νά δοκιμάσ^ 
καί νέους τρόπους- εάν όμως δ άσδενής άπέδνησκεν,

νέαν ή νέον φάρμακον' όδεν αί πρόοδοι τ ή ; ιατρικής 
έγένοντο μηδαμιναί έν Αίγύπτιρ·

ΙΪ τομή τών άνδρωείνων σωμάτων ήτο άπη- 
γορευμένη, καί ένομίζετο μάλιστα ιεροσυλία παρά 
τοίς άρ/αίοις Αίγυπτίοις- άρα ήγνόουν τήν ανατο
μίαν. Εντοσούτω δ λαός ούτος άνέκαδεν ήτο περί
φημος διά τήν τέχνην τού ταριχεύειν τούς νεκρούς. 
Επειδή δε δ νόμος έπ έτα ττε νά γίνωνται αί ταρι

χεύσεις χωρίς ποτέ νά τέμνωσι τά π τώ ματα , άλλ’ 
οΰδ’ αΰτδ τέ> κρανίον νά άνοίγωσιν, ή εργασία κα- 
τήντα δύσκολος, διότι άπήτει χημικάς συνταγάς 
τών δποίων ήμεΐς άγνοούμεν τήν φύσιν.

Ε ξ  άμνημονεύτων χρόνοι οί Αιγύπτιοι έγνώριζον 
νά κατεργάζωνται τόν σίδηρον, κατεσκευάζοντες έξ 

αΰτού διάφορα όργανα καί εργαλεία- άλλά κατά πα
ράδοξον έξαίρεσιν, τδ ώφελιμώτερον τών έργαλείων, 

τδ άροτρον, ήτο έκ ξύλου. Επί πολλούς δ’ αιώνας δέν 
ήδέλησαν νά άλλάξο>σι τήν κατασκευήν τού ούσιώ-

  δου; τούτου ίργάνου τ ή ; γεωργίας, φοβούμενοι μή
προοβάλωσι τήν θεάν ϊσιν, είς ?.ν άπέδιδον τήν έ - 
φεύρεσιν.

Αλλ’ ά ; περάνωμεν τόν λόγον διά τινων λέξεων 
περί τή ; Αιγυπτιακής φιλοσοφίας. Περί αυτής πολλά 
¿λίγα γινώσκομεν. Λ ; καί παρά πάσι τοίς Ανατο-

 | λιχοΐ; λαοί; συνεχέετο μετά τ ή ; Θεολογίας καί ή-
I Μ : : Ϋ«νίζ ιτο υπό τά εμβλήματα, τών δποίων πολλά

¡ συνέλιξεν δ ίΐραπόλλων, γραμματικός Ελλην τή ; 
Πανοπόλεως. Είναι αληθείς λογόγριφοι, οίτινες έμαν- 

| τεύδησαν κατά τύχην μάλλον ή έξηγήθησαν παρά 

μεταφραστών Λατίνων καί Γάλλων. Πάν δ ,τι κα 
ί---------- 1 τενοήθη καθαρώτερον έκ τή ; Αιγυπτιακής φιλοσο

φίας, είναι ότι αύτη άνέδραμεν είς τάς πρώτος αι
τία; άναγνωρίζουσα Εν 3ν υπέρτατον, δπερ παρί- 
βτανον υπό τήν μορφήν ανθρώπου κρατούντο; σκήπ- 

'ρον, καί έκ τού στόματος τού δποίου έξήρχετο 
ώόν.

’ Τδ ώόν τούτο, σύμβολον τού κόσμου, ή μάλλον 
παντός τού έν τ ω  κδσμω γεννωμένου, βλαστάνοντος 
Χαί ¿ργανιζομένου, υπάρχει καί είς πάσας τάς Ανα
τολικά; θεολογίας, παρά τοίς Βαβυλώνιοι;, Πέρσαις, 
Ινδοί; καί τοίς Σίναις αΰτοίς. Τδ συμβολικόν τούτο 
ώόν είναι τδ αντίστοιχον τού όφεως, τδ ότοίον ανευ
ρίσκεται είς πάσα; τά ; αρχαία; θεολογίας, έτι δέ καί 
είς τάς τών λαών τού νέου κόσμου.

β  Μένει νά όμιλήσωμεν περί άλλου τινδς λαού εύ-

ζ Ρ,β*ομένου μεταξύ Ελλάδος καί Αίγυπτου, καί ώς 
^ .  I ψ*ίνεται μετενεγκόντος έκ τού Ινδ; είς τδ Ετερον έ 

θνος πολ ύτιμα στοιχεία πολιτισμού, παρ’ αύτού με-
τβμορφο,Οέντα καί συχνάκις ευτυχώς μεταποιη- 

 ® ν̂τα. έννοούμεν δέ τού; Φοίνικας.

φικήν. Οί Αιγύπτιοι Ιερείς άπέ^ριψαν τήν κατάκτη- 
σιν ταύτην τού αρτιγενούς πολιτισμού, προτίμησαν- 
τες νά διατηοώσιν ώς είδος περικαλύμματος, ωφελί
μου είς τού ; σκοπούς αυτών, τήν συμβολικήν γρα
φήν θαυμασίως κατάλληλον ϊνα κρύπτωσι τάς γνώ
σεις αυτών. Αλλ’ οί λαοί τής Ελληνικής φυλής, οί- 
τινες δέν είχον τού ; αύτούς λόγου; ν’ άπο^ίψωσι 

τοιούτον πολύτιμον ευεργέτημα, έσπευσαν νά π α - 
ραδεχθώσι τδ άλφάβητον τής νέας γλώσσης τδ υπό 
τών Φοινίκων δημιουργηθέν.

Καί άλλον έπιστημονικόν τίτλον έάν δέν είχον οί 
Φοίνικες, ή έφιύρεσι; τ ή ;  γραφή; άρκεΐ πρδς δόξαν 
αύτών. Πρέπει δέ νά προσθέσωμεν καί τούτο ότι, ά
ξιοι θαλασσοπόροι όντες, μετεχειρίζοντο άγκυρας είς 
τά  πλοία καί είχον διδαχθή νά διασχίζωσι τ ά ; θα- 
λάσσα; δδηγούμενοι ύπδ τής πορείας τών αστέρων 
καί τής παρατηρήσεως διαφόρων ουρανίων φαινο
μένων.

Οΰδέν άλλο έθνος εδρίσκετο είς χατάστασιν νά 
διαφιλονεικήση πρδς τού ; Φοίνικας τδ κράτος τής 
θαλάσσης. Είς αΰτους έπρεπε νά προστρέξ-η τις  ϊνα 
προμηθευθ^ πλοία καίναύτας. Αφού διέτρεξαν καί 
έζηρεύνησαν τά παράλια τής μεσογείου, έθεμελίωσαν 
άποικίας είς Σικελίαν, Σαρδηνίαν καί Ισπανίαν" οί 

Φοίνικες θαλασσοπόροι έτόλμησαν νά διχβώσι καί 
τάς Ηρακλείους στήλας καί πρώτοι έπλευσαν είς 
τόν Λκεανόν. Είσήλθον είς τούς λιμένας τής Γα λα 
τίας δώδεκα εκατονταετηρίδας π . X . Τόσαι διάφο
ροι γνώσεις συνδέονται είς τήν πρακτικήν θαλασσο
πλοΐαν, ώστε είναι λογικόν νά υποθέσωμεν αΰτάς 
υπαρχούσας είς λαόν διακρινόμενον περί τήν τέχνην 
ταύτην.

Τ ά  άπειρα πλούτη τά  άποκτηδέντα διά τή ς  έμ - 
πορίας, γενναίως ένισχυθείσης υπό τής ναυτική; αΰ· 
τώ ν, άνέπτυξαν είς υπέρτατον βαθμόν τάς τέχνας 
τής πολυτελείας καί φιλοκαλίας τών κατοίκων τής 
Φοινίκης. Λπαντες γνωρίζομεν ότι είς αυτούς χρεω- 
στεΐται ή άνακάλυψις τής πορφύρας, θαυμασίας βα
φικής ύλης τοσούτον έν ύπολήψει παρά τοίς πλού
σιοι; Πατρίκιοι; τής Ρώμης. Ι Ϊ  πόλις τής Τύρου 
διεφημίζετο υπό τών Εβραίων προφητών ώς ή 
πλουσιωτάτη καί ωραιότατη τών χρόνων έκείνων.

Είς τούς έπαίνους τούτους καί είς τάς μαρτυρίας 
ταύτας τού θαυμασμού τώ ν ξένων λαών, ε ΐ; τινας 
αποδείξεις τού μεγαλείου αΰτών, διεσπαρμένα; είς 
τά  συγγράμματα τών άρχαίων συγγραφέων, περιο
ρίζεται δυστυχώς πάν ό ,τι δυνάμεθα νά πορισθώμεν 

περί Φοινίκων. Ó τρομερός Αλέξανδρος όστις κατέ
στρεψε τήν Τύρον έξ δλοκλήρου, ήφάνισε καί τά αρ
χεία τού έθνους τούτου. Δυνάμεθα μάλιστα νά εΐπω - 
μεν ότι άπέσβεσεν αυτόν έκ τής ιστορίας. Ι Ϊ  λ α μ 
πρά καί ισχυρά τών Φοινίκων έπί τής όχθης τή ; Α -
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ό νόμος δ ιέτα τα ττε ν’ άκολουθήση δ ιατρός τόν 

θανόντα.
Εννοείται ότι τοιαύτης ούσης τής νομοθεσία; δ 

Ιατρός σπχνίως έπεθύμει νά δοκιμάσφ θεραπείαν

Γνωστόν ότι οί Φοίνικες έδοξάσθησαν άντικατα- 
• ^ ί^ τ ε ς  τήν φωνητικήν γραφήν είς τήν ίδιογρα-
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φρική;, ή Καρχηδών, έλαβε βραδύτερου τήν αυτήν 
■τύχην τ ή ; μητροπόλεω; Τύρου. Οί Ρωμαίοι διά τού 
αΰτοΰ πυρός κατέστρεψαν τού; κατοίκους, τά τείχη 
καί τά άρχεΐα αυτή;' διό καί ούδέν διεσώθη έκ τού 
λαού τούτου, δστις διά τής άρχαιότητος τοΰ πολι
τισμού αυτού ύπήρξεν δ διδάσκαλο; καί δδηγός πάν
των τών μετά ταύτα.

Ιδού έφθάσαμεν εί; τήν έποχήν, καθ’ ί,ν έθεμε- 
λιώθη έν έλλά δι ή Σχολή τού Θάλητος ή δνομαζο- 

μένη ’Ιω η χ ή ,  ή άπλούστερον είς τήν έποχήν τών 
£πτά σοφών, μεταξύ τών δποίων άκτινοβολούσιν αί 

δύο μεγάλαι εικόνες τού Θάλητος καί τοΰ Σόλωνος. 
Νέος αίό>ν άρχεται διά τόν Ελληνικόν πολιτισμόν. 
Η πρώτη περίοδος, ήν προϊστορικήν ώνομάσαμεν, έ- 

κλεισεν. Οί άνδρε; τών δποίων μέλλομεν νά διηγη- 

θώμεν τόν βίον καί τά  έργα, έγκαινίζουσι τήν φι
λοσοφικήν περίοδον, ήγουν έκείνην, καθ’ ήν ή φιλο

σοφία, έξελθοΰσα τέλος πάντων τών ναών, δπου έ- 
κρατείτο τόσον χρόνον σκοτεινή καί περιωρισμένη, 
διαδίδεται άνά πάσαν τήν Ελλάδα, καί μεταβαίνει 

έξ αυτή; είς μέγα μέρος τής Ευρώπη; καί Ασίας.

3 1 4

ΑΓΓΛΟΙ ΑΘΛΗΤΑΙ.

Π ο λ ύ  π ρ ό  τ ή ς  ε υ ρ έ σ ε ω ; τ ο ύ  ε ίδ ο υ ς  έκ είν ο υ  τ ή ;  

π υ γ μ α χ ί α ς ,  δ π ερ  b o * e  κ α λ ε ίτ α ι  π α ρ ά  τ ώ ν  Α γ γ λ ω ν , 

ο ί  κ ά τ ο ικ ο ι  τ ή ς  Μ· Β ρ ε τα ν ία ς  έ π ε δ ίδ ο ν τ ο  ε ί ς  τ ή ν  

π ά λ η ν . Ο ί κ ά τ ο ικ ο ι ιδ ίω ς  τ ο ύ  Λ ονδίνου τ ο σ ο ύ τ ο ν  ή 

γ ά π ω ν  τ ή ν  ά σ κ η σ ιν  τ α ύ τ η ν ,  ό ισ τ ε  κ α τ  έ τ ο ς  τό ν  

Α ύ γ ο υ σ τ ο ν , δ τ ε  έ τ ε λ ε ϊ τ ό  τ ι ς  π α ν η γ ύ ρ ι; σ π ε ύ δ ο ν τ ε ;  

ή λ ε ίφ ο ν τ ο  ε ί ;  τ ό ν  α γ ώ ν α . Α λ λ ’ έ κ τ ο τ ε  ή  τ ό σ η  π ρός 

τ ή ν  π ά λ η ν  £ ο π ή  έψ υ χ ρ ά ν θ η , χ ω ρ ίς  δ μ ω ς  κ α ί  νά έξ α  

φ α ν ισ θ ή  ε ν τ ε λ ώ ς ' π ο λ λ α χ ο ύ  μ ά λ ι σ τ α  κ α ί ά κ μ ά ζ ε ι .  

Λ έ σ χ α ι  σ υ ν ε σ τ ή θ η σ α ν  κ α τ ά  τ ά ς  δ υ τ ι κ ά ;  κ ο μ η τ ε ί α ;  

2 π ω ς  έ ξ ά π τ ω σ ι  τό ν  ζ ή λ ο ν  κ α ί  ά π ο ν έ μ ω σ ι β ρ α β εία  

π ρ ό ς  τ ο ύ ς  α ρ ισ τ ε ύ ο ν τ α ς . Η  έν Λ ίβ ερ π ο υ λ  ίδ ρ υ θεϊσ α  

υ π ό  τ ό  ό ν ο μ α  ΑθΛητιχή Ε τ α ιρ ία  π ρ ο σ τ ά τ η ν  ε ί χ ε  

τ ό ν  ό ρ α κ λ ή ν , ου  τ ίν ο ς  τ ό  ρ ω μ α λ έ ο ν  π ρ ό σ ω π ο ν  είν α ι 

έγ κ ε χ α ρ α γ μ έ ν ο ν  έ π ί  τ ώ ν  κ α τ ’ έ τ ο ς  δ ια ν εμ ό μ ε ν ω ν  

μ ε τ α λ λ ε ί ω ν .

Κ α ί ε ί ;  τ ή ν  Σ κ ω τ ία ν  δ έ  έ γ έ ν ε τ ο  φ ρ ο ν τ ίς  νά ά ν α - 

ζ ω π υ ρ η θ ή  δ υ π έρ  τ ή ;  π ά λ η ς  ζ ή λ ο ς .  Κ α ί  έ κ ε ϊ  σ υ ν ε - 

σ τ ή θ η  λ έ σ χ η ,  ή ν έ θ ε τ ο  δ  Λ όρδ Ο λ λ α ν δ  υ π ό  τ ή ν  ιδ ία ν  

π ρ ο σ τ α σ ία ν , έ π ιτ ρ έ ψ α ς  γ ε ν ν α ίω ;  ε ί ς  τ ο ύ ;  ε τ α ίρ ο υ ;  

τ ή ν  ε ί ;  τ ό ν  έν  Κ έ ν σ ι γ κ τ ω ν  κ ή π ο ν  α υ τ ο ύ  ε ίσ ο δ ο ν , ΐν α  

γ υ μ ν ά ζ ω ν τ α ι  ε ί ;  τ ό ν  δ ρ ό μ ο ν , τ ή ν  δ ρ χ η σ ιν , τ ό  χάβιρ  
κ λ .  Ιδού δ έ  τ ί  έ σ τ ι  τ ό  χάβιρ'  δ λ ό κ λ η ρ ο ς  έ λ ά τ η ,  

τ ε σ σ ά ρ ω ν  π ερ ίπ ο υ  μ έ τ ρ ω ν  μ ή κ ο ς  έ χ ο υ σ α ,  λ ε π τ ό τ ε 

ρα δέ τ ή ν  μ ία ν  ά κ ρ α ν , ά ν α λ α μ β ά ν ε τ α ι  υ π ό  τ ο ύ  ά -  

θ λ η τ ο ύ , δ ς τ ις  φ έρ ει α υ τ ή ν  μ έ χ ρ ι τ ο ύ  ύψ ους τ ο ύ  ώ μ ο υ

αυτού καί έξακοντίζει καθέτως. Απαιτείται δέ νά 

πέση κατά γή ;, καί νά σταθή δρθία έπ’ δλίγον.
Τπήρχε δέ καί σφύρας άγων, δ Ιξή ς' ράβδον, 

μήκος έχουσαν μέτρου, καί δγκώδη σιδηράν σφαί
ραν είς τό έτερον τών άκρων.λαμβάνων δ άθλητή; 
μέ γυμνούς βραχίονας, περιστρέφει πολλάκις καί 
έξορμών ρίπτει μακράν. Πρόκειται δέ οΰχί τόσον 
νά δείξη δ άγωνιζόμενος τήν ρώμην καί τήν έπιτη- 
δειότητα αυτού, δσον νά σταθή έγκαίρως όταν δρμύί, 
καί νά μή υπερπηδήσει τόν κατά γής ίστόν, παρά 
τόν δποΐον πρέπει νά έντυπωθή τό τελευταίου 
βήμα. Ntxá δέ δ άπώτερον ρίπτων τήν ράβδον άπό 
τού σημείου τή ς δρμής.

Οί πλέον ατρόμητοι άθληταί τή ; Μεγ. Βρετανία; 
ευρίσκον.ται σήμερον έν Κορνουάλλη καί Δέβονσα'ίρ.
« Εάν ποτε, λέγει συγγραφεύς Α γγλο;, άναστηθώσιν 
οί ύλυμπιακοί άγώνε;, οί άθληταί ούτοι θά θαυμα- 

τουργήσωσι. »
Τήν παρελθούσαν εκατονταετηρίδα ήκμαζεν έν 

Αγγλία περιώνυμός τις άθλητή;, δ Thomas P a r

o n s ,  ο ;τ ι ;  συνδυάζοιν τήν πράξιν μετά  τή ; θεωρίας, 
έδημοσίευσε καί σύγγραμμα περί αγώνων. Ιΐτ ο  άλ’· 
λο ; Ηρακλή;. Συνέστησε δέ ίδιοι δαπάνη αγώνας, 
δρίσα; καί βραβεία άτινα έδίδοντο καί μ ετά  τόν θά
νατον αυτού συμβάντα τό  1 7 4 1 ,  μέχρι τού 1 8 1 0  
έτους. Σημειωτέον δμως δτι πολλάκι; έκέρδαινε τά  

βραβεία, καί ούτω έπανέφερεν εί; τό Οησαυροφυλα- 
κεΐον αυτού, τά ίδια αύτοϋ χρήματα· Είχε δέ καί 

ηρακλείου; υπηρέτα; πρό; ου; έπάλαιε, καί τού ; δ- 
ποίου; προσελάμβανε μετά δοκιμασίαν, τόσω πλέον 
άναγκαίαν, δσον οί καλοί άθληταί ουδέποτε μεθύ- 
σκονται. Αυτός δ ίδιο; άπεϊχεν οίνου, καί διά τούτο 
ουδέποτε ήοθένηοεν' άπέθανε δέ περί τό 7 8  έτος 
τής ηλικία; αυτού, καταβληθεί; υπό άκαταμαχήτου 
άθλητού, τού Χάρωνο;.

Τόν αυτόν αιώνα έζη καί έτερο; άθλητή; έτι τρο
μερότερο;, δ Θωμά; Τόφαν. Γεννηθείς τό 1 7 1 0  έν 
Λονδίνο» άποκατεστάθη τό 1 7 4 1  έν Δέρβν, δπου τήν 
2 8  Μαΐου έδωκε δείγμα άπιστεύτου δυνάμει·»;, ά- 

νασηκώσα; τρεί; πίθου; (βαρέλια) μεστού; ύδατο;, 
βάρος έχοντας 1 8 3 6  αγγλικών λιτρών !

Οτε παρουσιάσθη είς τήν άρχήν h a  ζητήση τήν 
άδειαν ν’ άγοινισθή, δ δήμαρχος ίδών δτι τό έξω τε- 
ρικόν τού αίτούντο; ήτο έκ τών συνήθων, έζήτησε 
νά έκδυθή δπως έπισκεφθή αυτόν λεπτομερώς· 
Καί τούτου γενομένου είδεν δτι είχεν ήρακλείους 
άληθώ; μυώνας, τ ά ; δέ μασχάλας καί τού ; πόδας 
έξυφασμένα διά ίνών καί νεύρων. Σοφό; τις ιατρό; 
τού Λονδίνου καί μαθητή; τού Νεύτωνο;, δ Κ . D e- 
saguiliers, άκμάσας τό 1 6 8 3  — 1 7 4 3 ,  άκούσας τά 
τεράστια κατορθώματα τού Τόφαν, μετέβη έπιτη· 
δε; εί; Δέρβυ, Ϊνα προβή είς έρεύνα; φυσιολογικά?

ΑΟΡΙΟΣ ΕΡΛΙΣΤΑΟΠ\
(Σ υ ν ίχ .  Ιδε φ υλλε ί. 4 9 2 .)
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χαί μηχανικά;. Παριστφ δέ αυτόν άνθρωπον ειλι
κρινή καί ούχί άγύρτην.

0  Τόφαν είχε δύναμιν δώδεκα έν ταυτώ άνδρών, 
ώ ; έπείσθη ίδίοις οφθαλμοί; δ άνωτέρω φυσιολόγο; 
ϋόεηβυϊΙίβΓδ. λνεσήκονε διά τών όδόντων αυτού 
μακράν τράπεζαν £ξ ποδών, βάρος έχουσαν ήμίσεω; 

κανταριού, καί έκράτει ούτω αΰτήν άπό τ ή ; μ ιά ; 
άκρα; δριζοντείως έπί πολλήν ώραν.

Εθετεν έπί τού τραχήλου αυτού μακρόν μοχλόν 
σιδήρου, ού τινο; κρατών τά δύο άκρα έλύγιζεν αυ
τόν καί έφερε πρό; τά έμπροσθεν' μετά  ταύτα έξι- 
σάζων αύτόν έπανέφερεν είς τήν προ»την κατάς-ασιν. 
Κατά τόν ΠιύεηςιιΠίθ« ή δευτέρα αυτη πράξις είναι 
πολύ δυσκολωτέρα τ ή ;  πρώτης, διότι οί μυώνε; οί 
διαχωρίζοντε; δριζοντείο»; άπ’ άλλήλων τού ; δύο 
βραχίονας, είσίν άσθενές-εροι τών συνενούντων αυτούς.

Τό προτέρημα τούτο έφήρμοσέ ποτε εί; τινα μεθ’ 
ου είχε διενέξεις' άρπάσας όγκον σιδήρου παρά τ ί 
νος έστίας, περιέβαλε δι αυτού τόν λαιμόν τού αν
τιπάλου ο>; διά λαιμοδέτου. Διό τοσούτον έφοβούντο 
οί γείτονες, ώστε προσεπάθουν νά μή δώσωσί ποτε 

αύτώ άφοομήν όργής.Αί οίκοδέσποιναι μάλις·* έσπού- 
δαζον πάντοτε νά κρύπτωσι τά  έκ μετάλλου πινά
κια καί άλλα μαγειρικά σκεύη, φοβούμεναι μή έλθη 
όρεξι; ε ί; τόν τρομερόν Ηρακλήν νά συντρίψη αυτά 
ώ; ώά, ή ζαρώση ώ ; χαρτίον.

Επί τέλους, λέγει δ είρημένος ιατρός, είδεν αυ
τόν νά σηκώση διά μόνων τών χειρών όγκον λίθου 
800  λιτρών. Τότε ένόησεν οτι ήτο όωμαλεώτερος 
πάντων τών επί ρώμη φημιζομένων, διότι ούτοι - 
δεν δύνανται νά σηκώνωσι λίθον βαρύτερου τ ώ ν 1 
400  λιτρών.

Αλλ’δ ισχυρότατο; ούτος κατά τό σώμα άνθρωπος, 
ήτο πάντη άνίσχυρος κατά τήν ψυχήν' διότι ή γυνή 
αύτού τοσούτον ¿βασάνιζε τόν ταλαίπωρον,ώστε έγέ
νετο νέος έτι ών αύτόχειρ. Αί εφημερίδες τού και- 

1 ρού έκείνου διηγούνται δτι έτέρπετο θραύων παρά 
τα ωτα τών άλλων κάρυα κοκοφοίνικο; ώς άν ήσαν 

( λεπτοκάρυα. Εσπέραν τινά ίδών άστυνομικόν κλη- 
1 Τήρα κοιμώμενον έντός τ ή ; σκοπιάς, άνεσήκωσε καί 

ταύτην καί εκείνον, καί μετακόμισα; μακράν ε ί; 
νεκροταφείον, άπέθεσεν έπί τοίχου υψηλού. Ψαντά- 

I οθητε τήν άπορίαν τού ταλαιπώρου νυκτοφύλακο; 
δτε άουπνισΟεί; τό πρωί είδεν έαυτόν μετέωρον!

Π Α Ν Δ

ό μ ίλ ει τουλάχιστον τόσον δσον καί εί; τό  παρελ
θόν, πρό πάντων δέ περί τών ταξειδίων του. Είπεν 
έν παρόδω άπαντών εί; έρώτησίν τινα τήν δποίαν 
τώ  άπέτεινα, δ τι είχεν έπανέλθεε εί; τήν Αγγλίαν 
μετά τοΰ επισκόπου καί τ ή ; μιλαίδυ Αιμιλία; το ύ ; 
δποίους συνήντησεν είς Ελβετίαν' άλλ’ έν γένει ή ό- 
μιλία του ήτο γενική μάλλον ή προσωπική καί συ- 
χνάκις διεκόπτετο υπό στιγμών σοβαρότητο; καί 
σιωπή;.

Εμείναμέν οδτο»; έκεϊ πολύ άργά- δ Λόρδο; Ερλι- 
στάουν καί ή Ιωάννα έκάθηντο πλησίον δ ε ί ;  τού 
άλλου ώ ; μνηστήρες. Καί δμω ; ουδέ ψιθύρισμα έκ 
τών συνήθων είς τούς μνηστήρα; παρετήοησα, ουδέ 
βλέμμα δυσαρέσκεια; διά τήν παρουσίαν τ ή ; μητρό; 
μου καί έμού. ΙΙτο  προφανές ότι ευχαριστείτο δπ ω ; 
τά πράγματα ευρίσκοντο' δτι ευχαριστείτο νά κά- 
Οηται πλησίον τη ; χωρίς ούδ’ αυτό; νά προπροσέχη 
ε ί; μόνην τήν Ιωάνναν, ούδέ ή Ιωάννα πρό; μόνον 
αυτόν. Εβλεπον καθαρά οτι δ περιφίλαυτο; εκείνος 

έρως, δ άπαιτών τά πάντα υπέρ εαυτού δέν υπήρχε 
πλέον.

Τό έβλεπεν αρά γε καί ή Ιωάννα ;  Καί βλέπουσχ 
τούτο, τό ήθελεν ; Ενόει, όπως π ά ; άνήο θά τό ένόει, 
δτι ε ί; άληθή έραστήν θά ήτο μ,αρτύριον νά ίσταται 
έκεϊ βλέπων τό γλυκύ εκείνο πρόσωπον, έχον πλη
σίον του δύο άλλα πρόσωπα; Καί δτι μετά τόν μι
κρόν έκείνον αποχωρισμόν, τό  νά τήν άποχωρισθή έκ 
νέου έστω  καί διά δώδεκα ώρας, μέ τό ήσυχον έ -  
κείνο «καλήν νύκτα» καί μέ τόν άτάραχον εκείνον 
άσπασμόν τόν δποϊον έπέθεσεν έπί τών ψυχρών δα
κτύλων τη ς, θα ήτο άνυπόφορον . . . αδύνατον;

Τί έγένετο Ελος έκεΐνο; δ εμπαθή; του έρως ; Ε - 
κάη . . . έξέπνευσε ■ . . ταχέως δπως χαρτίον φλο- 
γιζόμενον. Τ ί έγνώριζε, τό  έρωτευμένον εκείνο παι- 

δίον, περί τού άληθοΰς πάθους τού ισχυρού καί σιω

πηλού . . . τοΰ ικανού νά υποφέρω τά πάντα, τού 
μή φοβουμένου μηδεμίαν άντίστασιν, τού γινομένου 

άγνοτέρου διά τοΰ ίδίου αυτού πυρός' τού δπομένον- 

τος δταν ζημιόνεται . . . άλλά καί τού μή ευχαρι- 
στουμένου είμή δταν έντελώς κερδαίν/ι ή δταν έν- 
τ ελ ώ ; χάν^, καί μή άγαπώντος μέ μισού; δρους" 
τού όντος ναι μέν άπαιτητικού, άλλά καί άποδίδον- 
τος παν δ ,τι απαιτεί παρά τού έρωτο; δστις άπορ- 
ροφά πάσαν άλλην αγάπην, καί δστις άνυψούται μό

νος καί έντελής, άναπαλλοτρίωτος καί απόλυτος. . .  

τού έρωτος τόν δποϊον δ άνήρ πρέπει νά τρέφ-ij πρός 
τήν γυναϊκά του ;



Πάλιν, δι’ εκατοστήν φοράν ήδίκησα τδν λόρδου 
Ερλιστάουν. Καί πάλιν, βαδίζων είς τήν έρημον ίδδν 
εως ότσυ ή σελήνη έκρύβη όπισθεν τού άπέναντίμας 
εξώστου καί έσβέσθη τέλος τδ πρδ καιρού καίον χη- 
ρίον εις τδ δωμάτιον τής ίοιάννας, πάλιν, λέγω , έ 
κρίνα έσπευσμένως, άνιλεώς αύτδν, όπως συμβαίνει 
πάντοτε δσάκις θέλωμεν νά μετρήσωμεντούς άλλους 
μ» τδν ϊδιον ήμών διαβήτην. Ελησμόνησα . . .  καί 
είθε νά τδ έλησμονούμεν όλιγώτερον συχνά ! ότι ή 
θεία Πρόνοια ούδέποτε επλασσε δύο δένδρα τού αυ

τού εντελούς σχήματος, ν) δυο φύλλα τού αυτού δέν 
δρου εντελώς όμοια μεταξύ των.

Η το τότε Παρασκευή . . .  ή μάλλον Σάββατον,
.  . .  διότι δέν είσήλθα είς τδν οικόν μου πρδ τής 

πρωίας. Τήν Κυριακήν τδ πρωί έγερθείς διέτρε;« 

δέκα μίλια ίνα υπάγω είς μικράν εκκλησίαν τής ε 
ξοχής τήν οποίαν ¿γνώριζα' τδ ξσπέρα; δέ μόνον 
¿νεφανίσθην είς Pleasant-R ow . Η Ιωάννα είχεν έξ- 

έλθει' ή λαίδυ Ερλιστάουν καί ή λαίδυ Αιμιλία 
Γ ά ζ  τήν παρέλαβον έφ’ άμάξης είς περίπατον, ή δέ 
λαίδη Αιμιλία θά έπανήρχετο μετ’ αυτής μετά τδ 

γεύμα.
—  Γνωρίζει ή λαίδη Αίμυλία τ ί τρέχει μεταξύ 

τής Ιωάννας καί τού λόρδου ; ήρώτησα είς τήν μη
τέρα μου μετά μακράν σιωπήν. Νομίζω δτι πρέπει 
νά τδ μάθη.

—  Περί τού άρραβώνος τής Ιωάννας; Πιθανό- 
τατον. Πλήν δέν γνωρίζω τίπ οτε' ή Ιωάννα είναι 
τόσον παράξενος.

—  Ητον έδύ  χθές ¿κείνος; ήρώτησα.
—  ί\  ναι, καί ή λαίδη Ερλιστάουν. Τήν μ ετα 

χειρίζονται με πολύ σέβας. Ταλαίπωρος Ιωάννα, 
πόσον θά αισθανθώ τήν έλλειψίν τ η ; όταν θά ύπαν- 

δρευθή . . .
—  Σιωπή, μήτερ, άκούω κρότον άμάξης.
Καί μετ’ όλίγον ήλθον καί αί δύο, ή Ιωάννα καί 

ή λαίδυ Αιμιλία, συνοδευόμεναι ύπδ τού λόρδου 
Ερλιστάουν τδν όποιον ή μήτηρ μου προσεκάλεσε 
νά μείνη.

11 λαίδυ ήπόρησε μέν διά τούτο, άλλ’ούδέν είπεν, 

έκτδς μόνον μετά  ταύτα, μετά χάριτος ολως παι
δικής, παρετήρησεν δτι τδν παρεκάλει, άν εμενεν 
εκεί, νά μή συγχέη τά μύρια πράγματα τά  όποια 
είχε νά διηγηθή είς τήν φιλτάτην της Μις Αούγλας.

Οχι. Ητο φανερόν ÓTt τδ εύτυχές, τδ άθώον ¿κείνο 

πλάσμα ούδέν ¿γνώριζε περί τής μεταξύ τού λόρδου 
καί τής Ιωάννας σχέσεως' ή Ιωάννα ούδέν τή  είπεν' 
είχεν άρά γε δίκαιον ή άδικον σιωπήσασα ;

Παρακαλέσασα τδν λόρδον καί τήν λαίδυ Αιμι
λίαν νά καταλάβωσι τάς δύο τιμητικά ; θέσεις έπί 
τού άνακλίντρου, εκάθησεν απέναντι αυτών πλησίον 
τής τραπέζης. Τδ μειδίαμα τδ  όποιον άνταπεκρί-
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νετο πάντοτε είς τδ τής λαίδυ Αίμιλίας ητο γλυ- 

κύτατον μέν άλλά καί σοβαρότατον, ώς άν ητο πολύ 
πλέον ηλικιωμένη καί τών δύο.

Ητο παράδοξος εσπέρα καί τόρα συχνά άνενθυ- 
μούμενος αύτήν άπορώ' δποίαι μυστηριώδεις συνω- 
μοσίαι τής τύχης άναφύονται όχι μόνον μεταξύ τών 

καλών άνθρώπων, θέτουσαι αύτού; είς θέσεις είς τάς 
όποιας πάν βήμα άπαντά πλεκτάνην πειρασμού »αί 
πάσα λέξις αγάπης ή άγαθότητος πίπτει ώς πληγή 
άκανθων έπί άλλου!

0  Αόρδο; Ερλιστάουν έφέρετο άμέμπτω ς' άν είς 
τήν ειλικρινή ομιλίαν τής λαίδυ Αιμιλίας έφάνη ότι 
ησαν άδιακόπως όμού, όνειροπωλούντε; περί τεχνών 
καί ποιήσεως είς τάς πόλεις τής Ιταλίας, ότι έκ«- 
μνον εύγενή σχέδια τ ή ; ζω ή ; καί Ιδιδάσκοντο μ ε
γαλοπρεπή μαθήματα ύπδ τήν σκιάν τών Αλπεων, 
έφάνη όμως καί ότι ό μεταξύ των δεσμό; ούδέποτε 
ύπερέβη τδ δριον τής φιλίας. Εφάνη έπίσης ότι ή βά- 
σις τ ή ; φιλίας ¿κείνης ύπήρξεν άλλη φίλη, πρδς τήν 
όποιαν, χωρίς νά τήν όνομάση, ευρισκεν ό νέος λόρ
δος ότι ώμοίαζεν ή λαίδυ Αιμιλία. Πλήν ή μετριό- 
φρων λαίδυ Αιμιλία εύδέποτε έφαντάσθη ότι ήδύ- 
νατο νά τήν παρομοιάσωσι μέ τήν φιλτάτην της 
φίλην, ήτις πάντοτε τή  έφαίνετο όττ τή  ώμίλει ό
πως καί δ λόρδος Ερλιστάουν.

—  ύξεύρει; τ ί  μέ είπεν ;  ότι είσαι ή εύγενε- 
στέρα γυνή τήν όποιαν έγνώρισέ ποτε, ¿ψιθύρισεν 
είς τήν Ιωάνναν έναγκαλιζομένη αύτήν. Δέν μέ ήτο 

δύσκολον νά εννοήσω ότι δέν ήτο δυνατόν νά πρό
κειται περί άλλη; ή περί τής ίδική; μου Ιωάννης 
Δούγλας.

Η Ιωάννα ήσπάσθη αύτήν· ϊσταντο καί αί δύο 
είς τδ  παράθυρον δθεν έφαίνετο ύπεράνω τών καπνο
δόχων καί στεγών ό λαμπρός, γλυκύ; ούρανός.

—  όποια ωραία εσπέρα! άνέκραξεν ή μικρά 
λαίδυ. 0  λόρδο; Ερλιστάουν έλεγε τήν Παρασκευήν 
είς Richmond, ότι ποτέ δέν ένθυμεϊται τόσον ώραίαν 

άνοιξιν.

Δέν ενθυμείτο; Καί ή άνοιξις εί; τδν Πύργον τού 
Λυθουέητ ; Ε ίχε λησμονήσει λοιπόν αύτήν. Εβλεπε 
μ ετ’ άνησυχίας τά δύο εκείνα πρόσωπα πολύ αντί
θετα  τδ §ν άπδ τδ άλλο, καί όμως έχοντα μεταξύ 
των άμυδράν ομοιότητα γυναικδς πρδς νέαν κόρην.

Μ έ φωνήν σταθερόν καί μέ ήθος έμφβίνον βτ 
δέν ήλθεν αίφνιδίως είς τδ συμπέρασμα τούτο άλλ 
ότι προϊ δούσα αύτδ, ήτο προητοιμασμένη, είπε βλέ' 
πουσα έντδς τών εύτυχών ¿φθαλμών τής νέας'

—  Είς τήν ηλικίαν σου, παιδί μου, καί είς τήν τού 

λόρδου Ε  ρλιστάουν τά  πάντα είναι καί πρέπει νά 
ήναι ωραία άνοιξις.

Βεβαίο» ς ό Ερλιστάουν ήκουσε ταύτα, διότι 5

α  ρ Α.
«χοπός της ήτο νά τήν άχούση. Μετ’ ίλίγον δέ 
ρετήρησα δτι εύρε περίστασιν νά καθήση πλησίον 
της καί νά δμιλή μέ τήν Μις Δούγλας καί μόνον 

μετ’ αύτής' αύτδς δέ ήκουεν.
Οί άνθρωποι φρονούσιν ότι δύνανται νά ύποχρί- 

νωνται γενναίω; καί νά κρύπτωσι τά αίσθήματά 
των θαυμασίο»;' άλλά τδ πράγμα είναι άδόνατον. 
Πάσα άγάπη, εύσυνειδησία, υπερηφάνεια τής τιμής, 
πά; φόβος τού νά προξενήση τις λύπην, τά  πάντα 

άποβχίνουσι μάταια καί δέν δύνανται νά κρύψωσι 
τήν άλήθειαν' διότι άναφαίνεται πάντοτε όπισθεν 
βλέμματος ή πράξεώς τίνος, γυμνή μέν καί ψυχρά, 
πλήν ζώσα καί ψηλαφητή άλήθεια.

Ουτω καί νϋν,άν καί έκάθητο πλησίον της περιποι
ούμενος αύτήν τά μέγιστα, ένφ πάς ήχος τής φωνή; 

του ένέφαινεν ειλικρινές σέβας καί άγάπην ώς άν ¡̂· 
σθάνετο ένδομύχως ότι άκουσίως έσφαλε πρδς αύ

τήν, όμως π ά ; δστις γνωρίζει τ ί είναι ή τί δέν είναι 
ό ερως, έβλεπε καθαρώτατα ότι τδ τότε αίσθημά 
του πρδς τήν Ιωάνναν Δούγλας, δέν ώμοίαζε πλέον 
είς τδ πρδ δύο ¿τών, όπως καί τά  κήοινα πρόσωπα 
τά ευρισκόμενα είς τάς καθολικά; έκκλησίας στολι
σμένα μ ετ’ άνθέων τά δποΧα εύγλώ ττω ς τή  περι- 
έγραφεν, ούδόλως δμοιάζουσιν είς τάς άγία; τάς ό
ποιας παριστάνουσι, ή τάς λατρευομένας καί προσ
φιλείς γυναίκας τάς όποιας ήθελον νά άνενθυμίσωσι.

Τδ μέν σέβας καί ή ύπόληψίςτου ύπέρ αύτής έμε- 
νον,δ έρως όμως είχεν άποθάνει, άρά γε άπδ φυσικόν 
θάνατον, ή ϊσω ; ότι ήτο καί φυσικόν είς τήν ηλικίαν 
καί τδν χαρακτήρά του νά κάμνη άντικαταστάσεις ; 
Τούτου δοθέντος τδ πράγμα είχε κουφθή τιμίως καί 
μετά προσοχής. Δέν ήτο ούδέ μωρός ούδέ κτηνώ
δη; . . .  ήτο εύγενούς γεννήσεως. Πλήν τήν εσπέραν 
¿κείνην αί περιποιήσεις του, χωρίς νά γναι ύπέρ τδ 

δέον έπιδεικτικαί, άπετείνοντο προφανώς μόναι καί 
αδιαμοίραστοι ε ί; τήν Ιωάνναν Δούγλας.

Απαξ ή δίς είδα τήν Λαίδυ Αιμιλίαν παρατηρού
σαν αύτδν μέ βλέμμα ύποπτον, μετά ταύτα δέ έ- 
παναλαμβάνουσαν τδ ζωηρόν τ η ; μειδίαμα. Οχι, 
ητο άδύνατον.

0  νέος ούτος ¿ν όλη τή άνθηρότητι τ ή ; νεότητος, 
ό κεκοσμημένος μέ ώριμωτέραν φρόνησιν ή άλλοτε, 
τήν όποιαν έμαθεν ¿διάφορον πού καί άπδ ποιον , 
ούτινο; τδ στάδιον ήνοίγετο τό τε  πρδ αύτού, στά- 
διον άξιον άληθούς Αγγλου εύγενούς, έχοντος άνά 
χεϊρας τήν τριπλήν ίσχύν τής κοινωνικής θέσεως, 
τού πλούτου καί τ ή ; άνατροφής, καί τήν θέλησιν 
νά μεταχειρισθή καλώς καί τά  τρία τα ύτα ' καί ή 

Ιωάννα Αούγλας, ήτις δέν ήτο πλέον πολλά νέα, καί 
δεν ιύχαριστεΐτο πλέον μέ τάς διασκεδάσεις τής 
μεγάλης νεότητος, καί ώ ; συντριφθεΧσα μάλιστα 

υπδ τών τρικυμιών τού κόσμου, ώ στε καί είς τάς

εύθυμία της ήτο σοβαρά, 
τις ¿π αύτής ένίοτε έκφρασιν κόρου ώς 

άναπαυθή μάλλον ή εύτυχίαν, 
πιθανόν νά ήσθάνοντο έρωτα, ή τούλάχιστον τήν έπί- 
μονον εκείνην άγάπην ήτις λαμβάνει τδ όνομα τούτο' 
άλλ ή ενότης, ή άπόλυτο; συμπάθεια ¿ν τώ  βίψ καί 
πρδς τδν αύτδν σκοπόν τού βίου, ήτις καθιστεί τδν 

γάμον ίερδν καί έπιθυμητδν, δέν ήτο πλέον δυνατή 
μεταξύ αύτών.

Ü Μιλαίδυ Αιμιλία άνεχώρησεν, δ δέ λόρδος Ερ- 
λιστάουν άφού συνώδευσεν αύτήν μέχρι τής άμάξης, 
άντί νά είσέλθη είς τήν αίθουσαν μέ παρεκάλεσε 
νά ύπάγω νά περιπατήσω ρ.ετ’ αύτού όλίγην ώ 
ραν. Καί κατ άρχάς μέν περιήλθομεν σιωπώντες, 
μετά δέ ταύτα ώς ές ύπονοουμένου δικαιώματος 
μέ ήρώτησε διάφορα περί τή ς οικογένειας μ α ; καί 
τής Ιωάννας. Επί τέλους εύχαριστήσας με δι’ άνδρι- 
κοΰ καί σοβαρού ήθους διά τδν τρόπον μέ τδν όποίον 
έςετέλεσα τά καθήκοντα μέ τά όποια μέ είχεν έπ ι- 
φορτίσει, μέ είπεν δτι ήλπιζεν ότι έμενα πάντοτε 
«καλό; του έξάδελφος.»

Επανελθόντες ευρομεν τήν ιωάνναν καθημένην 
πλησίον τού πρδ μικρού άναφθέντος λύχνου έχου- 
σαν βιβλίον ανοικτόν πρδ αύτής καί άναγινώσκουσαν 
είς τήν μητέρα μου τδν Εσπερινόν Ψαλμόν. Ο τε δέ 
είσήλθομεν άνύψωσι τού; οφθαλμούς, ό δέ Λόρδος 
Ερλιστάουν είπεν'

—  Ενόμιζες ότι άνεχώρησα ;
—  0 χ ι ,  ώ, ό χ ι! άπεκρίθη ή Ιωάννα.
Εκείνος δέ καθήσας πλησίον της ήρχισε νά τή ό· 

μιλή λεπτομερώς περί τού σκοπού του νά άκολου- 
Οήση τδ μόνον στάδιον είς τδ όποιον εύκόλως εισέρ
χονται οί νέοι τής κοινωνικής θέσεώς του, τδ πολι
τικόν. Ολαι του αί παρατηρήσεις ήσαν καθαραί καί 
καλαί’ ήτο προφανές ότι είχε πολύ σκεφθή περί 
τούτου, καί ότι ήσθάνετο τήν ευθύνην όλων τών εύ- 
εργετημάτων τής τύχης του.

—  Ε χεις πολλά άγαθά, είπεν ή ¡ωάννα μετά 
γλυκύτητος.

—  Νομίζεις ; Απεκρίθη δ νέος στενάζων. Ναι, έ 
χεις δίκαιον. Βεβαίως δέν είναι δυνατόν νά πιστεύ- 
σης ότι έσκεπτόμην άλλως.

■—  Δέν είναι πιθανόν νά φαντασθώ τ ι άνάξιον σοϋ·
—  Εύχαριστώ . . . ευχαριστώ.
Μετά δέ ταύτα έρωτήσας αύτήν άν ένέκρινε τδ 

σχέδιον τού βίου του προσέθηκε'
—  Σέ ώνόμαζα συνήθως συνείδησίν μου, τδ ¿ν- 

θυμεΧσαι. Λοιπόν είσαι εύχαριστημένη ;

—  Είμαι.
Φαίνεται ότι ό τρόπος της έκαμεν έντύπωσιν είς 

αύτδν, καί έρριψεν έπ αύτής βλέμμα' πλην τα χείλη 
¿κείνα τά  όποια ώμίλουν ύπδ τήν σκιάν τή ς μ α -
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κρδς Ισχνής χιιρός της, δέν έξέφοαζον δλιγωτέραν 

γλυκύτητα ή άλλοτε.
Καί όμως é Λόρδος δέν έφαίνετο άκόμη εντελώς 

ήσυχος. Ηρχισε νά κινήται εντός τής αιθούσης, πα- 
ρατηρών έπί τής Ιστίας δύο ή τρία μιχρά πράγματα 
τά δποία η ίωάννα εΐχεν άγοράσει χατά τήν δημο
πρασίαν τών επίπλων μας·

—  Μέ φαίνεται ότι ένθυμοΟμαι τδ άγγεΐον τού
το , είπεν, έκειτο άλλοτε είς τήν τράπεζαν τής γω 

νίας είς · . .
—  ñ ,  όχι, σέ παρακαλώ ! άνέκραξεν ή ίωάννα 

καί ή φωνή της έξέφραζε όξυτάτην όδύνην.
Εκείνος δέ άκοΰσας αυτήν έστράφη καί λαβών 

τήν χείρά της είπεν*
—  ¿πίστευες ότι έλησμόνησα τόν Πύργον τοΰ 

Λυθουέητ ;
—  Λ όχι, όχι . . . δέν λησμονείς, δέν είναι δυ

νατόν νά τόν λησμονήσης. Καί άν τδ θέλησης ποτέ 
δέν θά τδ κατορθώσης.

—  Ε λπίζω  ήρχιοε νά λέγη δ νέος, άλλ’ ή
ίωάννα έπαναλαβούσα τήν άταρχξίαν της ΰπέλαβε'

—  Μέ βλάπτει πολύ νά δμιλώ περί τού Πύργου 

τοΰ Λυθουέητ’ σέ παρακαλώ άς μή τόν άναφέρωμεν 

πλέον.
—  δπ ω ς έπιθυμεϊς.
Καί είδον ότι ή εκείνη άπέσυρε τήν χείοά της, ή 

έκείνος τήν άφήκε νά πέση καί δέν ποοσεπάθησε νά 
τήν λάβη έκ νέου. Εκάθησαν συνομιλοΰντες πλησίον 

δ είς τού άλλου ώς φίλοι, μέχρι τής στιγμής δτε 
άνήγγειλεν δ υπηρέτης τήν άφιξιν τής άμάξης τού 
λόρδου έρλιστάουν.

Τότε άνεγερθείς ήοχισεν έκ νέου νά περιδιαβάζη 
καί νά άνοιγοκλείη τά φύλλα τών βιβλίων τής μι

κρά; βιβλιοθήκης τής Ιωάννας.
—  ΤΑ ! δέν σέ έδοσα έγώ τδ βιβλίον τούτο ; .  . .  

πόσον τδ ήγάπων άλλοτε’ Ιδού τδ έχω καί ση- 
μειωμένον . . .

Καί άρχίσας νά άναγινώσκη έξήπτετο καθόσον 
έπροχώρει. Ησαν οί επτά  εκείνοι στίχοι τους δποίους 
είχεν απαγγείλει μετά τοσοΰτου ζωηρού πάθους τήν 

νύκτα πρδ τή ; άναχωρήσεώς του έξ Αγγλίας. Μέ 
τήν αυτήν φωνήν ώς καί τό τε , άλλά μέ διαφορετι
κήν έκφρασιν, άνέγνωσε καί πάλιν τού; στίχους 
τούτους μέχρι τέλους.

«Ενόησα τέλος ότι έκείνη ήτο ή κεκρυμμένη ο
πτασία τήν δποίαν πρδ τόσων έτών έζήτουν οί ό- 
φθαλμοί μου, ότι ήτο ή . . .

—  Αιμιλία, ΰπέλαβεν ή Ιωάννα.
Πάλιν, δευτέραν ήδη φορά, ή ίωάννα αντικατέ

στησε τήν λέξιν τού κειμένου μέ άλλην τήν δποίαν 
έπρόφερε μετά φωνή; χαμηλής μέν άλλά σταθερά;, 
ώς άν έξέφραζεν άπλήν πραγματικότητα καί ούϊέν
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πήδησε βιαίως, κατεκοκχίνισεν όλος, έκλεισε τδ β ι- 
βλίον, τδ έρριψε μακράν του καί είπε τεταραγμένος"

■—  Τόρα πρέπει νά καταγίνωμαι πλέον μέ δι
πλωματικά έγγραφα . . .  έτελείωσα μέ τήν ποίησιν. 

Καλήν νύκτα σας όλοι . . .  καλήν νύκτα ίωάννα!

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ο Γ Δ Ο Ο Ν .

Η ζωή, ώς καί δ ερως, έχει τάς ένεργητικάς ό 
σον καί παθητικά; φάσεις τη ς’ τάς έποχά; της τού 

χειμώνος καί τής χιόνοςδτε πάσα έξωτερική ζ ω τ ι-  
κότη; παύει, καί δτε απαιτείται ή μεγαλητέρα έξά- 
σκησις τή ; φρονήσεώ; μ α ; καί τής πίστεως δπως 
μάς πείση ότι υπάρχει ζωτικότης.

Βαδίζομεν μετά κόπου καί έν τφ  σκότει, όπου I -  
κάστη ήμέρα μάς φέρει καί οΰχί μακρύτερα. Οδτω 
λοιπόν, έπί πολλάς ημέρας, άγνοώ καί έγώ πόσα;, 
εζησα περιφερόμενος άπδ τής κατοικίας μου είς 
Mincing L a n e , προφασιζόμενος πλησμονήν υποθέ

σεων δπως δικαιολογήσω, αν υπήρχεν ανάγκη δι
καιολογίας, τήν άπουσίαν μου άπδ τοδς κατοίκους 
τού Pleasant R ow . Είς πάντα τά συμβαίνοντα έ- 

κεϊ ήμην τόσον ανίσχυρος όσον άν έζων είς τόν 
Βόρειον πόλον. Ητο λοιπόν προτιμότερον νά εΰρίσκω- 
μαι μακράν.

Αλλ όπως πιστεύω σταθερώς είς τήν ζωτικότητα 
τής φΰσεως κοιμωμένης δπδ τήν χιόνα, ουτω πι
στεύω τόρα καί έπίστευα τότε είς τήν αίωνίαν ζω τι
κότητα τής αλήθειας, τού δικαίου καί τού έρωτός 
έν τή άγνοτέρα αυτών μορφή. Να!, πιστεύω είς τόν 
έρωτα, έναντίον όλων τών παραποιήσεων καί νοθεύ- 
σεών του, τινές τών δποίων είναι τόσον καλώς άπο- 
μιμημέναι, ώ στε δύνανται έπί τινα καιρόν νά υπο- 
ληφθώσιν ώ ; άληθείς’ έναντίον παντός τδ δποΐον 
παραμορφώνει καί μολύνει αύτδν, δέν αμφιβάλλω 
ότι εις τδ βάθος τής καρδίας παντός τιμίου άνδρός 
καί γυναικδς υπάρχει δ άληθή; έκείνος χρυσός, τού 
δποίου άν άνακαλυφθή ή άξία δύναται νά χρησι
μεύσει ώς πλούτος δλοκλήρου ζωής, καί όστις μένει 
πάντοτε θησαυρός τής ζωής έστω καί άγνοουμέντ,ς 
τής αξίας του- διότι είναι πάντοτε καθαρδς χρυσός 

φέρων έπ’ αυτού τήν εικόνα καί έπιγραφήν τού Με
γάλου Βασιλέως.

Πολλά έμαθον κατά τά δλίγα τελευταία έκείνα 
έτη. Εγώ, δ Μάρκος Βράουνη δέν ήμην πλέον δ Μάρ
κος Βράουνη τού δποίου άλλοτε αί άνεξέργαστοι οι
κοδομά! τής φαντασίας του κατεκρημνίσθησαν διά 
μιάς ή δύο λέξεων προφερθεισών έλαφρώς ημέραν 
τινά υπό τάς καστανέας τού πύργου τού Λυθουέητ. 
ή  οικοδομή του έκείνη κατέπεσεν δπως ίσως τδ ή* 
ξιζε διότι ητο άνευ βάσεων’ ητο ή μόνη άρχιτεκτο- 

νική προσπάθεια αργά άναπτυχθείσης νεότητο;' ή”
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μεί; οί άνδρε; κτίζομεν διαφορετικά. Μοί έφαίνετο 
ότι δέν έγινα έντελώς άνήρ είμή άφότου έπεσεν έπ’ 
έμού όλη ή ευθύνη τών δύο έκείνων φιλτάτων γυ
ναικών, ευθύνη ήτις μέ έκαμε νά συναισθανθώ τήν 
αδυναμίαν καί τήν ίσχΰν μου.

Ναι, τήν ίσχύν μου! «M agna est veritas et prae- 
Tülebit, λέγουσι τά  δλίγα λατινικά τά  δποία ευκαί
ρησα νά μάθω ποτέ. Ô άνθρωπος όστις κατέχει 
τήν αλήθειαν θά ήναι πολλά τυφλός άν δέν δύνα 
ται νά διακρίνη είς τβΰ; άλλους τήν αλήθειαν άπδ 
τδ ψεύδος, καί έκείνος όστις έμπιστεύιται εαυτόν 
δέν φοβείται νά έμπιστευθή καί είς τήν Θείαν Πρό
νοιαν διά τά πάντα.

Ταλαίπωρή μου ίωάννα ! ίωάννα μου, σφοδρώς 
κυματιζομένη, δοκιμαζομένη, πειραζομένη, άνευ 
πατρδς, ?, αδελφού, ή φίλου ! άνευ οΰδεμιάς καρ

δίας έν τφ  κόσμφ τήν δποίαν νά γνωρίζη καί έπί 
τή ; οποίας νά στηριχθή καί νά ζητήση συμβουλήν 
καί άνάπαυσιν !

Ενίοτε μέ έπήοχετο ή ιδέα νά υπάγω πρδς αυτήν 
τότε . . . ό χ ι . . .  Η άρχαία μου δοξασία ότι ή 
σιωπή δυνατόν νά ηναι νόμιμος, άλλ’ ούδέποτε ή 
υποκρισία, μέ έμπόδιζε πάντοτε νά γίνω σύμβουλο; 
τής Ιωάννας. Αλλως τε  έπρεπε παν δ ,τι θά άπεφά- 
σιζε νά ητο άποτέλεσμα τής άμερολήπτου εΰθύτη- 

τό ; της, καί πάν δ,τι θά δπέφερε θά τδ δπέφερεν ά- 
ναποφεύκτως μόνη.

ό  όχι, ίωάννα ! άχι, μόνη ! καί θά τδ έμάνθανες 
άν ο! άνθρωποι ήδύναντο νά εϊπωσι μετά  ταύτα τά 
βάρη, τά δποία έφεραν διά τούς άλλους μυστικώς 
καί χωρίς νά τδ ζητήση τ ι ; άπ’ αΰτους, άν ήδύ- 
ναντο νά μετρήσωσι τάς ήμέρας τής θανασίμου άνη- 
συχίας, τάς άνευ δπνου νύκτας δτε λογιηώς ή δχι, 

δ νούς έπανέρχεται μετά γυναικείου τρόμου εις πδν 
πιθανόν καί δυνατόν κακόν, τυραννήται, βασανίζεται 
καί καταθλίβεται, καί συντρίβεται έναντίον τών δ- 
ρίων τού χρόνου, τή ς άποστάσεως ή τής άνάγκης, 
δτε θά έδιδέ τις δλόκληρον τόν κόσμον δπως άνε- 
γερθή καί βαδίση έμπρό; !

Επί τέλους, έσπέραν τινά, ηρπασα τόν πίλόν μου 
καΠξελθών, υπήγα έκεί.

Αμαξα άπεμακρόνετο άπδ τήν θΰραν τρΰ P lea- 
•ant Row’ έστράφην πρδς τήν πλαγίαν δδόν. Εκεί 
διήλθε πάλιν πλησίον μου καί είδο* έντδς χΰτής τδ 

γλυκύ πρόσωπον τής λαίδυ Αιμιλίας Γά ζ βυθισμέ
νο» είς σκέψεις, αϊτινες έζωγραφίζοντο έπ’ αυτού με- 
^*ΥΧ°λικώταται.

Η χυνική μου διάθεσις διεσκεδάσθη είς άόρι- 
στον είδος οίκτου, διά τέσσαρα πρόσωπα τά δποία 
δέν θά δνομάσω, άλλά τών δποίων τά  ¿νόματα |- 
γνώριζον άναμφιβόλως οί άγγελοι οι ΰπηρετούντες 
ιόν θεόν.

Ευρον τόν Αόρϊον Ερλιστάουν καθήμενον μετά 
τ ή ; μητρό; μου" άμφότεροι άνεπήδησαν καί είπον 
ότι ένόμιζον ότι ητο ή Ιωάννα.

Είναι έξω ή ίωάννα, μόνη της καί μέ αυτήν 
τήν ^αγδαίαν βροχήν ;

—  Δέν ήμπορώ νά τήν έμποδίσω, Μάρκε . . . . 
τδ θέλει. Πλήν λησμονώ ότι δέν ήξεύρεις ότι έλαβε 
καί άλλας μαθήτριας καί έργάζςται τόσον κοπια
στικά ώς άν έμελλε νά ζήση δλην της τήν ζωήν ώς 
π τω χή  διδκσκάλισσκ τής μουσικής.

ό  Αόρδος Ερλιστάουν άνεγερθείς βιαίως έπλησία- 
σεν είς τδ παράθυρον όπου έμεινεν έως δτου έκρού- 
σθη ή θυρα καί είσήλθεν ή Ιωάννα. Κάθυγρος, λα 
σπωμένη, έχουσα βιβλίον μουσικής υπό τόν βραχίο
να της, ο’ιχρά μέ τδ κεκοπιακδς έκεϊνο ήθος τδ δ - 
ποίον φέρουσι μικρόν κατά μικρόν έπί τού προσώπου 
των όλοι οί διδάσκαλοι, Τστατο ένώπιον τού νέου 

έκείνου, όστις έκ φύσεως καί άνατροφής ιίσθάνετο 
τοσούτον δξέως πάντα τά  έξωτερικά πράγματα, 

ίσως ένόησεν ή ίωάννα τήν στιγμήν έκείνην τδ άπερί- 
γραπτον έκεΐνο αίσθημα τδ οποίον όλη του ή εΰγενής 

καλοισύνη δέν ήδυνήθη νά κρύψη’ κατακοκκινίσασκ 
καί είποΟσα δύο ?| τρεϊς λέξεις δπως έξηγήση ότι 

«δέν έκρύωνε π οτέ,»  άπήλθεν είς τδ δωμάτιόν της.
Αί άντιθέσεις είναι καλαι άλλ’ άχι άντιθέσεις ώς 

αύτή.

δλην τήν έσπέραν έκείνην, άπειρα μικρά περιστα
τικά άνευ σημαντικότητος αΰτά καθ’ Ιαυτά συνέβαι- 
νον άδιακόπως καί ίκαμνον τήν ίωάνναν νά άναπηδφ 
ώς άνθρωπος, όστις προσπαθών νά βαδίση σταθερώς, 
πατεΐ άδιακόπως πού μέν είς άκάνθας, πού δέ είς 
δξεΐς λίθους’ τά μικρά δέ ταύτα πράγματα άκουσίως, 
άνεπαισθήτως προδίδουσι τήν παρακμήν τ ή ; αγάπης.

Καί έκείνη μέν έλαβε τδ έργόχειρόν της, δ δέ 

λόρδος Ερλιστάουν έκάθησι πλησίον της άεργος. 
Στραφεϊσα δέ πρδ; αύτδν τόν ήρώτησε μηχανικώς πού 
ήτο όλην τήν έβδομάδα;  έκείνος δέ τή  άπήντησε 
μέ ήθος άπολογητικδν, καί τή  άνέφερε μακράν σει
ράν υποχρεώσεων τάς δποίας ήτο αδύνατον νά ά - 
ποφύγη,

—  Δέν ήθελα νά είπώ αΰτδ, υπέλαβεν ή ίωνάνα’ 

ήξεΰρω ότι είσαι πολλά ένασχολημένος. Ησα εις τήν 
υποδοχήν τής βασιλίσση; τήν Τετάρτην ;

—  Ναί' ητο ανάγκη νά υπάγω έπανερχόμενος 
άπδ τήν περιοδίαν μου, καί σκοπεύων νά άναχωρήσω 
πάλιν διά τήν διπλωματικήν έκείνην άποστολήν περί 
τής δποίας σέ ώμίλησα.

ή  Ιωάννα κατένευσε καί είπεν"
—  Η λαίδυ Αιμιλία ήτο έκεί’ τήν είδα ένδεδυ- 

μένην καί έφαίνετο ώραιοτάτη . . .  δέν ήτο αλη
θώς ωραία ;

—  Μοί φαίνεται, άπεκρίθη δ λόρδορ.
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Η δέ μήτηρ μου άκούσασα τούτο διηγήθη πώς 

πρό μικρού είχεν ϊλθει ή λαίδυ Αιμιλία, καί πώς εύ- 
ροδσα έκεϊ μόνον τόν λόρδον Ερλιστάουν καί τήν 
’Ιωάνναν άπούσαν, δέν ήθέλησε νά μείνη.

—  Ητο μάλλον δυσαρεστημένη . . . άν δύναταί 
τις νά είπή δτι γλυκύ ώς αύτή πλάσμα είναι δυ
νατόν νά ήναι ποτέ δυσαρεστημένον. ίπ οθέτω  δτι 
ή πολλά εύθυμο; αυτή ζωή τού κόσμου δέν συμβιβά

ζετα ι μέ αυτήν" διότι δέν φαίνεται ούτε τόσον υγιής 
ούτε τόσον ευτυχή; δσον πρό Ttvov μηνών.

Η φυσιογνωμία τοΰ λόρδου Ερλιστάουν ήτο πάν

το τε  πολλά έκφραστική' τήν ς-ιγμήν δέ εκείνην εξέ
φραζε δυσάρεστα πράγματα, καί ή Ιωάννα τόν είδεν. 

Καί ε ί; τό πρόσωπον αύτής Ιφαίνετο ολιγωτέρα 

αμφιβολία καί Ολίψι; ή απέραντο; οίκτο;" άλλ’ δτε 
ό λόρδο; άνύψωσε τούς δφθαλμού; πρό; αύτήν άνε- 
πήδησεν ώ ; άν τώ  ήτο άνυπόφορον νά συναντήσει τό 

βλέμμα της.

—  Εις τ ί καταγίνεσαι τόσον; ήρώτησε. Πάντοτε 
καταγίνεσαι.

—  Διορθώνω μουσικά θέματα τών μαθητριών μου.

—  Αύταί αί μαθήτριαι! έπανέλσβεν ώργισμένος. 
Κύριε Βράουνη, δέν δύνασθε σεΐ; τού όποιου ή έπιρ- 
ροή φαίνεται εδώ ίση τουλάχιστον μέ τήν ίδικήν 
μου, νά παραστήσετε πόσον περιττόν, πόσον εντε
λώ ς απρεπές είναι διά τήν Μίς Δούγλα; νά έξακο- 
λουθή έχουσα μαθήτρια;;

—  Δέν είχεν άλλα; έ'ω; τόρα, παρά μόνον τήν 
Αιμιλίαν Γάζ, άπεκρίθην.

Ó λόρδος έσιώπησεν, ή δέ ’Ιωάννα είπε μετά γλυ- 

κύτητος'

—  Αί μαθήτριαί μου δέν μέ βλάπτουν καθόλου, 
απ’ εναντίας μέ ωφελούν. Μέ είναι άναγκαϊον νά έρ- 
γάζωμαι. Εΐργαζόμην δλην μου τήν ζωήν, καί πι
στεύω δτι θά εξακολουθήσω πάντοτε νά τό κάμνω.

—  Τί έννοεΐ; >
—  0 ά  σέ τό είπώ άλλην ήμέραν.
—  ’Ιωάννα . . .  Μίς Δούγλας . . . πιστεύω δ τ ι . . .
—  Σιωπή σέ παρακαλώ . . · σέ είπα άλλην ή 

μέραν.
Ó λόρδος Ερλιστάουν συνήνεσε μετά τίνος υπερη

φάνειας, κατά τό υπόλοιπον δέ τ ή ; εσπέρα; άπε- 
τείνετο πρό πάντων είς τήν μητέρα μου καί εί; εμέ 
, . . σπανιώτατα δέ εί; τήν ’Ιωάνναν, όλίγον μόνον 
πριν αναχώρηση λαβών αυτήν κατά μέρος τή  είπε"

—  Δέν ήδυνήθην ποτέ άφ’ δτου έπανήλθα νά δ- 
μιλήσω ιδιαιτέρως μαζή σου. Μέ έπιτρέπεις νά ϊλ - 
θω αύριον ; καί ένταυτώ θέλεις νά μέ εύχαριστή- 
άής δεχομένη αύτό ;

Καί έθεσεν έπί τοΰ τρίτου δακτύλου τής άριστε- 
ρά; χε·ράί τη ς δακτυλίδιον λάμπον άπδ άδάμαν-
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τ α ;. Πρίν δέ κατορθώση εκείνη νά όμιλήση αίτ4ς 
άνεχώρησε.

Κατά τό μικρόν διάστημα κατά τό όποιον διέ- 
μεινα έκεϊ μετά τήν άναχώρησίν του, ή Ιωάννα ϊ -  
στατο δπου τήν είχε άφήσει, μέ τό δακτυλίδιον 
λάμπον άκόμη ε ί; τήν χεϊρά τ η ς . . . ή τ ι; είχεν άο- 
χίσει νά χάνη τήν στρογγυλότητά τ η ; καί νά γίνε
ται ισχνή καί άφανισμένη οι; χεΙρ γραίας.

Τήν έπαύριον, όχημα μέ δύο ίππους ήλθεν είς Min- 
ciug Lane πρός μεγάλην μου απορίαν καί είσήλθεν 
είς τό σκοτεινόν μου γραφείον, τό όποιον κατεϊχον 
μόνος τήν ώραν εκείνην, δ λόρδος Ερλιστάουν, φαινό
μενο; δλος τεταραγμένος.

—  Συγχο>ρήσατέ με, μέ εΐπεν, δέν θά σάς κρα
τήσω περισσότερον άπό δύο λεπτά" άλλ έπεθύμουν 
πρίν υπάγω ε ί; τήν έξαδέλφην σας, νά σάς έρωτήσω 
άν υπηγορεύσατε ή συνεβουλεύσατε κατά τ ι  τό 
γράμμα το ύ το ;

Η άπορία μου ήρκει δπως απόδειξη τήν εντελή 
μου άγνοιαν.

—  Ούτο) έφρόνουν καί Ιγώ ’ σάς έγνώοιζα πάν
τοτε τίμιον άνθρωπον  ποτέ δέν θά ύπηγο-
ρεύετε τ ι τό δποϊον νά βλάψη τήν τιμήν μου. Α - 
ναγνοίσατε τήν επιστολήν αύτήν καί κρίνετέ μας 

τούς δύο.
όποία ιδέα ! τρίτος νά γίνη κριτής δύο έραστών ! 

. .  . ¿δίστασα καί έκεϊνος έπανέλαβε"
—  Σάς παρακαλώ νά τήν άναγνώσετε' εϊσθε έν 

μέρει κηδεμών της καί σάς τό ζητώ  ώς δικαίω

μά μου.
ή  επιστολή ήτο σύντομος’

«Α γαπ ητέ μ  οι ¡>Ut,

Σέ στέλλω μετά τής παρούσης τό δακτυλίδιόν 
σου. Αλλοτε δύναμαι νά δεχθώ έκ μέρους σου άλ
λην άνάμνησιν φίλου πρός φίλην’ άλλά . . .  όχι δα
κτυλίδιον.

6 , τ ι πρό τίνος καιρού έπεθύμουν νά σέ εϊπω, νο
μίζω  τόρα καλλίτερον νά σέ τό γράψω. Θέλω νά σέ 
παρακαλέσω νά έξαλείψης άπό τήν καρδίαν σου 
πάσαν ιδέαν δτι είσαι συνδεδεμένος μαζή μου. Οί 
λόγοι οί όποιοι μ.έ παρεκίνησαν πάντοτε νά έναν- 
τιούμαι είς πάσαν επίσημον υποχρέωσιν έκ μέρους 
σου εόρέθησαν όρθοί καί καλοί. Ησο πάντοτε ελεύ
θερος . .  · καί μένεις πάντοτε έλεύθερος. Σέ έγνώριζα 

καλλίτερα άφ’ δτι σύ έγνώριζες τόν έαυτόν σου, καί 
δέν σέ μέμφομαι καθόλου.

Πιστεύω δτι μέ ήγάπησες άλλοτε περιπαθώς, καί 
δτι έν μέρει θά μέ άγαπόίς πάντοτε, άλλ’ όχι μέ 
τήν πλήρη καί τελείαν άγάπην τήν όποιαν όφείλεις 
είς τήν γυναϊκά σου, καί τήν όποιαν μόνην θά ήδυ- 
νάμην ποτέ νά συγκατατεθώ νά δεχθώ άπό τόν σύ
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ζυγόν μου· Διά τούτο λοιπόν είμαι άποφασισμ,ένη 
νά διατελέσω δ ,τ ι πάντοτε θά είμαι

Β ε ίλ  ι κ ριν ή C φ ί λ η  σου 
ΙΩ Α Ν Ν Α  Α Ο ΓΓ Λ Α Σ .»

—  Λοιπόν, Κύριε Βράουνη ; είπεν ό λόρδος·
Η καρδία μου έπαλλε τρομερώς καί δμως έπρεπε 

νά τόν απαντήσω.
—  Είμαι βέβαιο; δτι ή έξαδέλφη μου άπεφάσισεν 

δ,τι σά; γράφει, καί δτι έπί τέλου; τούτο θά ήναι 
τό καλλίτερον καί δ^ά τού; δύο σα;.

—  Καί μέ ποιον δικαίωμα ;  · · πλήν λησμονώ 
δτι έζήτησα τήν γνώμην σα;. Τόρα άφ’ ού μέ τήν 
έδόσατε μέ -κάμνετε καί τήν χάριν νά μέ συνοδεύ
σετε εί; Pleasant Row  ;

ΐ) διανοητική κατάστασι; τού νέου ήτο τοσούτον 
καθαρά, ώστε άπεφάσισα νά υπάγω μαζή του, ώ ; δ 
πληαιέστερος συγγενή; καί μόνος φίλο; τής Ιωάν
νας. Ουδέ λέξιν σχεδόν άντηλλάξαμεν έω ; δτου εύ- 
ρέδημεν ένώπιόν της.

0  λόρδο; Ερλιστάουν έπροχώρησεν άγερώχως.
—  ΜΙ; Δούγλας, είπε, τολμώ  νά έλθω συνεπεία 

έπιστολής τήν όποιαν έλαβα . . .  (ίδών δμως αυτήν 
έχασε τήν γενναιότητά του καί προσέθηκεν) Ιωάννα, 

τί έννοεΐς ;  Τί έκαμα διά νά σέ προσβάλω ;
—  Τίποτε.
—  Τάτεέξηγήθητι. Πρέπει νά μέ δώοη; έξήγησιν.
ή  Ιωάννα ίδούσα τήν παραφοράν του έγένετο

λευκή ώς μάρμαρον- άλλά καί τήν φοράν ταύτην έ- 
κράτησεν έαυτήν, μέ τό αίσθημα έκεΐνο τό άνώτα- 
τον πάντων τό όποιον αί γυναίκες ένομάζουσιν άρ- 
μοδίαν υπερηφάνειαν, τό όποιον τήν έκαμεν άπ’άρ- 
χής τού πρός αυτήν έρωτός του νά σκέπτεται ποώ- 
τον περί αυτού καί τού καλού του.

—  Πρίν σέ άπαντήσω . . .  είπέ μοι μίαν λέξιν 
•είλικρινώς" γνοιρίζω οτι ποτέ δέν Οά είπής ούτε θά 
πράξης τι ψευδές. Μέ άγαπ^ς δπως μέ ήγάπας πρό 
τριών έτών ;

0  λόρδος Ερλιστάουν δέν άπήντησε, δέν έτόλμα 
νά άπαντήση.

—  Τότε, δποϊος καί άν είναι ό κώδηξ τής τ ιμ ή ; 
τών άνθρώπων, ενώπιον τού Θεού θά ήτο εντελής 
άτιμία νά μέ νυμ.φευθής.

f i  μήτηρ μου έξήλθε τού δωματίου καί ήθέλησα 
νά τήν μιμηθώ’ πλήν ό λόρδος Ερλιστάουν μέ πα- 
ρίκάλεσε νά μείνω.

—  Μείνετε !  είπεν, ή τιμή μου περί τής όποιας 

ί  κνρία άμφιβάλλει,άπαιτεϊ νά έχω μάρτυρα; είς τήν 
δδυνηράν αυτήν κρίσιν.

Στραφεί; δέ πρό; τήν Ιωάνναν ήρώτησε’
"—  Θέλεις λοιπόν νά έννοήσω δτι θεωρεί; τήν 

χεϊρά μου άναξίαν νά τήν δ ε χ θ ή ;;
*“ "  Λεν είπα άναξίαν . . . άλλά ήξίύρεις, (καί

ήτένιζεν αΰτόν ασκαρδαμυκτί) ήξεύρεις καλώς δτι 
δέν υπάρχει τόρα μεταξύ σού καί εμού τό μόνον έ- 
κεινο τό όποιον καθιστ^ τόν γάμον νόμιμον καί 
ίερόν.

Καί ποϊον είναι τούτο ; · · σέ παρακαλώ νά 
τό όνομάσης.

—  0  έρως- ¿ννόησέ με καλώ ;' ποτέ δέν άμφί- 
βαλα περί τ ή ; τιμής σου. Ηξεύρω δτι θά μέ ένυμ- 
φεύεσο, δτι θά ήσο πρό; έμέ πιστότατος, τρυφερός, 
καί καλό;" πλήν τούτο δέν μέ άρκεϊ' άπαιτώ άγά
πην. Δέν θέλω ήμίσειαν καρδίαν, διδομένην έξ έ -  
λέου; καί γενναιοδωρία;. Θέλω όλόκληρον τήν καρ

δίαν τού συζύγου μου ή . .  . ούδέν.

—  Πάντοτε τό παλαιόν σου παράπονον διά τήν 
άστατον φύσιν μου, εΐπεν ό λόρδος Ερλιστάουν 
μετά πικρίας, διότι δέν ήσο ή «πρώτη μου άγάπη» 
ώ ; λέγουν συνήθως;

—  ό χ ι, δέν είμαι τόσον ανόητο; · .  . πολλών άν
θρώπων ή τελευταία άγάπη είναι άσφαλεστέρα τή ; 
πρώ τη;' ουτω θά ήναι καί ή ίδική σου. Αλλά π ρέπ ει 
νά ήναι ή τελευταία. Είναι καλλίτερον νά σέ είπώ 
τήν άλήθειαν (καί ή Ιωάννα ώμίλει ταχέω ς καί εξημ
μένη ώ ; άνθρωπο; πρό πολλού μετά βίας σιωπών), 
έσυνήθιζε; νά μέ δνομάζη; άγγελον, άλλ’ είμαι 

άπλή γυνή καί γυνή έχουσα πολλά ελα ττώ μα τα. 
Γνωρίζω τ ί είναι ή ζηλοτυπία, δύσκολον νά τήν όπο- 
φέρη τ ι ;  ε ί ; τήν φιλίαν, δυσκολότερον εί; τόν έρωτα 
άλλά θά μέ ήτον αδύνατο*· νά τήν υποφέρω είς 
τόν γάμον, θ ά  μέ έκαμνε νά παραφρονήσω . . .  Θά 
μέ έκαμνε κακήν. Ω στε καί χάριν έμού δέν τολμώ  
νά σέ υπανδρευδώ.

—  Δέν τολμ ά ς;

—  Μήν όργίζεσαι' δέν σέ κατακρίνω’ άλλ’άς μή 
κλείωμεν τούς όφθαλμούς μας είς τήν άλήθειαν. Η 

άγάπη δύναται νά μεταβληθή, καί μεταβάλλεται" 
καλλίτερον λοιπόν είναι νά μεταβληθή είς μνηστήρα 

δτε τό πράγμα είναι εύκολοθεράπευτον καί συγχω- 
ρημένον, ή είς σύζυγον δτε καί τό νά συγχωρήσει 
τις αύτόν θά ήτο εν μέρει περιφρόνησις.

—  Μέ περιφρονεϊς ; ώ Ιωάννα !
δ τ ε  ήκουσε τήν άγωνίαν τής φωνής του, ή άτα- 

ραξία τής Ιωάννας έξηλείφθη διά μιας.

—  ό χ ι, όχι, δέν είναι σφάλμα σου' έγώ έπρεπε 

νά τό ποοίδω . . . έγ ώ  ήμ.ην γυνή καί σύ ήσο μό
νον παιδίον . . .  ήτο φυσικόν, ήτο σχεδόν δίκαιον νά 
μεταβληθής.

Γονυπετήσασα δέ πλησίον τής τραπέζης δπου 
έστηρίζετο έκεϊνος, τήν κεφαλήν κρύπτων έντός τών 
χειρών του, είπε'

—  Φρεδερϊκε, Φρεδερϊχε! δέν ήθελα νά σέ λυπήσω 
τόσον!
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—  Με περιφοονεϊ;, έπχνέλαβεν δ νέος, καί έχεις 

δίκαιον διότι καί εγώ περιφρονώ έμαυτόν. Οχι, Ιω

άννα, δύναμαι νά σέ είπω ψεύδος, δέν σέ άγαπώ 

. .  · δπως σύ τδ έννοεΐς.
Ισως ή αλήθεια, ήτις δέν είχεν έπικυρωθή Εως 

τό τε  διά ζώσης, δέν είχε προσβάλει τήν καρδίαν 

της διά τής άδυσωπήτου καθαρότητός της. Η Ιωάν
να άνετριχίασεν ελαφρώς, δ δέ λόρδο; εςηκολουθηαε 

μετά  πάθους'
—  Αγνοώ πώς τούτο συνέβη, ούδ εγώ τδ γνω

ρίζω καθόλου, άλλ’ εγινεν. Επί ολοκλήρους μήνας 
υπήρξα δειλδς καί υποκριτή;' έκάστη ημέρα ήτο 
βάσανο; εΐ; έμέ. Οπως άποφύγω τήν τυραννίαν αύ
τήν παρ’ όλίγον νά γίνω υποκριτής δι όλην μου τήν 

ζωήν. Ιωάννα, μή μέ περιφρονής . .  . λυπήσου μ * I
—  Σέ λυπούμαι.
—  Θέλεις νά μέ βοηθήσης ;

—  Ναί.
Εχώρισε τάς συνεσταλμένα; χείρας τού λόρδου 

Ερλιστάουν, λαβούσα τήν μίαν μεταξύ τών {δικών 
της' δέν ήτο πλέον χειρ μνηστήρος! Μετά ταύτα δέ 
στραφείσα πρδς έμέ καί κινήσασα ελαφρώς τούς 
οφθαλμούς καί τά  χείλη της μέ παρεκάλεσε νά 

εξέλθω.
0  κώδων έκρούσθη άπαξ δπως άναχωρήση ή 

άμαξα τού λόρδου Ερλιστάουν,καί όλίγον μετά ταύ- 
τα  ή Ιωάννα πλησιάσασα εις τήν θύραν έφώναξετήν 

μητέρα μου καί τή  είπε'
—  Σάς παρακαλώ νά μέ δόσετε ίν τεμάχιον άρ

του καί ποτήριον οίνου.
ό τ ε  εϊσήλθομεν πάλιν εις τδ δωμάτιον ή Ιωάννα 

ίστατο πλησίον του, ένώ εκείνος έτρωγε τδν άρτον 

καί ϊπινε τδν οίνον, τδ τελευταίον τούτο σημεϊον 
τού αποχωρισμού των. Είχεν άνάγκην αύτού διότι 
ήτο ώχρδ; ώ ; νεκρός καί αί χείρές του έτρεμον ώς 
ανθρώπου έχοντος πυρετόν. Ο ,τι διηγήθη εί; αύτήν 
βεβαίως θά υπήρξε πολλά οδυνηρόν εί; αύτδν, πλήν 
ήτο φανερόν δτι τή  έξεμυστηρεύθη τά  πάντα.

Η Ιωάννα ώμίλησε.
—  Θεία μου καί έξάδελφέ μου Μάρκε, δ λόρδο; 

Ερλιστάουν έπιθυμεί νά σάς άποχαιρετίση' αναχω
ρεί πάλιν εύθύς είς τδ Ιξωτερικόν. όταν θά έπα- 
νέλθη τδν είπα δτι θά μάς εδρη δλους πιστούς του 

(ρί.Ιους.
Επρόφερε δέ τήν λέξιν ταύτην μέ μεγίστην έμ - 

φασιν καί ούδεμίαν άλλην έξήγησιν έδοσε.

Εκάθησεν άκόμη όλίγον άναπαύων τήν κεφαλήν 
του έπί τού άνακλίντρου, ένώ ή Ιωάννα παρετήρει 
αύτόν. Ω πώς τδν έβλεπε ! Αέν ήτο σχεδόν βλέμμα 
έρωτος, άλλ άνεκφράστου αγάπης όποιαν τρέφει μή- 
τηρ πρδς πάσχον τέκνον της.

Τδ πάθος παρακμάζει, ή προσωπική άφοσίωσις

322 Π Α Ν ί
θνήσκει, άλλ’ ή αγάπη τήν όποιαν διατηρεί τις πρδ; 
δ,τι άπαξ ήγάπησε μένει, νομίζω, άδιάφθορος.

Αίσχος είς τδν άνδρα ή τήν γυναίκα οίτινες ήθε- 
λον επιθυμήσει αύτήν διαφορετικήν! διότι φονιύων 

τις αύτήν θά ¿φόνευε τήν πίστιν είς αύτδν τδν έρωτα, 
καί ή αμφιβολία τού έρωτος είναι ό θάνατος τής 

ψ υ χ ή ;!
0  λόρδο; Ερλιστάουν ήγέρθη. ή  Ιωάννα τώ  εί

πεν δτι θά τδν συνώδευε μέχρι τινδς, καί ¿κείνος έ '  
κάθησε πάλιν έκ νέου άνευ άντιστάσεως. έφαίνετο 

έντελώ ; δδηγούμενος ύπ αύτής. Μόνον άπαξ, ώς άν 
όξύς τις λογισμός δέν ήδύνατο νά κατασταλή εν 

αύτώ, τδν ήκουσα ψιθυρίσαντα’
—  Είναι περιττόν, δέν δύναμαι νά συγκατατε

θώ. Δέν πρέπει νά τδ είπής είς αύτήν.
—  Πρέπει, είναι ορθόν. Ούδέν είναι τόσον όλέ- 

θριον είς τήν άγάπην, δσον ή μυστικότης. Πρέπει 
νά είπώ τά πάντα.

—  Ιωάννα!
—  'Ε μ ί  φοβείσαι;  Εμέ·, Φρεδερίκε ·,
Αχούσα; τήν μόνην έπιπληκτικήν λέξιν τήν ό

ποιαν άπέτεινέ ποτε είς αύτδν ή ιωάννα, ό λόρδος 
Ερλιστάουν ένέδωκεν έντελώς.

—  Γράψε με μόνον. II άμφιβολία θα ήναι ανυ
πόφορος Εως δτου μέ γράψης.

—  Θά σέ γράψω . . . άπαξ.
—  Οχι άλλοτε πλέον ;
—  ό χ ι, πλέον!
Ανεγείρας τού ; όφθαλμούς είδεν έπί στιγμήν. .  . 

είναι δυνατόν νά ϊδ·/ι άνήρ τ ί συμβαίνει έντδς γυναι

κείας καρδίας;
—  Μίαν λέξιν άκόμη, είπέ μοι δτι δέν είσαι δυσ

τυχής.
ή  Ιωάννα σταματήσασα επί στιγμήν άπεκρίθη'
—  Πιστεύω δτι δέν είναι θέλημα τού Θεού κα- 

νέν πλάσμα του νά έχη τήν δύναμιν νά καθιστά άλ
λο πλάσμα διαρκώς δυστυχές.

τ τ  Καί μέ συγχωρείς ;
II Ιωάννα έκυψεν ¿π ’ αύτού ένώ ¿κείνο; έκάθητο 

. . . καί ήσπάσθη αύτδν έπί τού μετώπου’ δ πρώτος 
άσπασμδς τδν όποιον τώ  έδωκε καί δ τελευταίος. 
Εξήλθον καί οί δύο δμοϋ, τής οικίας, βαδίζοντε; άρ- 
γώς, ό είς στηριζόμενος επί τού βοαχίονος τού άλ- 
λευ, μεταξύ τών ήσύχων όδών, δτε οί λύχνοι ήσαν 

άνημμένοι είς κομψάς αίθούσας, τά παιδία άπήρ- 
χοντο άπδ τά  παιγνίδιά των είς τάς κλίνας, καί ο’, 
προσδοκώμενοι καί τραχέως έργασθέντες άπδ τής 
πρωίας σύζυγοι έπανήρχοντο είς τάς οικίας των.

ΐπήρχεν εκεί νεκροταφείον, περιστοιχισμένον σή

μερον άπδ οικίας, άλλά τδ όποιον ήτο τότε κλεισμέ- 
νον μέ κιγκλίδας δι’ών έβλεπέ τις  καί εύφραίνετο τά 

άνθη, τά όποια ήνθιζον λαμπρώ; ύπεράνω καί περιξ
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τών τάφων. Ε ί; τήν γωνίαν τ ή ; κιγκλίδος ταύτης εί- 
δον τήν Ιωάνναν Αούγλας καί τδν λόρδον Ερλιστάουν 
σταματήσαντα; . . .  έστάθησαν όλίγον μόνον ώς άν 
συνέσφιγγον τάς χεΐράς των . . . καί μετά ταύτα 
άπεχωρίσθησαν. Καί ούτος μέν έπορεύθη πρδς τήν 
πόλιν, ¿κείνη δέ έβάδισεν άργώς πρδς τά  όπίσω χ ω 
ρίς νά στραφή.

ό χ ι' ά ; μή έπανέλθωμευ πλέον ε ί; τδ μονοπά- 
τιον άπδ τδ όποιον διήλθε!

Μία καρδία εκαίετο διά σέ, Ιωάννα, Ιωάννα μου! 
Μακρόθεν ήκολούθησα αύτήν μέχρι Ρίσΐββηέ- 

ηΟίν, όπου φθάσασα πρδ τής θύρας τ ή ; οικίας ύπε- 
ρέβη αύτήν, καί περιφερομένη άπδ όδοϋ είς όδδν άλ
λοτε μέ βήμα ταχύ, άλλοτε δέ άργώς καί βαρέως 
περιήλθε τάς γνωστά; είς αύτήν θέσεις τάς όποιας 
άλλοτε ώνόμασα «Αγίαν της Γήν». Εγώ δέ κρυ
πτόμενο; πάντοτε άλλ’ εχων καί πάντοτε αύτήν 
πρδ οφθαλμών, ήκολούθησα τήν έξαδέλφην μου, τήν 
Ιωάνναν Δούγλας πανταχοΰ·

έπ ί τέλους έπανήλθεν ε ί; τήν άκραν γωνίαν τού 
νεκροταφείου, είς τδ μέρος όπου άπεχωρίσθη τδν 

λόρδον Ερλιστάουν. έχ ει έπί πολλάς στιγμά; εστά - 
θη στηριζομένη έπί τών κιγκλίδων καί βλέπουσα 
δι’ αύτών τούς τάφους.

Τήν άφήχα νά ϊσταται. Ητο καλλίτερον νά τήν 
άφήσω νά θάψη τδν νεκρόν μακράν της. Ποιος έξ 
ήμών δέν έπραξε τδ αύτδ είς τδν βίον του ς Ποιος 
είναι ό μή εχων είς τδν πολυμέριμνον αύτδν κόσμον 
τδν τάφον του ;

έ π ί τέλους διαβάς τδ μεταξύ μας διάστημα ήγ- 
γισα τδν βραχίονα της.

—  ’Ιωάννα !

—  Ω Μάρκε, όδήγησέ με είς τδν οίκον, ίδήγη- 
σέ με.

Εγώ δέ τήν ώδήγησα όπου έζήτει.

(" Ε π ετα ι τό  ζέ.Ιος .)

ΠΕΡΙ ΠΟΛΙΟΡΚΙΩΝ.

Τά συμβαίνοντα σήμερον έν Γαλλίοι άποδεικνύου- 
«ν εναντίον τών προσδοκιών τών φιλανθρώπων καί 
τών όνειροπολήσεων τών φιλοσόφων δτι {«άγγελος 
πολιτεία είναι άδύνατος έν τώ  κόσμω τούτω, καί 

τ̂ι δέν ήλθεν ετι δ καιρό; καθ’ 8ν τδ άρνίον θά κοι
μάται ήσυχον πλησίον τού λέοντος. Ναί μέν ή έπι- 
®τήμη κατώρθωσε θαύματα υπέρ τού άνθρώπου' ή 
Ίχ ν η  καί ή φιλολογία έξήσκησαν μεγίστην έπιρ^οήν 
‘ πί τού βίου καί τών ήθών, ή δέ εμπορία συνήψε 
μεταςύ καί τών άπωτάτω κειμένων άπ άλλήλων 
ίθνών οίκειοτάτα; σχέσεις' αί ρίζκι δμως πασών

τών κακιών, τών συμφερόντων, τών παθών καί τής 
φιλοδοξίας ύπάρχουσι πάντοτε αί αύταί, οίαι καί 
έπί τών άρχαιοτάτων περιόδων τής ιστορίας.

ένθαρ^υνόμενοι ύπδ τών πλεονεκτημάτων τής ε{- 
ρηνης, θερμοί τινες φίλοι τής άνθρωπότητος συνε- 
κρότησαν πρό τινων ¿τών σταυροφορίαν, σκοπόν ϊ -  
χουσαν ούχί κατακτήσεις καί αιματοχυσίαν, άλλά 
άγάπην καί άδελφότητα' καί δμως πολύ δέν ¿π έ
ρασε, καί ιδού μετά τδν όλέθριον πόλεμον τής Κρι
μαϊκής, Ετερος όλεθριώτερος καί άληθώς καταστρε
πτικός, δ μεταξύ Γάλλων καί Πρώσων άνεφύει. Καί 
τούς μέν πολέμους τούς άφορώντας είς υποστήριξιν 
δικαιωμάτοιν, άπόκτησιν έλευθερίας καί άνάκτησιν 
ύπάρξεως ¿θνικής δέν δικαιούμεθα νά καταδικάσω- 

μεν' άλλά πόλεμος μόνον έλατήριον εχων τήν φιλο
δοξίαν, ώς ό διεξαγόμενος ύπ’ όψιν ήμών, είναι ά - 
ναντιρρήτως άξιος πάση; κατακρίσεως.

Καί τρομερά μέν πρδς πάντα; τούς Εμπολέμους τά 
έκ τού πολέμου δεινά, τρομερώτερα ομω ; πρδς τούς 
πολιορκουμένους, διότι τούτων καί ή άνδρία, καί ή 
σταθερότης, καί ή φιλοπατρία, καί ή πίστις καί άλ- 
λαι άρεταί Εμβάλλονται είς μεγίστην δοκιμασίαν. Οί 
μή μελετήσαντες τήν ιστορίαν διστάζουσι νά π ιστεύ - 

σωσιν δτι είναι δυνατόν άνθρωπο; νά ύποφέρν; οσα 
υποφέρουσιν οί πολιορκούμενοΓ αίωνία ανησυχία, 

δυστυχία, λιμός, νόσοι, θάνατος, άδιάκοποι μόχθοι, 
ιδού δ κλήρο; τών πολιορκουμένων.

Ε κ τής ιστορία; μανθάνομεν δτι άπδ τών άρχαιο- 
τάτων χρόνων μέχρι τής σήμερον πολλαί πολιορκία ς 
έγένοντο- τινές μάλιστα πόλεις, οίον ή Ιερουσαλήμ 
καί ΐ  Ρώμη, ΰπέστησαν καί ύπέρ τάς δεκαπέντε, 
έ κ  τούτων θέλομεν σκιαγραφήσει τινάς, άρχόμενοι 
άπδ τή ; φοβερά; Εκείνης τής επί Τίτου, γενομένης 
τήν πρώτην Εκατονταετηρίδα μ . X ., δπως συμπε- 
ράνωμεν τήν δδυνηράν θέσιν καί τού ; άθλους τών εν 
Αργεντοράτιρ καί Μέταις Εσχάτως πολιορκηθέντων, 
και τών σήμερον πολιορκουμένων εν τή περιδόξω πό· 
λει τών Παρισίων.

Δι’ αύτοκρατορικού δόγματος άφαιρεθέν άπδ τών 

Ιουδαίων τής Καισαρείας τδ δικαίωμα τού πολίτου, 
άπενεμήθη τδ 6 5  ετο ; πρδς τούς Ελληνα; καί τούς 
Συρίους. έλλην τις, εχων οίκόπεδον πλησίον Συνα
γωγής, ώκοδόμησεν επ’ αύτού, εί καί άνθίσταντο οί 
Ιουδαίοι, Εργαστήρια παρεμποδίζοντα τήν έλευθέραν 
κυκλοφορίαν, ούτως ώ στε δυσκόλως ούτοι είσήρ- 
χοντο είς τδν ναόν. Τελώνης δέ τις ονομαζόμενος 
Ιωάννης καί άλλοι Ιουδαίοι εκ Καισαρείας, έλθόντες 
πρδς τδν διοικητήν Φλώρον, άνδρα πλεονέκτην καί 

ωμόν, προσήνεγκον αύτώ όκτώ τάλαντα δπως εμ - 
ποδίση τού Ελληνος τήν περαιτέρω οικοδομήν. Καί 
έδέχθη μέν ό Φλώρος τά χρήματα, άνεχώρησεν δμως 
αυθημερόν είς Σαμάρειαν χωρίς νά ένεογήσΐ) τήν αί-
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ττ.βιν. Tr,μ έπιοΰσαν, ημέραν Σαββάτου, 
λην δπως σχανδκλίση τούς Ιουδαίους,έφόνευσε πτηνά 
u v a  πλησίον τών Ουρών τής Συναγωγής, αϊνιττόμε- 

νος την υπό του Μωύαέως παραγγελθείσαν θυσίαν 
πρός καθαρισμόν τών λεπρών. ίΐ άτοπο; αδτη πρά- 

ζις έγένετο πρόξενος πολλού θορύβου, αί δυο μερί· 
δ ε ; ελαβον τά  δπλα χαί μάχη συνήφθη έν άχαρεϊ- 
Ó ’ίουχούνδος, ·άρχηγός τού Ρωμαϊκού ιππικού παρ- 
εμβάς ΐνα διάλυση αύτήν, άπεκρούσθη υπό τών Ε λ 
λήνων, οί δε ’Ιουδαίοι έξελθόντες τ η ; πόλεως άνε- 
χώρησαν τριάκοντα στάδια μακράν τή ; Καισαρείας, 
φέροντε; μεθ’ εαυτών την Βίβλον τού Νόμου. Ó τε

λώνης ’Ιωάννη; καί τινες άλλοι έγκριτοι ’Ιουδαίοι 
μετέβησαν εις Σαμάρειαν ΐνα παραπονεθώσιν εϊς τόν 

Φλώρον· άλλ’ ούτος ερψιψεν αυτοί»; εις τήν φυλακήν, 
έπί προφάσει δτι έγένοντο πρόξενοι ταραχών ώς πα- 

ραλαβόντε; έχ Καισαρείας τη,ν Βίβλον.
Ó άτιμο; διαγωγή τού Φλώρου έξήψε την άγα- 

νάκτησιν πάντων τών έν τη Ιερουσαλήμ' ο δε Φλώρος 
οπως Ιρεθίσγ» έτι μάλλον αυτοί»; καί άνκγκάση νά 
στασιάσωσιν, έλαβεν άπό τού θησαυροφυλακείου δε
καεπτά τάλαντα, τών δποίων, ώ ; ειπεν, είχε χρείαν 

διά τήν υπηρεσίαν τού αύτοκράτορο;· Καί τωόντι 

ή πράξις αδτη έγένετο παραίτιος σφοδροτάτης τα 
ραχής. Ó λαός υβριζεν άναφανδόν τόν Φλώρον, καί 
τινες ’Ιουδαίοι, 6 πως στηλιτεύσωσι τόν άπληστον 
τούτον Ρωμαΐον, περιήρχοντο έπαιτούντε; έλεημο- 

σύνην ύπ ίρ  τοΰ π τω χοΰ  χ α ΐ δυστνχοΰς Φ.Ιώρου. 
ύ  διοικητής ηλθε τότε αυτοπροσώπως εϊς Ιερουσα
λήμ, οι δε φιλήσυχοι έκ τών κατοίκων έσπευσαν νά 

δεχθώσιν αυτόν μ ετ ’ άνευφημιών- αυτός δμως διε- 

σκόρπισε τό πλήθος διά τού ιππικού, καί άπήτησε 
νά παραδοθώσιν οί έξυβρίσαντες αυτόν. Επειδή δμως 
ούδείς οόνόμασεν αυτοί»;, διέταξε τους στρατιώτας 
νά λαφυραγωγήσωσι μίαν τών κυριωτέρων αγορών 
τής άνω πόλεως' ουτοι δε διασκορπισθέντες εις πά
σας τάς όδοός τή ; Ιερουσαλήμ καί είσελθόντε; εις 
τάς οικίας ού μόνον έλεηλάτησαν, άλλά καί του; ει
ρηνικοί»; κατοίκους, έτι δέ καί τάς γυναίκας καί τά 
παιδία άπέκτειναν, θυσιάσαντε; έν μ ι$  ήμέρα τρείς 
χιλιάδας καί έξακοσίους ανθρώπους. Ó Φλώρος μά
λιστα έτόλμησε νά συλλαβή καί Ιουδαίους φέρον
τας τόν τίτλον ί’ωμαίου ιππότου, καί μαστιγώσας 
νά σταυρώση αυτούς. Γΐ αδελφή τού άπόντο; Αγρίπ- 
πα Βερενίκη, διατρίβουσα τότε έν Ιερουσαλήμ, μετέ- 
βη γυμνου; τους πόδας έχουσα εις τού Φλώρου, δπως 
παρακαλέσΐ) αύτόν ΐνα άναχαιτίσ^ τήν σφαγήν' μό
λις δμως έσώθη άπό τών χειρών τών βαρβάρων.

Τήν επαύριον οί ίερεΐς καί άλλοι έκ τών προκρί
των μετέβησαν εις τήν άγοοάν πενθηφοροΰντες, ΐνα 
παρηγορήσωσι τόν θρηνούντα λαόν καί καταπραύ- 
νωσι τήν άγανάκτ«σιν αυτού. Αλλ’ δ Φλώρος, έπι-

324
I θυμών νά ΐδνι άνανιουμένας τάς χθεσινά; σκηνάς, 

πήτησε νά δώστ) σημεία υποταγή; δ λαός, υποδε

χόμενος δι’ άνευφημιών δύο στρατιωτικά; μοίρας 
ρχομένας έκ Καισαρείας. Κατά παράκλησιν τών ιε

ρέων καί τών προκρίτων δ λαός υπετάγη εϊς τήν 
ταπείνωσιν ταΰτην, ένώ δ Φλώρος έμήνυσεν εις τάς 
μοίρα; νά μή άπαντήσωσιν εις τάς άνευφημίας τών 

ουδαίων. Επειδή δέ ουτοι, ΐδόντε; δτι έγένοντο δε* 

κτοί μετά καταφρονήσεω; έξέφοασκν άγανάκτησιν 
κατά τής επιβουλής τοΰ Φλώρου, οί στρατιώται έ -  
πέπεσαν κατά τού λαού, άλλου; μέν άποκτείναντες, 
άλλους δέ καταπατήσαντες φεύγοντας, καί κα τα - 
διώξαντες μέχρι Βεζεθά, δπου ήθέλησαν νά κυρι- 
εύσωσι τό φρούριον καί τόν ναόν. Οί Ιουδαίοι δμως 
άναβάντες εις τάς στέγας, έξηκόντισαν κατ αυτών 
λίθους καί βέλη, καί άντέταξαν τοιαύτην άνδρίαν, 
ώ στε ήναγκάσθησχν νά υποχωρήσωσιν. Εΰθίι; οί ζη* 
λωταί ή φιλελεύθεροι ’Ιουδαίοι κατέλαβον τήν π ε 
ριοχήν τού ναού, καί κατηδάφισαν τήν στοάν τήν 
φέρουσαν προς τό φρούριον, δ δέ Φλώρος άνεχώρη* 
σεν εις Ιερουσαλήμ, άφείς εις τους ιερείς, υποσχεθέν- 
τας νά έπαναφέοωσι τήν ήσυχίαν, μίαν τών στρατιω
τικών μοιρών μή μετασχοΰσαν τών ταραχών. Ε λ- 
Οών δέ εϊς Καισάρειαν, έξέθετο ψευδώς εϊς τόν Κ έ- 
στιον Γάλλον τά  γεγονότα, άλλά καί ή Βερενίκη 
καί οί πρώτοι τών έν 'Ιερουσαλήμ έγραψαν πρός τόν 
Κέστιον, έξιστοροΰντες τό κακούργημα τοΰ Φλώρου. 
Εύθίις έστάλη τις τών άξιωματικών ΐνα έξετάστι τό 
πράγμα, καθ’δδόν δέ άπαντήσας τόν βασιλέα λγρίπ- 
παν έπανερχόμενον εξ Αϊγύπτου, μετέβη μ ετ  αυ

τού εις Ιερουσαλήμ- ΰ  όψις τής πόλεως, οί γόοι 
τών γυναικών, τό γενικόν πένθος έμαρτΰρουν τό 
μέγεθος τής καταστροφής. 0  λαός έζήτησε παρά 

τού Αγρίππα νά στείλ^ πρός τόν αύτοκοάτορα πρε
σβείαν ΐνα έγκαλέσΐ) τόν τύραννον- άλλ’ εκείνος δέν 
ένέδωκε παραστήσας εις τόν λαόν, πόσον ήτο μωρόν 
ν’ άποστατήσωσι κατά τού φοβερού αύτοκράτορο;, 
καί άπαριθμήσας τά έθνη, ατινα καί πολλά; έχοντ* 
δυνάμεις όπετάγησαν εί; αύτόν. Ταύτα καί άλλα εϊ- 
πών έπεισε τόν λαόν ν’ απότιση πρός τήν κυβέρνη* 
σιν του ; υστερούντα; φόρους καί νά έπιτρέψη τήν 
μεταξύ τού ναού καί τού φρουρίου συγκοινωνίαν. 
Μετ’ όλίγον δμως προτρέψας τόν λαόν νά δεχθζ τόν 
Φλώρον ώ ; διοικητήν μέχρι τ ή ; άφίξεω; άλλου, έπί 
τοσούτον ήρέθισεν αύτόν, ώ στε έβιάσθη νά έγκατα- 
λείπ/ι τήν πόλιν καίνάμεταβή εις τό ίδιον βασίλειον· 

Εν τούτοι; ί  άπ’ αιώνων έπικρατούσα μεταξύ 
τών ’Ιουδαίων διαίρεσις, ήτις υπήρξεν η κυριωτατη 
αιτία τών συμφορών αύτών έξερράγη τοσούτον βιαία, 

ώ στε δ κοινό; κίνδυνος υπήρξεν άνίσχυρος ΐνα επα
ναφέρει τήν τάξιν. Οί μέν, καί μάλιστα οί Σαδδου* 

καίοι, άνδρε; πλούσιοι, καί οί Φαρισαίοι, δμολο*

έτερός τις Ελ·
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γοϋσι άδύνατον τήν κατά τής Ρώ μη; άντίστασιν, 
καί φοβούμενοι τήν καταστροφήν τοΰ κεντρικού θυ
σιαστηρίου, τού συμβόλου τούτου τού εβραϊκού 
λαού, έδιδον συμβουλά; μετριοπάθειας' οί δέ προε- 
τίμων πάσαν θυσίαν ΐν άποτεινάξωσι τόν ζυγόν 
ξένης δυνάμεω;- καί ουτοι ησαν οί εξημμένοι φίλε 
λεόθεροι, οί κληρονόμοι τών άρχών 'ΐοόδα τού Γα-

ί λιλαίου, οί καλούμενοι Ζηλωταί. 0  δέ οχλος, δ μή 

έχων τί νά ζημιωθή, καί διά τήν άφάνειαν αύτοΰ 
μή φοβούμενος τήν έκδίκησιν τού αύτοκράτορο;, ή- 
κολούθει εϊς τού; ζηλωτάς, οΐτινες ύπερισ/ύσαντε; 
έπί τέλους εκυρίευσαν τό φρούριον τής Μαζάδας 
καί έφόνευσαν τήν ρωμαϊκήν φρουράν.

Συγχρόνως δτοΟΑνανία υιός Ελεάζαρ, διοικητή; 
τού ναού έδήλωσεν, δτι αί θυσίαι τών εθνικών δέν 
επρεπε πλέον νά προσφέρωνται έπί τού θυσιαστηρίου 
τού ¡εωβά, καί άπό τ ή ; ώρας έκείνης αί υπέρ τού 
αύτοκράτορο; τ ή ; Ρώ μη; προσφερόμεναι διεκόπη- 
σαν. Οί μετριοπαθείς, έπιθυμούντες νά μάθη ή ρω-

Ι
μαϊχή εξουσία δτι αύτοί ησαν δλως αμέτοχοι τών 
αταξιών, άπετάθησαν πρό; τ ε  τόν Φλώρον καί τόν 
Αγρίππαν ζητούντε; βοήθειαν κατά τών αποστατών. 
Καί δ μέν Φλώρος εύχαριστημένος δτι έπέτυχον τά 
σχέδια αυτού δέν άπεκρίθη, δ δέ Αγρίππα; έστειλεν 
Ιππέων χιλιάδας τρείς ΐνα βοηθήσωσι τού; μετριο
παθείς. Καί οΰτοι μέν κατέλαβον τη,ν άνω πόλιν, οι 
ϊέ  ζηλωταί, βοηθοόντων καί τών ληστών καί άλλων 
κακούργων, κατέλαβον τόν ναόν καί τήν κάτω πόλιν.

Τότε ηρχισεν ο εμφύλιος πόλεμο;. Κατά τάς πρώ
τα; επτά ημέρας, ουδεν τών δύο μερών ύπερίσγυσε' 
ϊήν δγδόην δμως ημέραν τ ή ; εορτή; καθ’ ·?,ν 
Ιερείς τε καί λαός προσέφεραν ξύλα εϊς τόν ναόν δ
πως διατηρήται τό πύρ τών θυσιών, οί ζηλωταί δέν 

έπέτρεψαν εί; τούς άντιπάλους αύτών νά είσέλθωσιν 
ΐί; τον ναόν. Εντεύθεν έπήλθεν άγουν καθ’ δν νική 

σαντες οί ζηλωταί εκυρίευσαν τήν άνω πόλιν, κατέ- 
καυσαν τά παλάτια τού Αγρίππα, τό τής Βερενίκης 
καί το τού Ανανία. Μετά ταύτα παρέδωκαν εις τό πύρ 
«αί τά άρχεϊχ, οπω; έξαφανίσωσι τά περί δανείων 
έγγραφα και ελκυσωσι πρός τό μέρος αύτών τούς 
¿φειλέτας. Τήν επιούσαν προσέβαλον τό φρούριον 
Αντωνίαν, καί κυριεύσαντες αύτό έντός ήμερων δύο 
κατέσφαξαν τη,ν ρωμαϊκήν φρουράν. Οί δέ μέτριο- 
« θ ε ίς , καταφυγόντε; εις τά παλάτια τού ΐϊρώδου 

|. «ντεσταθησαν μετά  γενναιότητο;' άλλά καί τούτο 
ϊπεσεν εις τήν εξουσίαν αύτών διά συνθηκολογίας.

I Οί Ρωμαίοι στρατιώται πολιορκηθέντες ατενώς 
ντό; πύργων έζήτη,σαν νά συνθηκολογήσωσιν, οί δέ 

ζηλωταί ΰπεσχέθησαν μεθ’ όρκου ν’ άφήσωσιν αύ- 

ΤΟυ;  ελευθέρους- άφού δμως κατέθεσαν τά δπλα όρ- 
Ηήσαντε; έσφαξαν αύτούς. Ε ί ; μόνο;, δ έκατόνταρ- 

Μελέτιο;, έσώθη, ύποσχεθείς νά γίνη Εβραίος.

Την αυτήν ημέραν καί ώραν οί έν Καισαρεί? Ε λ- 
ληνε; καί Σύριοι, έρεθ-.σθέντε; υπό τού Φλώρου έφό
νευσαν του; έκεΐ Ιουδαίους ύπέρ τάς είκοσι χιλιά
δα;" οί δέ σωθέντε; άπό τή ; σφαγή; έστάλησαν εις 
τα ; είρκτά;. Τ ή ; τρομερά; ταύτης φήμη; διαδοθεί- 
ση; ή έπανάστασις έγένετο γενική, καί πάσα πόλις 
μετεβλήθη εις στρατόπεδον. Οί άποστατήσαντε; 
περιερχόμενοι πανταχού έξεπόρθουν τάς πόλεις τής 
Περαία; τάς κατοικουμένας υπό Ελλήνων και Συ- 
ρίων" δπου δε οί Σύριοι ησαν πολυπληθέστεροι άπέ- 
κτειναν τους Ιουδαίους' δεκατρείς χιλιάδες έκ τού
των, ανδρες, γυναίκες καί παιδία κατεσφάγησαν εϊς 
Σκυθόπολιν. Καί τις Ιουδαίος, Σίμων καλούμενος, 
Ηρακλής τήν δύναμιν καί γίγας τό  ανάστημα, κα
κοποίησα; μεγαν άριθμόν τών ιδίων συμπολιτών, 
ίδών δτι έμελλε νά φονευθή καί αύτός παρά τών 

Συρίων οθς είχε βοηθήσει, έσφαξεν ϊδίμ χειρί τόν 
πατέρα, τή.ν μητέρα, τη,ν γυναίκα καί τά τέκνα αύ
τοΰ καί μετά ταύτα ηύτοκτόνησε.

Κατά μυριάδας έφονεύοντο οί ’ίουδαϊοι, δτε μ ά 
λιστα δ Σέστιος Γάλλος, δδηγών πολυάριθμον ρω
μαϊκόν στρατόν, άναχωρήσας έξ Αντιόχειας έξεπόρ- 
θησε καί έξηφάνισε πόλεις καί κώμας, καί έλθών 
κατεσκήνωσεν ού μακράν τής 'Ιερουσαλήμ·

Αί μεταζύ Ρωμαίων καί ’Ιουδαίων μάχαι υπήρ
ξαν αίματηρόταται καί εντός αύτής τής πόλεως' 
άλλ ουτοι άπεδίωξαν έπί τέλους έκείνους καί κα τέ
σφαξαν ύπέρ τάς 2 ; χιλιάδας. Ταΰτην τήν κα τα 
στροφήν μαθόντες οί έν Δαμασκώ εθνικοί έσφαξαν 
δέκα χιλιάδας Εβραίων.

Εκτοτε ή ειρήνη κατέστη αδύνατος, διότι καί 
αύτοί οί μετριοπαθείς ήναγκάσθησαν νά συντρέξω- 
σιν εϊς τήν σωτηρίαν τής πατρίδος" διό καί ήνώ- 

θησαν μετα τών ζηλωτών. Μόνοι οί τάσσοντες τό 
ίόιον συμφέρον ύπεράνω τού τής πατρίδος, ή προτι- 
μώντες νά ΐδωσιν έπικρατούσα; τάς θρησκευτικά; 
ή πολιτικά; αύτών δοξασίας, έφυγον. Καί οί Ε 

βραίοι δέ οί άσπασάμενοι τόν χριστιανισμόν άνεχώ- 
ρησαν πέραν τού Ιορδάνου.

Μεταξύ τών καταστροφών τούτων δεισιδαίμονές 
τινες διηγούντο τέρατα καί σημεία. Ελεγον δτι ε ί- 
δον ύπεράνω τής πόλεως άστέρα έν εϊδει ξίφους καί 

κομήτην διατρέξαντα έπί ενιαυτόν τούς ούρανούς. 
Εβεβαίουν δτι πρό τής ένάρξεως τού πολέμου ειδον 
τό θυσιαστήριον καί τόν ναόν περιλαμπόμενον τή.ν 
νύκτα όπό τοσούτου φωτός, ώ στ’ ένδμισαν δτι ήτο 
ήμέρα. Καί ποτε περί μέσην νύκτα ή πύλη τού Νι- 
κάνωρος, δλη έξ όρειχάλκου, μόλις ύπό εΐκοσιν άν- 
δρών κινουμένη, ήνοίγει μόνη ¿)ς διϊσχυρίζοντο. Αλ
λοτε τό έσπέρας είδον άμαξας καί στρατεύματα 
πλανώμενα περί τό στερέωμα καί περικυκλοΰντα 
τάς πόλεις’ άλλοτε πάλιν, τήν ημέραν τής Πεντη-
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γ.οστής, οί ιερείς έλδόντες πρό τής ημέρα; ε ί; τόν 
ναόν, ήκουσαν συγκεχυμένον θόρυβον καί φωνάς πολ

λ ά ; λεγούσας, «έξέλθωμεν ενταύθα.» έ π ί  τού διοι- 

χητού Αλβίνου, ενώ έπεκράτει ειρήνη ε ί; τά Ιεροσό
λυμα, χωρικό; τις περιερχόμενο; νυχθημερόν έκραζε' 
ο Φωνή έξ ανατολών, φωνή έκ δυσμών, φωνή τών 
τεσσάρων ανέμων' φωνή έπί ’Ιερουσαλήμ καί έπί τόν 
ναόν, φωνή έπί τών νεογάμων άνδρών καί γυναικών, 
φωνή έπί πάντα τόν λαόν.» Κ ληθεί; δε ένώπιον τού 
διοικητού καί δεινώς μαστιγωθεί;, ούτ’ έκλαυσεν οΰΰέ 
λέξιν προέφερεν" άλλά καί κατά πάσαν νέαν πλη
γήν άνέκραζεν' «Ούαί, Ιερουσαλήμ!» άλλά καί ου
δέποτε έλάλει πρό; άλλον, ούδ’ ευχάριστε·, του; δί
δοντας αύτώ άρτον, έτήρησε δέ τήν σιωπήν ταύτην 
μέχρι τ ή ; τελευταία; στιγμή; τ ή ; Ιερουσαλήμ, ότε 
περιφερόμενο; περί τά  τείχη καί έπαναλαμβάνων 
τ ά ; συνήθεις φωνά;' «Ούαί τή  πόλει, ούαί τώ  λαώ 
καί τώ  να ώ !» προσέθετο αίφνης, «ούαί καί έμοί!» 
καί έν τώ  άμα επεσε φονευθεί; υπό πέτρα; έξακον- 
τισθείση; παρά τίνος δωμαϊκής μηχανής.

ϋ ί πολιτικοί όμως καί οί πολεμιστα! οΰτε τά ; 

προφητείας ούτε τά  θαύματα έφοβήθησαν. Οί ζηλω- 
ταί είχον κατορθώσει νά ένοχοποιήσωσιν όλον τό έ 

θνος, καί πλήν τών μή φοβουμένων τήν άτιμίαν 
τή ; φυγής, πάντε; οί λοιποί έκ συμ.φώνου ένησχολή- 
θησαν ε ί; τήν άμυναν τού τόπου, ίίνόμασαν προσ

ωρινήν κυβέρνησιν καί φρουράρχους έντό; καί έκτό; 
τ ή ; πόλεως, θέσιν δέ τινα άξίαν πολλού λόγου άνέ- 
θεντο είς τόν Ιώσηπον Φλάβιον, τόν γνωστόν ιστο
ρικόν, εί; 8ν οφείλομεν παν ό,τι γινώσκομεν περί 
τ ή ; εποχή; εκείνη;. Τά οχυρώματα τή ; Ιερουσα
λήμ έπεσκευάσθησαν" κα-εσκεύασαν άκόντια, βέλη 
καί μηχανάς, καί έγύμνασαν τού; νέου; είς τό δ- 
πλοφορεΐν.

έν  τώ  μεταξύ τούτω ό αύτοκράτωρ Νέρων έλ- 
Οών εί; Αχαΐαν καί μ,αθών τά κατά τήν Παλαιστί
νην, ώνόμασεν άντί τού Φλώρου γενικόν διοικητήν Συ
ρία; τόν Ούεσπασιανόν, διακριθέντα ώ ; έξοχον πολεμι
στήν κα τά τε τήν Γερμανίαν καί τήν Μ. Βρετανίαν" τόν 

δε υιόν αύτού Τίτον έστειλεν είς Αλεξάνδρειαν, ίνα πα
ραλαβών τινα λεγεώνα μεταφέρη ε ί; Παλαιστίνην, 

έ ξ  μυριάδες στρατιο>τών ήτοιμάσθησαν ΐνα δρμή- 
σωσι κατά τ ή ; Παλαιστίνη;.

Αλλά πρίν ή φθάσωσιν έκεϊ ήθέλησαν νά κυριεύ- 
σωσι τήν ϊαταπάτ, ή ; τήν πολιορκίαν διηγούμεθα ώ ; 
άποδεικνύουσαν πόσον ισχύει δ έρως τ ή ; πατρίδος. 
έ ν τ ό ; τ ή ; πόλεως άνώτατο; διοικητή; ήτο δ ΐώ - 
σηπο;, έκτος δέ άρχηγό; τ ή ; πολιορκία; δ Ούε- 
σπασιανός. Καθ έκάστην δ Ιώσηππο; έπενόει νέους 
τρόπου; άμύνη; καί τοιούτους, ώ στε οί Ρωμαίοι έ -  
μενον εκστατικοί. Πολλάκι; οί πολιορκούμενοι έξ- 
ελθόντες άνέτρεψαν τά έργα τών πολιορκητών" δτε
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δέ ·ί  Ρωμαίοι κατώρθωσαν νά άνεγείρωσι τείχος 
ίσον τό δψος πρός τό τών ’Ιουδαίων, δ Ιώσηπο; 
άνύψωσεν έτι πλέον τό πολιορκοόμενον, έκτείνας έπ. 

αύτού νεωπά δέρματα βοών, άτινα καί τά βέλη ά- 
πέκρουον, καί είς τό πύρ δέν έπέτρεπον νά διαδοθή.

Διό ήναγκάσθη ό Ούεσπεσιανό; νά έγκαταλίπη τάς 
εφόδους καί νά περιορισθή είς απλήν πολιορκίαν ίνα 
βιάση τήν πόλιν νά παραδοθή" ό Ίώσηπος όμως έ - 
βίασε τόν Ούεσπασιανόν νά έπαναλάβη τον άγώνα. 
Ό  μεγας κριός ήρχισε νά προσβάλη δεινώς τά τείχη , 
άλλ’ ό ’ίώσηπος έκρέμασεν επ' αύτών σάκκους πλή
ρεις χόρτων, επιτηδείων ν άμβλύνωσι τούς κτύπους. 
Οί ’Ρωμαίοι άπεπειράθησαν νά κόψωσι τού; σάκκους, 
άλλ’ οί ’Ιουδαίοι έξελθόντες αίφνης κατέκαυσαν τά 
έργα τού εχθρού. 'II μάχη έξηκολούθησε δι’ δλης τής 
νυκτό;’ άλλ’ όση καί άν ήτο ή άνδρία τών πολιορ- 
κουμένων, ό μέγας άριθμός τών πολιορκητών έπρε- 
πεν έπί τέλους νά υπερισχύσγ. Οί 'Ρωμαίοι άνέβησαν 
πεπυκνωμένοι είς τά  τείχη, καί ένώ ένόμιζον ό'τι έ ·  
θριάμβευσαν, διεσκορπίσθη κα τ’αύτών ελαιον θερμόν, 
τό οποίον διαπεράσαν τά ; πανοπλίας κατέκαυσεν αυ
τούς. Καί επειδή έτελείωσε τό έλαιον, ερριψαν έψη- 

μένον σπόρον τινά έπί τών σανίδων έφ’ ών άνέβαι- 
νον οί πολιορκηταί, οίτινες όλισθαίνοντες ένεκα τού
των κατέπιπτον είς τάς τάφρους 6 εί; έπί τού άλλου 
καί κατεσυντρίβοντο. Τό δ' έσπέρας άπεσύρθησαν οί 
'Ρωμαίοι μετά  μεγίστην φθοράν.

Τεσσαράκοντα ημέρας διήρκεσεν ή πολιορκία, καί 
ήθελε διαρκέσει έτι πλέον, εάν τις νέος ’Εφιάλτη; 
δέν παρίστανεν είς τόν Ούεσπασιανόν τήν εξασθένη

ση! τών πολιορκουμένων καί τήν ώραν καθ’ ·?,ν άνε- 
παύοντο. ‘Ο Τ ίτο ; αϋτός ώδήγει τήν έφοδον. Φονεΰ- 
σαντες έν πρώτοι; τού; φύλακας είσήλασαν είς τήν 
πόλιν, καί νέα πάλη σφοδροτάτη συνήφθη μεταξύ 
αύτών καί τών ’Ιουδαίων. Πολλοί τούτων έγενοντο 

αύτόχειρες. Πάντες οί άνδρες, πλήν τών γυναικών 
καί τών παιδιών, κατεσφάγησαν* σύμπας δέ δ άριθ
μός τών πεσόντων άπ’ άρχή; τή ; πολιορκία; άνέβη 

είς τεσσαράκοντα χιλιάδας. Τά τείχη άνετράπησαν 
καί ή πόλις παρεδόθη τώ  πυρί. £0  δέ Ίώσηπος έσώ- 
θη κρυφίως.

Έν τοσούτω τήν πόλιν τής 'Ιερουσαλήμ έλυμαίνετο 
τρομερά εμφύλιος στάσις. Χιλιάδες θυμάτων έπιπτον 
καθ’ έκάστην, καί οί ζηλωταί ούδενός έφείδοντο ό'πως 
ένισχυθώσιν. ‘Ο Τίτος έφερε τόν στρατόν αύτού μέ

χρι δύο σταδίων μακράν τής πρωτευούσης, ή ; ή πο
λιορκία έγένετο, ώς πάντοτε, έκ τού αρκτικού μέ
ρους. ’Αλλά πρίν ή άρχίσωσι τά  πολεμικά έργα έ· 
στείλε πρέσβεις προσκαλών τούς ’Ιουδαίους νά π * -  
ραδοθώσιν’ επειδή δέ ούτοι άντέτειναν, έγένετο άρχή 

τής πολιορκίας.
Αί έν ‘ΐεροσολύμοις δύο μερίδες ήνώθησαν πρό τού

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
κινδύνου" άλλά μετά δεκαπέντε ήμέρας καί πολλά; 
ζημία; οί ‘Ρωμαίοι ήνοιξαν ρήγμα καί ¿κυρίευσαν τήν 
Βεζεθάν, οί δέ ’Ιουδαίοι άνεχώρησαν ε ί; τό δ εύ τε
ρον τείχος.

‘ θ  πόλεμο; έζηκολούθησε μανιώδης. Μετά πέντε 
ήμέρας οί ‘Ρωμαίοι είσήλθον μέν είς τήν κάτω πό
λιν, τήν Άκραν" αδύνατον δμως νά προχωρήσωσ·., 
διότι έκάστη οικία μετεβάλλετο είς φρούριον καί 
έκαστη όδός είς πεδίον μάχης" αυτός ό Τίτος ¿κιν
δυνέυσε νά φονευθή. Οί δέ ’Ιουδαίοι κατείχον τήν 
άνω πόλιν, τά φρούριον ’Αντωνίαν καί τόν ναόν. Καί 
πάλιν τότε ό Τίτος προσεκάλεσε τούς πολιορκουμέ- 
νους νά παραδοθώσιν, είς μάτην ό'μως.

Κέα πολιορκητικά έργα έγενοντο κατά τού τρίτου 
τείχους" άλλ’ οί πολιορκούμενοι κατέστρεψαν αυτά, 
καί Ιφώρμησαν είς τό εχθρικόν στρατόπεδον έπιφέ- 
ροντεςμεγίς-ην φθοράν. Τότε ό Τίτος άπεφάσισε νά λι- 
μοκτονήση τούς κατοίκους, πάσχοντας μάλιςα τροφών 
έλλειψιν" διό καί άνωκοδόμησε περί τήν πόλιν μετά 

πολλής ταχύτητας τείχος, άποκλείσας αύτήν έντε- 
λώς" ειχε δέ ή πόλις τριάκοντα έννέα σταδίων π ε 
ριφέρειαν καί δεκατρείς πύργους.

Τοιούτος δε ύπήρζεν ό λιμός ώστε ολόκληρον τήν 
περιουσίαν έδιδον πολλοί ϊνα άγοράσωσιν ολίγον σ ί 

τον ή κριθήν. Καθ’ έκάστην πλήθος ανθρώπων άπε- 
θνησκον ύπά τής πείνης, ή άπεκτείνοντο ύπό τών λε

γομένων προμάχων τής πατρίδος, ο'ίτινες περιφερό
μενοι είς τάς οικίας έβασάνιζον τούς κατοίκους αυ
τών δπως παραδώσωσιν δ,τι τρόφιμον είχον. Ή ρ - 
παζον άπό τών πτωχών καί τά ολίγα άγρια λάχανα 
τά όποια είχον συνάξει, καί έφόνευον τού; πλουσίους 
κατηγοροϋντε; αύτού; έπί προδοσία καί λειποταξία. 
*11 αδυσώπητος πείνα κατέπνιγε -καί τά ίερώτατα τών 
αισθημάτων. CII συζυγος ήρπαζε τόν άρτον άπό τού 
στόματος τού άνδρός, ή θυγάτηρ άπό τού γέροντος 
πατρός, -καί ή μήτηρ άπό τού τέκνου. Οί κάτοικοι 

έξήρχοντο έ,οπλοι δπως συνάξωσι λάχανα" δσοι δέ 

έζωγροϋντο παρά τών ‘ Ρωμαίων, παρεδίδοντο είς τόν 
διά σταυρού θάνατον' πεντακόσιοι τήν ημέραν άπέ- 
θνησκον κατά τούτον τόν τρόπον. Έφόνευον δέ καί 
<>’■ ζηλωταί ούκ ολίγους καθ’ έκάστην. Αί οδοί ήσαν 
πλήρεις πτωμάτων, τά οποία έρριπτοντο είς τάς περί 
τήν πόλιν φάραγγας. Είδέ τινες κατιϋρθουν νά μ ετα- 
βώσι πρό; τού; ‘ Ρωμαίους άπεθνησκον καί αύτοί έκ 
πολυφαγίας. Σύριοί τινες στρατιώται συνέλαβον Ίου- 

αιον άναζητούντα μεταςύ τών περιττωμάτων αύτού 
τόν χρυσόν τόν όποιον είχε καταπιεί" έπειδή δέ διε- 

Τ| ®ν άκαρεϊ ή εΐδησις δτι οί φυγάδες 'Ιουδαίοι έ -  
χουσι χρυσόν είς τόν ςόμαχον, οί ‘Ρωμαίοι ς-ρατιώται 

έφόνευσαν δύο χιλιάδας έν μια νυκτί. Ούτε 6 Τίτος 
κατώρθωσε νά έμπθδίσ/| τήν άνήκουστον ταύτην βαρ
βαρότητα.

Ο Ιιτος βλεπων παρατεινόμενον τόν αποκλεισμόν 
άπεφάσισε νά άνανεώση τήν διά πολιορκητικών μηχα
νών έκπόρθησιν τής πόλεως. Καί κατασκευάσας τοι- 
αύτας μετά πολλής δυσκολίας καί μετά  πολλάς αι
ματηρά; μάχας, κατέρριψε τό τείχος τ ή ; ’Αντωνία;" 
έκθαμοος δμως ειδε καί δεύτερον. Κατώρθωσεν έπί 
τέλους νά κατεδαφίσει καί τούτο" άλλ’ οί Ιουδαίοι ώ- 
χυρώθησαν έντός τής περιοχής τού ναού.

Τότε διέταξε τυύς στρατιώτα; αύτού νά κρημνί- 
σωσι τό φρούριον ’Αντωνίαν δπως διε υκολυνθή ή ά - 
λωσις τού ναού" έστειλε δέ καί πάλιν προτείνω ν τοίς 
Ιουδαίοι; νά μή μιάνωσι τόν ναόν δι" αιμάτων, άλλά 

νά έζελθωσιν εκτός τής περιοχής ΐνα συγκροτήσωσι 
μάχην. Καί αύτό; ό Τίτος προσωπικώ; πλτ.σιάσας 
περί τόν ναόν παρεκάλεσε τούς Ιουδαίου; νά μή μιά- 
νωσιν αύτόν" άλλ οί ζηλωταί δέν ύπήκουσαν, είπόν- 

τ ε ;  μαλιστα δτι φοβούμενος προέτεινε ταύτα. Τήν 
επαύριον οί ‘Ρωμαίοι ωρμησαν κατά τών ’Ιουδαίων 
καί κατέσφαζαν πολλούς" ήνίκη δμως, καί τοι διήρ- 
κεσε πολλάς ώρας, έμεινεν αμφίρροπος.

Κατεδαφισθέντος τού φρουρίου ’ Αντωνίας, οί ‘Ρω
μαίοι άνήγειραν έργα πολιορκητικά κατά τού ναού" 
οί δέ Ιουδαίοι έλκύσαντες τούς ‘ Ρωμαίου; πρός τάς 

δυτικά; στοάς, τάς οποίας είχον γεμίσει θείου, α
σφάλτου καί ξηρών ξύλων καί βαλόντες είς ταύτα πύρ 
κατέκαυσαν απείρους εχθρούς.

Εν τοσούτω ό λιμός κατέστη τρομερός. Οί στρα- 
τιώται τής ‘Ιερουσαλήμ έτρωγον δέρματα καί σανδά
λια. Γυνή τις καλουμένη Μαρία, άφ’ ή ; οί στρατιώ- 
ται είχον άρπάσει καί τό τελευταΐον ,ψιχίον, σφά- 
ξασα τό ψυχορραγούν αύτής τέκνον, εψησεν αύτό καί 
κατέφαγε τό ήμισυ. Οί στρατιώται δελεασθέντες 
έκ τ ή ; όσμής, ήπείλησαν τήν γυναίκα δτι εάν δέν 
έδιδεν αύτοίς τό λοιπόν τού κρέατος ήθελον φονεύ- 
σει αύτήν έν τώ  άμα.

ιι Ιδ ού , άπεκρίθη ή Μαρία, δείςασα τά λείψανα 

τού παιδιού αύτής.» Οί δέ βάρβαροι καταληφθέντες 
ύπό φρίκης δτε ειδον τό τρομερόν εκείνο θέαμα, ά- 

νεχώρησαν τρέμοντες. « Είναι τό τέκνον μου, έξηκο- 
λούθησεν ή Μαρία" έγώ μόνη έφόνευσα αύτό' φάγετε, 

έφαγα καί εγώ' μή εΐσθε τιυφερώτεροι γυναικός, καί 
εύαισθητότεροι μητρός.» Τής ιστορίας ταύτης διαδο. 

θείσης, πολλοί έξηντλημένοι ύπό τής πείνης ηύτο- 
κτόνησαν, μακαρίζοντες εκείνους οίτινες είχον άποθά- 
νει πρίν μάθωσι τήν φοβεράν αύτήν πραξιν.

’Επειδή δέ αί πολιορκητικαί μηχαναί ούδέν είχον 
κατορθώσει έν τώ  διαστήματι έ ;  ήμερών, ό Τίτος δ.έ- 
τα ξε νά βάλωσι πύρ είς τάς πύλας" τούτου δέ 
γενομένου έτάκη 6 έπ’ αύτών άργυρος, ήναψαν τά 
ξύλα, καί αί φλόγες διεδόθησαν είς πάσας τάς 
στοάς. "Ολόκληρον ημέραν καί ολόκληρον νύκτα τό 
πύρ εκαιεν, οί δέ ’Ιουδαίοι καταπτοηθέντες ούδέν έ-
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πραξαν οπω; άποσβέσωσιν αύτό. Τήν έπιούσαν δ Τί
τος διέταξε τούς στρατιώτας νά σβέσωσιν αύτό όπως 
διευθυνθώσι πρός τον ναόν, τόν οποίον ήθελεν άφεύ- 
κτως νά σεβασθή ώς μεγαλοπρεπές μνημείον τιμών 
τήν αύτοκρατορίαν.

Τήν τρίτην ημέραν οί ’Ιουδαίοι έξελθόντες έπέπεσαν 
έμμανεϊς κατά τών 'Ρωμαίων, καί ήττηθέντες ε -  
διώχθησαν μέχρι τού ναού. Ο Τίτος εΐχεν απόφασιν 
νά διατάξϊΐ τήν επαύριον γενικήν έφοδον" φαίνεται 
όμως ότι ήτο πεπρωμένον νά έξαφανισθή δ ναός τού 
Σολομώντος" διότι Ρωμαίος τις στρατιώτης άρπάσας 
ξύλον πεπυρακτωμένον, καί πατήσας έπί άλλον στρα
τιώτου, έρριψεν αύτό διά τίνος των πρός ßoppxv χρυ
σών παραθύρων τών περί τόν ναόν δωματίων. Καί 
εύθύς διεδόθη τό πυρ. Εϊ; μάτην δραμών ό Τίτος 

διέταξε νά σβεσθή. Τήν φωνήν αυτού ούδείς ήκουε 
μεταξύ του τοσούτου θορύβου. Μαινόμενοι οι στρα · 
τιώ τα ι, άντί ν άκούσωσι τόν αρχηγόν αυτών, ήμιλ- 
λώντο πώς νά έπιταχύνωσι τήν διάδοσιν τού πυρός. 
Οί Ιουδαίο , ωρυόμενοι ώς θηρία, ήγωνίζοντο πάντες 
νά σώσωσι τήν άκρόπολιν τού έθνους αυτών" άνωφε- 
φελώς όμως διότι τό κτίριον κατέρρεε πανταχόθεν. 
Οί υπέρ αυτού μαχόμενοι ήρωες έπιπτον κατά μυ
ριάδας, τών 'Ρωμαίων μή φειδομένων μήτε γερόντων, 
μήτε παιδίων, μήτε γυναικών, μήτε ιερέων" ό δέ 
ναός τού Ιεωβά πριν ή έξαφανισθή διά παντός, έδέ- 
χθη ώς τελευταίου εξιλασμόν πολυαρίθμους άνθρω 
πίνους έκατόμβας.

'θ  Τίτος ε ίσ ε λ θ ώ ν  ε ις  τά  άγια τών άγιων, καί 
θα υ μ ά σ α ς  τήν τόσην λαμπρότητα, άπεπειράθη έκ νέου 
νά σώση ο ,τ ι δέν ε ίχ ε  καή" αλλά τίς ήκουε τάς προσ- 
ταγάς καί τάς άπειλάς αυτού; Ή  ελπίς πλουσίων 
λαφύρων έπηύξανε τήν αανιαν τών στρατιωτών, καί 
τοσοότον, ώστί ό Τ ί τ ο ς  έ ξ ή λ θ ε  μετά τών στρατηγών. 
Μ ετ ολίγον τό όρος ολόκληρον τού ναού μετεβλήθη 
εις απέραντου κάμινον. Τούς αγρίους συριγμούς τών 
φλογών καί τόν πάταγον τών καταπιπτόντων τοίχων 
έπηύξανον αί κραυγαί τών νικητών καί οί γόοι τών 
νικηθέντων" ή δ έ ήχώ τών πέριξ όρέων έπαναλαμ- 
βάνουσα καί γόους καί κραυγάς, καθίστα έτι τρομε
ρόν τό δράμα εκείνο του θανάτου καί τής καταστρο
φής. Οί Ρωμαίοι έμπήξαντες τάς σημαίας αύτών πρό 
τής ανατολικής πύλης, ¿θυσίασαν τοΐς θεοίς, ανακη- 
ρύξαντες έν ταυτώ τόν Τίτον αύτοκράτορα.

Έμενεν ετι ή άνω πόλις εις χείρας τών ’Ιουδαίων" 
μή θελήσασα νά ύποταχθή καί μ ετ ’ αύτήν τήν κα
ταστροφήν του ναού, έκυριεύθη δι’ εφόδου, καί πάν
τες σχεδόν έσφάγησαν ή ήχμαλωΤίσθησαν" πλήθος 
Ιουδαίων εκειντο νεκροί ένεκα τής πείνης. *11 πόλις 

άνεσκάφη δλη, καί μόνον τρεις πύργοι κατελήφθησαν 
ορθοί ϊνα χρησιμεύωσιν ώς αναμνήσεις τής δόξης καί 
τού μεγαλείου τής αγίας πόλεως.
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“Εκτοτε συγκατεστράφη και ή πολιτική υπαρξςς 

τού έθνους τών 'Εβραίων.
'Ο Ιώσηπος λέγει δτι £ν εκατομμύριου καί εκατόν 

χιλιάδας ανθρώπων εθέρισεν ό λιμός, ή νόσος καί τό 

ξίφος έν 'Ιερουσαλήμ, δπου είχον συρρεύσει καί πάμ- 
πολλοι έξωθεν ίνα έορτάσωσι τό πάσχα. Ό  Τάκητος 

δμως βέβαιοί δτι τών πολιορκηθέντων ό αριθμός δέν 
ύπερέβη τάς έξακοσίας χιλιάδας, καί δτι έξ αύτών 
ήχμαλωτίσθί.σαν δέκα περίπου μυριάδες.

Μετά τήν άλωσιν τής 'Ιερουσαλήμ, πάντα τά  ά λ
λα φρούρια τής Παλαιστίνης περιήλθον εις χείρας 
τών νικητών" έν μόνον, ή Μεζάδα, άντέστη καρτε- 
ρικώτατα, έκυριεύθη δ ’ επί τέλους καί αύτό μετά 
τραγικωτάτην πράξιν, ής όμοίαν δέν εύρίσκομεν έν 
τή ιστορία.

Τού φρουρίου διοικητής ήτο δ Ελεάζαρ, άπόγσ- 
νος τού έκ Γαλιλαία; Ιούδα* επειδή δέ έβλεπεν δτι 
αδύνατον ήτο νά μή κυριευθή έπί τέλους ύπά τών 
'Ρωμαίων, πολύ άνωτέρας έχόντων δυνάμεις, απα
ξιών δέ καί νά παραδώσφ αύτό, συνέλαβεν ιδέαν τήν 
όποιαν μετέδω κε καί πρός τούς περί αυτόν" άπεφά- 
σισαν νά θανατωθώσι πάντες έξ υπαμοιβής. Διό ά- 
σπασθέντες μετά δακρύων τάς γυναίκας καί τά τ έ 
κνα, άπέκτειναν ίδια χειρί αύτάς. Μετά ταύτα ρί- 
ψαντες κλήρον άνέδειξαν δέκα μεταξύ αύτών δη
μίους, οΐτινες φονεύοντες κατά πρώτον τούς λοι
πούς, έμελλον νά άλληλοκτονηθώσι καί αυτοί μετά 

ταύτα. Τούτο καί έγένετο. "Εκαστος ένώ Ιθανατούτο 
περιεπτύσσετο τά  τέκνα καί τήν γυναίκα. Πρό τού
του δέ είχον παραδώσει τώ  πυρί καί τά  παλάτια 
καί πάντα τά  τιμής άξια. Εννεακόσιοι εξήκοντα η- 
σαν έν δλοις οί πεσόντες, άνδρες, γυναίκες καί παιδία.

Οί 'Ρωμαίοι εϊσελθόντε; εις τό φρούριον ήπόρησαν 
διά τόν τόσην σιωπήν" δύο μόνον γυναίκες μετά 

πέντε παιδίων κεκρυμμέναι έντός υδραγωγείου άνα- 
φανείσαι, διηγήθησαν τό τρομερόν δράμα, τό όποιον 
έδίσταζον νά πιστεύσωσιν οί 'Ρωμαίοι, έως ού εϊδον 

αύτοϊς όφθαλμοϊς τά  πτώματα.

Ω Ρ Α .

Λ Α Κ Ω Ν Ι Κ Α .
(Ιυ ν έχ . Ι3ι γΛ. 4 9 2 .)

Η Σπάρτη, ώς έστι πασίγνωστον, ήν είς τών δύο 
οφθαλμών τής αρχαίας Ελλάδος, ώνομάσθη δέ 
Σπάρτη διά τήν θυγατέρα τού ποταμού Ευρώτα 
Σπάρτην, γυναίκα δέ τού Βασιλέω; Λακεδαίμονος, 
οίκιστού τής πόλεως ταύτης, κατά Παυσανίαν. Ε -  
κειτο δέ υπό τάς υπώρειας τού Ταΰγέτου παρά τον 
Εύρώταν, έχουσα περιφέρειαν 4 8  σταδίων (Στρά&>
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8  Πολύβ. Ιστορ. 5 , 2 2 )  καί ίκανάς άμπέλους, ε

λαίας, κήπους καί πλατάνους εν τοίς πέριξ, δπου 
εϊργάζοντο οί άτυχεϊς είλωτες πρός ωφέλειαν τών 
έαυτών κυρίων.

Η πόλις κείμενη έπί λόφων ήν άοχαιότερα άτεί- 

χιστος, διότι τά στήθη τών Σπαρτιατών έδει, κατά 
τά πάτρια αύτών ήθη καί δωρικά έθιμα, είναι α 
σφαλέστερα τείχους. Εις τών λόφων, υψηλότερος 
πάντων, ¿θεωρείτο ως άκρόπολις, έχουσα ευρύτητα 
περιλαμβάνουσαν πολλάς ίεράς οικοδομάς, μεταξύ 
τών όποιων διεκρίνετο ή τής χαλκιοίκου Αθή

νας, δπου δ Παυσανίας άπέθανεν υπό πείνης (Θου- 
κυδ· 1 , 1 3 5 ) . Αλλά καί άλλα μέρη τής πόλεως 
περιεΐχον διάφορα μνημεία είς τιμήν θεών καί ή- 
ρώων, μάλιστα η μεγάλη αγορά, παρ’ ή διάφοροι 
ναοί καί άγάλματα ήσαν, πρόςδέκαί διάφοροι οίκοδο- 

μαί διά τάς συνεδριάσεις τής Γερουσίας, Εφορείας 
κλ. άρχών. (Παυσαν. 3 , I I ) . Μεταξύ τών οικοδο
μών τούτων άζιολογώτεραι ¿θεωρούντο ή τε Ιίερσικη 

λεγομένη στοά καί ή Ποικίλη. Καί ή μέν πρώτη 

ώνομάσθη ούτως, διότι έκτίσθη πρό; άνάμνησιν τής 
κατά Περσών νίκη; καί τής έξ Ελλάδος αισχρά; 
φυγή; τού Ξέρξου, ού τινο; οί π ρ ώ τ ισ τ ο ι  αξιωμα
τικοί, μακρά; έσθήτας, οίας φορούσιν οί Πέρσαι σα- 
τράπαι, πεοιβεβλημένοι, δ ια κ α τ έ χ ο υ σ ι  τού ; τήν 
στέγην τής στοά; ταύτης υ π ο β α σ τ ά ζ ο ν τ α ς  κίονας, 
ή έν άλλοις όροι; έκφράσεως, οί σ α τρ ά π α ι  τ ο ύ  Ξέρ
ξου μετετράπησαν έν τή στοφ τ η ς  Σ π ά ρ τ η ;  είς κίο
νας (Vitr. 1 , 1 .)  έπί αιώνας τό ά χ θ ο ς  τ ή ς  Σ τ έ γ η ;  

φέροντας, καί μάλιστα ό Μαρδόνιο; έν ό λ η  τή σα
τραπική μεγαλοπρεπίία ένδεδυμένο; ό άτυχης εν τώ 
λίθω, εξ ού τότε μόνον ά π η λ ευ θ ερ ώ θ η , δτε καί διά 
τήν Σπάρτην έσήμανε τό πεπρωμένον, δπερ άγει 

καί φέρει πόλεις καί έθνη κατά τάς ανατολικά; δοξα
σίας. Η δέ δευτέρα ή ποικίλη, 'ίσως διά τήν τής ά* 
θηναΐκή; ζηλοτυπίαν λαβούσα τό όνομα, ήν τοσοϋ- 

τον πεποικιλμένη, ώ στε οί Ρωμαίοι άφήρεσαν έξ 
αυτή; πολλάς τοιχογραφίας ποίσαντες τήν λιθόκολ
λαν, ήπερ τοίς τείχεσιν ήσαν συγκεκολλημέναι. 
Plin. histor. natur. 3 5 ).

Πρός Ν. τής πόλεως ήν καί ίπποδρόμιον χρήσιμον 
διά τούς δραμικούς αγώνας τών τε  πεζών καί ιπ
πέων. (ϊενοφ. Ελλην. 6 ), δλίγον δέ τούτου άπο>τέρω 
καί τό γυμνάσιον τό καλούμενον Π Λ α τά η σ το ς ,  διά 
τό πολλάς πλατάνους καί περικαλλείς παρ’ αύτώ 
ειναΓ έν πολλοί; τών πλατάνων τούτων ήν έγκεχα- 
ρίγμένη ή εξής Δωρική φράσις"

Σέβου μ ’ Ε Μ νας φ ντόν ι ίμ ι  (©εόκρ. Ελεν.).

Γ- Ö θεσις τού γυμνασίου τούτου ήν λίαν ευάρεστος 
καί χαρίεσσα, καθό μεταξύ τού Ευρώτα καί τίνος 
ρυα κίου κειμένου' διέβαινον δ’ είς αύτό έπί δύο γ ε 

φυρών, έχουσών άγάλματα τ ή ; μέν τού ΪΙρακλέους, 

τ ή ; δέ τού Λυκούργου. Εν Σπάρτη υπήρχε καί θέα- 
τρον καί παρ αύτώ μνημείον, έν φ  τού άτρομήτου 

Λεωνίδα τά  οστά, έκ Θερμοπυλών μεταφερθέντα, 
έναπετέθησαν" ένεχαράχθησαν δ' έπί στήλης καί τών 
τριακοσίων αυτού τά ¿νάματα.

Εν γένει ή πόλις τής Σπάρτης ήν πλήρης μνη
μείων δόξης, οίον, ηρώων, τάφων τών δύο βασι
λευούσων οικιών, στηλών καί τών όμοιων, άν ούχί 
ώς αί Αθήναι, τουλάχιστον ώς αί λοιπαί πόλεις τής 
αρχαία; Ελλάδος' όπως δ αί Αθήναι έχουσι τόν 
Πειραιά, ουτω καί ή Σπάρτη τό Γύθειον, ού τίνος δ 
εύθετος λιμήν περιελάμβχνε τά  νεώρια τών Λακε
δαιμονίων, καί παρ’ φ δ  στόλος αύτών διέμενεν. (ϊδε 
καί Π ανδώ ρας  φυλ. 4 9 2 ,  σελ. 2 8 2 — 2 8 3 ) .

Τπό τήν έξουσίαν τών κοσμοκρατόρων Ρωμαίων 
ή Σπάρτη συνετηρείτο δπωσούν άκμάζουσα" πλεϊ- 
στα δέ τών μνημείων αυτής ήσαν άκέραια καί α
λώβητα' ούχ ήττον όμως καί πολλά έβλάβησαν 
παρ αύτών τούτων, ώς ανωτέρω εϊπομεν, διότι οί 
Ρωμαίοι είχον τήν άρχήν νά μετακομίζωσιν έξ Ε λ 
λάδος είς Ιταλίαν παν αριστούργημα, καί 'ούτως έξ- 
εγύμνωσαν τάς Αθήνας, τήν Αμβρακίαν, τής Ηπεί
ρου τάς Πέλλας καί τό Δίον τής Μακεδονίας καί 
τοσαύτας άλλας πόλεις ού μόνον τ ή ; Ελλάδος, άλλα 
καί τ ή ; Ασίας καί τής Αφρικής άκόμη.

Τής παρακμής τών πόλεων τής Ελλάδος δσημέ- 

ραι προβαινούσης, βεβαίως αί πρώην έπίσημοι πό
λεις κατήντησαν άσημοι, καί τά  μνημεία αύτών 
κατεστράφησαν ή δλως έξηλλοιώθησαν, μάλιστα 
έπί τών βυζαντινών αύτοκοατόρων, οΐτινες τά πάντα 
άφωμοιοϋντο πρός τάς τού χριστιανισμού άρχάς, ώς 
ναούς, τεμένη καί λοιπάς οικοδομάς. Π Σπάρτη έπί 

Βυζαντινών διετήρησε τό όνομα αυτής, άλλά πέραν 
τών σταυροφοριών δέν ήδυνήθη νά ανθέςνι, καθόσον 

οί εκ Δύσεως έπελθόντες καί τήν Πελοπόννησον κ χ - 
τακτήσαντε; ξένοι μετωνόμασαν τήν μέν ώραίαν 

χερσόννησον Μωρέαν" τήν δέ Σπάρτην έγκαταλείψαν- 
τες άπεμακρόνθησαν καί ώκοδόμησαν τόν Μιστράν, 
όπου είχον έδραν διοικήσεως αύτών καί ούτως δ Μι- 
στράς αντικατέστησε τήν Σπάρτην' τό δ’ όνομα τής 
περιβοήτου πατρίδο; τών Διοσκούρων, τής καλής Ε 
λένης, τού μεγάλου Λυκούργου, Αγησιλάου, τών ά - 

τρομήτων Σπαρτιατών, άπώλετο μετ ήχου" ή δέ 
θέσις αύτή; κατήντησεν αγνώριστος, καραδοκούσα 
τήν ευτυχή έκείνην στιγμήν τής έκ τών χωμάτων 
καί τού τών αιώνων βυθού άνακύψεως αύτής, όπως 
καί συνέβη εύτυχώς, εύδοκήσαντος τού Βασιλέως 
Οθωνος νά έπιτρέψη τήν έκ  νέου  συνοίκησιν αύτής, 
έχούσης ήδη ώ ρ α ία ;  ο ικ ο δ ο μ ά ς , πλατείς δρόμους, ά· 
γυιάς, άγοράς καί σ χ έ δ ιο ν  κ α λ ώ ς  κ α τη ρ τ ισ μ ε ν ο ν "  

πέριξ δ’ αύτής, ώς τό π ά λ α ι ,  κήποί είσιν, άμπελώ-
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νες, έλαϊαι, καί εν γένεε φαίνεται άναστάσα ή πόλις 
πράγματι άπό τής λήθης, δρόμος δε άμαξητός κα- 
ταβαίνων εις Γύθειον λίαν τεοπνήν καθιστεί τήν 

προς τά  παράλια δδοιπορίαν έκ τών υπωρειών τού 
Ταΰγετου.

Ε κ τών μνημείων τής άρχαίας πδλεως Σπάρτης 

άναφαίνονται έκ διαλειμμάτων τινά, ών έστι καί 
ή εξής επιγραφή'

ΔΙΚΗΝ

ΙΟΜ ΟΙΟΤΗ...
Κ Κ Ο Τ .........................

. λοΕΛΑΔΙΚΙΙΝ I . . . .
1Μ ΙΤ Ο Ε .....................

CATAAAAAI.. 
CMEA.

Τό τεμάχιον τούτο τής επιγραφής έφερε μοι έκ 
Σπάρτης ό έκ Χ α ρ ια ς ,  κώμης τής Αρεοπόλεως, κα
ταγόμενος, κ. Δημήτριος Σιούμπασης, ένορκος άλ

λοτε έν τή  πρωτευούση τής Λακωνίας δρισθείς, άνήρ 
φιλόμουσος' όπως δέ μοι είπεν, εΰρεν αυτό έν θέσει 

τής Σπάρτης, Π α ρ ύ ρ ε ι καλούμενη, μεταξύ άλλων 
ερειπίων κείμενον ών γέμει έκεϊσε δ τόπος' κείται 

δ έπί λίθου έκ μαρμάρου" άλλ’ άτυχώς τά  λοιπά 
θρύμματα δεν ευρέθησαν, όπως συμπληρωθή ή επι

γραφή' διό καί άναγκαζόμεθα, νά δημοσιεύσωμεν 

αυτήν καί τοι κολωβή,ν ουσαν. Ευχής έργον ΐνα φι- 
λόμουσός τις Σπαρτιάτης προβή εις έρευνας καί «ν- 
εύρεσιν τών λοιπών τεμαχίων, αναγκαίων διά τήν 

ουμπλήρωσιν τής επιγραφής' ιδία δ δ συντάκτης 
τής έν Σπάρτη έφημερίδος ή Ασ.τΙς, οστις έλαβε 
τήν καλοσύνην καί άλλοτε νά έπιστήση τή.ν προσο
χήν αυτού εις τά έμά σπουδάσματα, μνείαν ποιού
μενος αυτών έν τφ  1 3  άριθ. τής άξιολόγου αυτού 
έφημερίδος ( 1 5  Μαρτίου 1 8 6 9 ,  έτος λ '.)  Αλλ’ έ- 
πειδή ή σειρά τού λόγου κατήγαγεν ή μ *ς εϊ; τήν 
καλήν κάγαθή,ν Α σ π ίδ α  τής Σπάρτης, φρονούμεν ότι 
δ πεπαιδευμένος αυτής συντάκτης θέλει έπιτρέψει 
ήμΐν, Ινα παρατηρήσωμεν αύτώ, ότι τό δημοσιευθέν 
δημώδες, παρά τών ορεινών τής Λακεδαίμονο; άδό- 

μενον άσμα"

« Γ ι ά  τ ή ν  κ α λ ή — ή  Δ ιμ Λ ε ρ ά κ η ι ι ο υ —

Γ ’ ά  τ ή ν  κ α λ ή — ή  μ α ς  ο υ ν τ ο ο φ ίά

Δ ιμπέρη, Δ ιμ τ ,ρ ά χη  

θ ά  ε ί π ώ  'ν α  τ ρ α γ ο υ δ ά κ ι»  κ λ * .

δεν είναι Α ρβ αν ίτιχ ο  τραγούδι, οϋδέ δ χορός, παρ’ 

οι άδετα·. Α  ρϋανίτιχος % Τ σάμ ικος , ο πως λέγεται 
κοινώς, υπάρχει. OÍ Αλβανοί άδουσιν άσματα έν τή 
μητρική αυτών γλώσση, τή  Σκυπηρίδι καλούμενη'

όλως δέ διάφορα τού £υθμοΰ, καθ’ 8ν άδεται τό α 
ναφέρω ελληνικόν δημώδες ασμα' δ χορός δ’ ουτος 

εστιν δ λεγόμενος Μολαττικός διά τό είναι έν χρή- 
σει παρά το ι; Μολοττοίς, άρχαίω λαώ τή,ς Ηπείρου" 
δ αυτός έλέγετο καί Πυρρίχιος διά τους εύγενεϊς 
βασιλείς τής Ηπείρου, Πυρρίδας καλούμενους, ώς 
καταγομένους έκ τού Πύρρου ή Νεοπτολέμου, υιού 
τού Αχιλλέως (Πλούταρχ. έν βίιμ Πύρρου)' έχορεύετο 
δ έν άπλοι;' διό καί λίαν ένθουσιαστικός καί άνδρώ- 
δης, αρμόδιος εις τά  παλληκάρια τής Ελλάδος καί 

τους Αρματωλους τών δρέων τής Ηπείρου καί τής 
Μακεδονίας. 0  αυτός χορός λέγεται καί Τσιάμικος 

διά τους Τσιάμιδας ΙΙπειροιτας, κατοικούντας παρά 
τόν ποταμόν βύαμιν (χυδαϊστί μετονομασθέντα 

Τσιάμην) έκ τού φυτού Τ σ ιά μ ) τουρκιστί λεγομένου 
καί φυομένου παρά τόν ποταμόν τούτον τής Ηπεί
ρου. (*) Εσφαλμένως δέ λίαν έπεκράτησεν έν Ελ· 
λάδι σήμερον ή ονομασία Αρβανίτικος χορός, Ά ρ -  
ΰ αν ίζ ιχ α  τραγούδια , εις χορόν καί άσματα έθνικώ- 
τα τα . Ερευνα·. Μεσαιωνικαί, εμβριθείς καί σπου- 
δαϊαι, πείσουσιν έκαστον περί τούτου' άλλ δ Με
σαίων, ή άλυσις αδτη ή συνδέουσα τόν νεώτερον 
ήμών βίον μετά  τού άοχαίου, ολίγον ετι έφείλκυσαν 
ίμώ ν τήν προσοχήν-Αλλ άλλοτε περί τούτου πλείονα_

Α Θ Δ Ν .  Π Ε Τ Ρ ΙΔ Π Σ .

)

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ ΝΑΞΟΪ.

Α ζιότ ιμ ε ψ ί.Ιε !

Πρό τινων ίμερών έπεδειξέ με δ Κ . Δήμαρχος 
Νάξου άρχαϊον μάρμαρον, 8 θεωρώ οΰ μικρού λόγου 
άξιον καθό υπόλοιπον, κατ έμή,ν γνοιμ/,ν, άρ·χαίας 
κλεψύδρας. Τό μάρμαρον τούτο έχει έκτασιν κατά 
μήκος μέν ένός γαλλικού μέτρου καί 1Λ) 100,  κατά 

πλάτος δέ 47/'00 μ . καί πάχος ια /™°· μετά δε τής 
σοιζομένης κατά τήν μίαν άκραν βάσεως 1 ΚαΟ 
ολας δέ τάς επιφάνειας έστί κατειργασμένον’ μάλιστα 
έν τή άνω έχει σκαφοειδή τινα αύλακα έμπεριέχουσαν 
ετέραν μικροτέραν έκτάσεως κατά μήκος μέν 9̂̂ 100̂  
καί κατά βάθος δέ Ινός περίπου εκατοστού γαλλικού 
μέτρου. Εν δέ τώ  αΰλακι τούτω όπάρχουσιν 8 ; κατά 
σειράν καιλώ ματ α βαθμηδόν κατά τήν χοιρητικότητα 
έλαττούμενα' καί τά μέν πέντε ωοειδούς σχήματος 
μετά χειλέων κατά τό στόμιον καί μικρά; έν τώ  πιθ* 
μένι οπής, ήτις συνεπληρούτο διά χάλκινου τριχοει
δούς σωλήνος, σωζομένου έτι έν μιά τών οπών. Εκ 
τών|κοιλωμάτων τό μέν ήκιστον πάντων, καί πρώτον

(’) ϊδε Κ ρ ι τ ι κ ά ;  ριου τ .ε ρ ί  Δ ω δ ώ ν η ς  « π ι σ τ α σ ί » ;  έν  Πάτρι’.ς 
έ κ δ ί θ ε ι σ » ;  κ α τ ά  τ ο  1 8 6 6 .  σ ε λ ,  3 2 — 2 7  κ α ι  κ α θ ε ξ ή ς .
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αριθμούντες έκ τή ; άνεπάφου τού μαρμάρου άκρας, 
Εχει βάθος .4 | /οΟ * α1 χωρητικότητα οϋγγίας ύδα 
το ;' τό δέ δεύτερον βάθος 1 6/00 μ. καί χωρητικό
τητα 2 ,  I οϋγγιών' τό τρίτον έχει βάθος 62/00 
καί γωρητικότατα 3  οϋγγιών' τό τέταρτον βάθος 
8/00 καί χωρητικότητα 5  οϋγγιών' τό δε πέμ- 
πτον, κατά σειράν, είναι άβαθές, άνευ χειλέων κατά 
τό στόμιον καί οπή; έν τώ  πυθμένι, δίκην πινακίου, 
β ςε  κατά πιθανόν λόγον έχρησίμευε πρός έναπόθεσιν 
τού πρός καθαρισμόν σπόγγου' τό έκτον έχει βάθος 
9 , ψ /οο αα* χωρητικότητα 9 , §  οϋγγιών' τό έβ 
δομον, τό καί έκτός τού μικρού αύλακος κείμενον, 
Εχει βάθος η Ι00 καί χωρητικότητα 5 6  | ούγ- 

γιών. Εκτός δέ τούτων υπάρχει έν τη  αϋτή σειρά, 
άλλ’ έκτός άμφοτέοων τών έν λόγω αύλάκων, καί 
έτερον, ήτοι όγδοον κοίλωμα, μέγιστον μέν πάντιυν 
άλλ’ έλλειπές, κατά τό πλεϊστον μέρος μή όντος 
δλοκλήρου τού μαρμάρου. Εν τή αϋτή έπιφανεία 
πρός τή,ν άκεραίαν άκραν υπάρχει καί έπιγραφή λίαν 

άτέχνως έγκεχαραγμένη καί έν μέρει έφθαρμένη, έ- 
χουσζτάέν τώ  παρακειμένω ξυλογραφήματι σημεία 
δηλούντα ίσο)ς τόν καταμετρούμενον χρόνον.

τή αυτή έπιφανεία κατά τάς δύο άκρας τού 
Η*Ρμάρου δπάρχουσιν έτι δύο τετραγωνικά μ ετα-

γενεσ-έρας, ώς φαίνεται έποχής, κοιλώματα, χρη«ι- 

μεύοντα πρός ύποστήριξιν τών παραστάδων τής Ού- 

ρας, τής δποίας η,το τό μάρμαρον τούτο μέχρι τούδε 
κατώφλιον.

Προστίθημι δέ καί τρείς ανεκδότους έπιγραφάς 
άς άπήντησα έσχά τω ; έν Ν ά;ω , μετά τών αξιότι
μων συναδέλφων μου Κ. Κ.. Διμηράλου καί Κ αλλι- 

βουρτίου. Τούτων ή πρό>τη καί τοι λίαν έφθαρμένη, 

αποτελούντος τού φέροντος αϋτήν μαρμάρου μέρος 
βαθμίδος οικιακής κλίμακος, φαίνεται μοι αξιοση
μείωτος διά τήν έν τώ  τέλει αϋτή; λέξιν ΑΜ Φ Ι-  
Λ Η Μ Υ Λ Ω Ν ,  (έκ πόλεως ΑμιριΛήμν.Ιος ?)
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ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ.

’Επί λίθου σχήματος έπιμήκους τετραγώνου, πολ- 

λάς εκατέρωθεν παριστώντος γλυφάς καί τορείας, εν 
Μασταύροις δέ πρό πολλού άνορυχθέντος, καί έν τώ  
περιβόλω τής έν Ναζλίω Εκκλησίας μετενεχθέντος, 

φέρεται ή έξη; επιτύμβιο; επιγραφή.

Γ Γ Ν Α ΙΚ Ό Σ  Α Υ Τ Ο Υ  

Κ Α ΙΤ Ε Κ Ν Ω Ν  Α Υ Τ Ω Ν



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
ΑΤΡΗΛΙΩΝ α ρ τ ε μ ιδ ω  

ΡΟΪΚ-ΑΙΖΩΣΙΜΟΤΟΥ 
ΔΕΝ1ΕΞΕΣΤΛI Α ΛΛΩΙ 
ΤΑΦΗΝ AI ΕΙλΤΗΝΣΟΡ 3Ν 

ΖΩ ΕΙΑΕΤΙΣΠΑΡΑ'ΓΟΥΣ ΓΕ  ΣΙΝ
ΓΡΑΜΕΝΟΥΣ ΘΑΨΕΙ El 
ΣΟΙΣΕΓΓΗΙΚ.ΡΑΤΙ2ΤΗΙ 
ΒΟΤΑΗΙΜΑΣΤΑΤΡΕΙΤΏΝ 

X F .  ΤΑΤΤΗΣΤΗΣΕΠΙ 
ΓΡΑΦΗΣΑΠΟΚ.ΕΙΤΑΙΤΟ 
ΑΜΙΓΡΑΦΟΝΕΝΤΟΙΣ

•Ήτοι-
σΓυναικός αύτού καί τέκνων αυτών Αϋρηλίων, Αρ- 

τεμιδώρ ου καί Ζωσίμου, οϋδενί έξέσται άλλω τα  φ ί
να; εις τόν σορόν. Είό'έ τ ι ; παρά τους γεγραμένους θά
ψει είσοίσει τη  κρατίση Βουλγ) Μασταυρετών X F .  
τα ύτη; -ή ; επιγραφής άπόκειται τό άντίγραφον έν τοϊς 
[  Αρχείοις?] . . . »

‘ U επιγραφή αυτή είναι άναμφηρίστως τής μετά 
Χριστόν εποχής καί πιθανώς τής Β '. εκατονταετη
ρίδας. rfl άρχή αύτή; ίσως είχεν οΰτω" ΤΟ ΜΜΩ1ΕΙΟΝ 
ΕΣΤΙ (τού δεινός καί τής Äe'-νος) ΓΓΝΑΙΚ.ΟΣ ΑΊΤΟΤ.

Τό |ν στίχω  3  όνομα ΛνρηM a r ,  αν μή όποτεθή 
τού λιθοξόου απροσεξία [άντί ΛύρηΜ ωνος], ενδέχε
τα ι ν’ άταφέρηται άπό κοινού εϊς άμφότερα τά τέκνα 
αύτών [Άρτεμίδωρον καί Ζώσιμον], ήγουν ότι πρόσω· 
νομάζοντο ταΰτα Λνρή-Ιιοι. Ούδώλος δ ’ είναι τούτο 
άπίθανον, έάν λάβωμεν ύπ’ όψιν ότι επί τής ρωμαϊκή; 
κυριαρχία; άγαπώντε; οΓήμέτεροι τό καί μέχρι χα 
μέρπεια; ρωμαΐζεΐν έν πάσιν, άπεδέξαντο καί τό πο
λυώνυμον αυτών. Οΰτω γνώμης έχω  άφ’ ου στέρομαι 
τών αναγκαίων έν τοιαύταις περιστάσεσι βοηθημάτων

Ή  έν στίχ. 1 0  γενική άντί Μ αστανρειτω ν  άντί 
Μ ασχαυρίω τ  άπαντά ού μόνον παρά Στεφάνω τώ  

Βυζαντίω ’ ), άλλά καί έν επιγραφή, ήν έν Ναζλίω 
εύρεν ό κατά τό 1 7 4 0  τήν Ιωνίαν καί Καρίαν καί τάς 
παρά τόν Μαίανδρον χώρας περιηγησάμενος Βρεττανό; 
Ποκόκκιο; (I'ococke), άνεφέροντο τά  τοπικά Ν ησαεϊς  
καί Μ ασταυρείζου. **).

Τό δ έν στίχο» 11 διγράμματον X F .  δηλοϊ θει- 
γ ά ρ ια  τρ ισχΜ ια.

Ε ν  Ν αζλ ίω , τ ή  2 6  όχτωίρίου 1 8 7 0 .

(’Α μ ά λ θ ε ι α . )  Α.  Φ. Π.

' ) M i o T « v p * .  πόλις ΛυΒ ίας άπό Μ ας. M i  S i  τή  Φέγ ε ϊ- 

τ.ιτο, ή  ιιχρέδωχε Ζεΰς Διόνυσον τρέφειν. Κ α ι  ή  Μ α  παρά τής 

Βρας έρωτηθεισ* τίνος «ϊη τό βρέφος, Αρεως εφη. Κ α ι παρά 

Κ αρσ ίν  4 Διόνυσος Μάσαρ ις ένθεν έχλήθη. Εχα λ ε ΐτο  S i χ α ί ή 

Pix Μ ί ,  χα ί ταϋρος αίιτή ϊθύετο παρά Λυδοις, άφ’ ής ή  πόλις 

Π Η α μ ό ς  S i S ix  μέσης τή ς  πόλεως f 8t Χρησαόρα λεγόμενος. Τό 

έθνιχόν Μ α σ τ  α υ ρ ι ΰ ς  ώς  Ο η γ α σ ε ύ ς .  Ε ϊρ η τα ι χα ί 

Μ  α σ τ α υ ρ ί τ η ς -

'*) Ιϊ. Λήχιον εν Joprnal of t  loot io Asia minor, σελ. 248.

3 3 2

ΑΕΡΟΠΟΡΙΑ. Νέον σχέδιον περί αεροπορίας υπε
βλήθη είς τήν έν Παρισίοις άκαδημίαν τών επ ιστη
μών υπό τού Κ · Dupuy de Lôm e, άνδρό; σοφού, 
τού έπινοήσαντο; καί κατασκευάσαντος τόν θωρηκτόν 
στόλον τής Γαλλίας. Ό  Κ . Dupuy εφαρμόζει καί 
εί; τήν αεροπορίαν τάς αϋτάς άρχάς τής θαλασσοπο- 
ρίας. Δέν είναι δυνατόν νά έκθέσωμεν τάς τεχνικά; 
λεπτομέρειας καί τούς υπολογισμούς ό'σους ύπέβαλεν 
είς τήν άκαδ ημίαν λέγομεν μόνον οτι τό άερόστατον 
εχει σχήμα ώού, φέροντο; είς τάς άκρα; στέλεχος, άφ'ού 
κρέμαται ό κέλης· όπισθεν δέ τρίγωνον ίστίον, κινού- 
μενον διά σχοινιών χρησιμούει άντί πηδαλίου’ κινεϊ 
δέ τήν μηχανήν ελιξ στρεφομένη διά χειρών τεσσά
ρων ανθρώπων, 'i l  ελιξ δεν στρέφεται μετά τού άξο- 
νος, άλλά περί άξονα στερεωμένον όριζοντείως. Αί 
πτέρυγες είσίν έκ ξύλου περιτετυλιγμένου διά μετα
ξωτού. Ό π ω ς δέ άποφεύγνι τήν αποβολήν τού έρμα
τος τήν άναγκαίαν ϊνα καταβή, ό Κ . Dupuy το 
ύπό τήν σφαίραν σκεύος δμοιον πρό; τήν νηκ-'.ήν 
κύστιν τών ιχθύων, έν ώ καταστέλλεται Ύ  αντλίας 
ό άήρ όπως βαρύντρ ή σφαίρα’ υπάρχει δέ κα έξοδος 
δι’ ής έν άνάγκφ άνακουφίσεως τού αεροστάτου εξέρ
χετα ι ό άήρ·

Τό άερόστατον τούτο διατρέχει 8  έως 11 χιλιό
μετρα καθ’ ώραν, τήν δέ διεύθυνσιν αύτού κανονιζουσι 
δύο δυνάμ.εις’ ή τού άνέμου καί ή τής έλικος. Εάν 
ό άνεμος πνέτι έκ  νότου, άντί νά ύπαγα, κα τ’ εύθεϊαν 
πρός βορράν, απευθύνεται καί πρό; τό άνατολικοβό- 
ρειον καί πρός τό δυτικοβόρειον, ύπό γωνίαν 3 0  μέ
χρι 1 0  βαθμών, κατά τήν δύναμιν τού άνέμου.

Λ ν αγ χ α ιότερα ι rcrèç άιορθώ σειο χα ϊ προσθήχαε 
z ù r  ix  Γφ προηγηθέντι y v J . l a i í q  47 2 .

Σελ. 3 0 ο  Β. έξάλειψον τό s άπό τού πρώτου vi- 
r is ,— σελ. 3 0 6  Β- έν τέλει τού § β : προστεθείτω 
δ ενταύθα, ώς έκ τών ήδη ρηθέντων ή ρηθησομέ- 
νων, δτι δι ών λέξεων σημαίνεται δ κατ’ εξοχήν ά- 
νήρ δ κύριος δ ήρως διά τών αυτών έκλήθησαν οί 
θεοί οί ημίθεοι καί δ δψιστος Θεός,— σελ. 3 0 7  Α. 
Μετά τάς λέξεις vita γαλλ. vie ; τούτο δ’ έπικυ- 
ροϋται καί εκ τού δτι τό ju s  ζω μ ό; λέγεται εϊσέτι 
ού μόνυν suons άλλά καί virus Smp πάλιν ισχύος 
ώς δυνάμεως σημαντικόν,— -σελ. 3 0 8  Α. πρό τής 
σημ. 1 διόρθου έκτιθέμενα καί έν τή σημ. πρόσθες: 
Μέρος τούτων δρα υστερώτερον μετενεχθέντα έλλη - 
νιστί έν τή Πανύώρα. Σεπτεμβρίου 1 8 7 0 ,  σ. 2 6 7 ,  
— σελ· 3 0 8  Β. σημ.. 2  άντί τού Indoeuropeennes 
θές celtiques avec le sanscrit, — σελ. 3 0 9  Α· πρός 
τό τελ . τού § 1 άπό τού άναξας εξάλειψαν τό ας, 
—  σελ. 3 1 0  Α. έν τώ  τέλει τού § ιβ’ πρόσθες t 
Εκ τούτου έχομεν καί τό Virgo πρός τό σημαίνειν 
τήν παρθένον'  άλλά περί τού πώς άμφότερα ταΰτα 
περιωρίσθησαν είδικώς έπί τή ; άπειρογάμου γυναι* 
κός θέλωμεν λαλήσει αλλαχού.


